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Аннотация
Анна Шарон — дочь чистокровного верховного мага и высокородной чародейки. После смерти родителей, семейный дом и место в совете магов перешли в руки старшего брата юной ведьмы — Марка. Молодой человек, обузданный гордыней и стремлением к власти, вскоре был убит. Анна оказалась в тяжелом положении, узнав, что убийца брата, известный, как Теодор Левин, заручился поддержкой советников, согласившись связать свою жизнь узами брака и обьединить два великих рода, заняв должность верховного мага. Анне предстояло сделать выбор: сдаться и стать инвестицией, или же вступить в борьбу за право распоряжаться своей жизнью. И она выбрала второе. Но одной ей не справиться… Советник, намеренный помочь племяннице свергнуть узурпатора и вернуть честь семьи. Предсказательница с разбитым сердцем. Телохранитель, связанный контрактом. Мальчишка, влюблённый в ведьму. Медиум, который боится мертвых. Одна семья, в которой у каждого свои мотивы и цели.


Кларк Эванс
Хаос


Часть 1. Долг и честь


Глава 1

Анна
— Подлей кипятка, Мэри.
Женщина, сидящая на стуле у выхода, вдруг встала и засуетилась. Она выскочила из комнаты и сразу же вернулась обратно, держа раскаленный чайник за ручку при помощи прихватки. Она метнулась через всю комнату и наконец оказалась у чайного столика. Сняв крышечку с носика чайника, пожилая дама аккуратно наклонила его. Струя кипяченой воды, немного расплескиваясь, падала в чашку, волнами разливаясь по ее белой фарфоровой стенке. Наполнив чашку практически до края, женщина медленно вернула чайник в вертикальное положение, поместила крышечку на носик и, уже было собралась уходить, как вдруг её остановили.
— Налей и себе чаю. Ты выглядишь напряженной.
— Да, мисс. Вы правы.
Женщина взяла рядом стоящую чашку и наполнила её свежим горячим чаем. Как только кипяток намочил листья, по всему помещению тут же развеялся нежный аромат мяты. И если для пожилой женщины он был мягок и приятен, то для молодой женщины, сидящей в широком кресле, скорее казался резким и в какой-то мере даже горьким. Но вместо того, чтобы показать свою неприязнь, она лишь на секунду прикрыла глаза и нахмурила брови. Вполне возможно, что эти эмоции были скорее связаны с чем-то иным, чем простой запах мяты. Но эту мысль девушка сразу же отбросила, не желая зацикливаться на ней.
— Чудесный чай, — довольно сказала пожилая женщина, медленно водя носом по воздуху рядом с чашкой.
— Пожалуй, Мэри, — ответила девушка и поставила свою чашечку на столик.
Старушка ласково улыбнулась и опустила глаза. Она без труда заметила отрешенность и тишину в мыслях уставшей девушки. Мэри знала о ней всё. Она видела, когда та грустила или радовалась, плакала или смеялась, без умолку говорила или, напротив, закрывалась в себе. И сейчас был именно тот самый последний случай. Мэри поставила свою чашечку с ароматным чаем и обратилась к девушке.
— Что-то не так с чаем, Анна?
Девушка бросила взгляд на чашку, протянула руку, но не успев коснуться пара, отстранила её.
— Он слишком горячий.
— Вы боитесь обжечься, моя дорогая. Но ваша проблема слишком преувеличенна. Добавьте холодной воды.
— Говорят, разбавлять чай — плохая примета.
— Тогда бросьте кубик льда.
Анна издала тихий смешок, и Мэри тут же ответила на него искренней улыбкой. Старушка впервые за очень долгое время увидела проблеск радости в лице Анны.
— Ты всегда находишь верное решение, Мэри. Хотела бы я владеть твоей мудростью.
Мэри засмеялась и встала со своего места. Поправив шпильки, торчащие из пучка кудрявых светлых волос, прихлопывающими движениями, старушка осмотрела чайный столик и, заметив беспорядок, начала раскладывать всё на свои места.
— Мудрость — участь стариков. А вы, моя дорогая, в силу своей юности, обязаны совершать ошибки. Это верный и, пожалуй, единственный путь к мудрости.
Закончив уборку, пожилая женщина взяла уже немного остывший чайник и направилась на кухню, чтобы закончить оставшиеся дела.
— Мне будет не хватать тебя, Мэри.
Услышав грустный тон в словах молодой хозяйки, домработница остановилась и с доброй печалью ответила Анне:
— Ну что вы, моя дорогая. На нашем расставании жизнь не закончится. Если что-то должно произойти, то, боюсь, избежать этого не удастся.
Мэри, убедившись, что сумела подобрать верные слова, оставила Анну наедине с собой. В суете готовя ужин и одновременно убираясь на кухне, старушка напивала старую немецкую песню. Она сопровождала ее каждый день с самого первого рабочего дня в доме родителей Анны Шарон.
Мэри была свидетелем появления в доме малышки Анны. Она видела, как та росла и развивалась. Мэри наблюдала за ее первым смехом, первыми шагами и большими успехами. Она была рядом с девочкой и в самые тяжелые времена. Старушка успокаивала Анну, когда та потеряла мать и отца. И теперь, когда девушка в свои семнадцать лет лишилась и старшего брата, Мэри была рядом.
Но уже наступало время прощаться. Закончив все свои дела в доме, Мэри простилась с любимой хозяйкой и переступив порог, навсегда покинула уже давно родной дом.
Оставшись в огромном семейном доме совершенно одна, Анна почувствовала кожей холод. Он пронизывал стены, пол, белую лестницу, ведущую в ее комнату. Каждый уголок. Все было окутано холодом. И было не понятно, толи виновником было открытое настежь окно, толи отсутствие людей. Всё вокруг казалось лишенным цвета. А вместе с тем и души. Всё опустело. Дом был словно кладбище для старых детских воспоминаний. И, казалось, единственным светом в кромешной темноте являлась полка с семейными фотографиями.
В каждой рамке были заключены дорогие Анне люди: мама, папа, брат, сестра и остальные родственники. Каждый день, с момента гибели брата, Анна, оставаясь наедине с собой, проводила особый ритуал. Она обеими руками сжимала каждую фотографию по очереди, словно стараясь не обидеть память о близких людях. Она скучала по ним. Боль утраты была сильна. И сильнее была лишь ненависть, которую девушка испытывала к убийце. Больше всего на свете Анна желала справедливости.
Справедливость.
Как много, казалось, смысла в этом слове. Если верить словарю, то справедливость — это беспристрастное, справедливое отношение к кому-либо, чему-либо. Казалось бы, что тут сложного. Надели каждого человека, судящего другого, справедливостью или вернее сказать объективностью мыслей. Надели каждого человека справедливостью в плане отношения к нему. И если так случится, что все мы станем следовать этой идеальной системе, вероятнее всего столь желаемая справедливость восторжествует.
Но Анна Шарон не верила в существование такой системы. И её можно было понять. К своим семнадцати годам несчастная лишилась матери и отца. Ее последним и, можно сказать, близким человеком был Марк Шарон. Еще с малого возраста Анна знала, что её старший и единственный брат унаследует отцовскую должность. Но Анна даже в самых страшных мыслях не могла представить, что уже спустя год после того, как Марк возглавит семейное дело, его будет ожидать ужасная, неестественная смерть. И самым страшным в ней, пожалуй, было то, что она была осуществлена рукой своих же товарищей. Они отвернулись от юного и неопытного главы и переметнулись на сторону сильного, амбициозного и опытного человека, знающего своё дело.
Теодор Левин. Анна часто слышала это имя. И каждый раз, когда приходилось этому случиться, происходило что-то плохое. День, когда стало известно о смерти брата, она возненавидела всем сердцем. Анна знала, что значила смерть Марка для ее жизни. Девушка понимала, что отныне она одна. Её последняя надежда на свободу покинула этот мир вместе с юным Марком. Теперь она была игрушкой Теодора. Его очередным трофеем. И Анна знала, что он придет за ней, чтобы забрать и поставить новую игрушку на витрину. Туда, где ей самое место.
Анна решила встретить свою судьбу с достоинством, высоко подняв голову.
На следующий день, вечером, когда солнце касалось горизонта, окрашивая облака в багровые оттенки, двери дома Анны Шарон были открыты. Анна сидела в коридоре, устроившись на кресле, которое днём ранее вытащила из комнаты почившего брата. Её поступок буквально кричал о нежелании юной девушки повиноваться незнакомому мужчине, всегда смотрящему на окружающих с высоты. И, казалось, он ставит себя так высоко, что с трудом может увидеть, что происходит внизу, под его собственными ногами. Люди вокруг него были муравьями. Мелкими. Жалкими. Незначительными.
Будучи ребенком, то есть около пяти лет назад, она знала о существовании Теодора Левина. Известность опережала его и тогда. Он славился своим умом, независимостью, опасностью.
Сидя у распахнутого окна, Анна рисовала в голове картину того, как в ее дом вламывается человек, отвратительный как снаружи, так и внутри. Она видела его красные, полные злости, ненависти и яда глаза. Она слышала его сопящее дыхание, словно исходящее от старого мопса. И сама мысль о сравнении мужчины с собакой заставляла Анну ненавидеть происходящее. Она мечтала раствориться и исчезнуть на всегда, не оставив после себя ничего.
Мысли девушки прервали шаги, с каждой секундой раздававшиеся всё более отчетливо. Она знала — это он. Анна была готова встретиться с ним лицом к лицу, не страшась его, словно со старым другом. И каковым было её удивление, когда перед собой она увидела трех высоких мужчин. И среди них не было ни одного уродливого, пожилого или хотя бы сопящего мужика. Тот, что стоял посередине, вышел немного вперед.
— Вижу, вы ждали меня, — чётко, без лишних эмоций сказал мужчина, смотря в пол, словно не желая встречаться взглядом с девушкой.
Анна уж было мысленно провалилась под пол в ту самую секунду, когда услышала его сдержанный ровный голос. И как так случилось, что вместо отвратительного мужика, ее порог переступил молодой человек?!
— Не буду медлить, утомлять вас множеством слов. Анна, думаю вам известно, что я переманил на свою сторону людей вашего брата, пообещав жениться на вас. Удача оказалась на моей стороне, вознаградив меня желаемой победой, — быстро сказал мужчина, осматривая девушку с ног до головы. Казалось, за время, пока он говорил, ему удалось оценить его.
Надменный.
— Ваш брат мертв. Приношу свои соболезнования и прошу вас проследовать за мной.
И самоуверенный. Мерзко.
Слова Теодора были добры в каком-то смысле. Но для Анны в данное время неуместны. Ей казалось, что он издевается, смеется над её потерей. И в секунду, когда он сказал, что соболезнует, ей захотелось взять с полки стеклянную бабушкину вазу, подаренную ей и дедушке на серебряную свадьбу, и разбить об голову убийцы. Заносчивый мальчишка. И даже от мысли о том, что она это делает, на душе становилось теплее, а голове — легче. Невольно на лице девушки появилась едва заметная улыбка.
— Нет.
— Что, простите? — переспросил Теодор, конечно же, всё расслышав.
— Я не пойду никуда с тобой.
О, как же Анна сильно ошибалась, если могла хотя бы предположить, что Теодора устроит отказ. Она не знала этого мужчину. А значит, не могла даже представить, на что он готов пойти, чтобы заставить кого-то подчиниться себе. И Анна уж точно не входила в число тех, кому хватило бы силы духа противостоять члену совета магов. У него было достаточно власти, чтобы распоряжаться десятками людей. И глупая девчонка не представляла ему хоть какой-то угрозы. Поэтому, когда он получил от Анны вполне ожидаемый, даже предсказуемый отказ, мужчина решил донести свой посыл иначе.
После легкого взмаха руки Теодора, его два спутника молча покинули здание, оставив советника и Анну наедине. Теодор сделал несколько шагов навстречу девушке. Она замешкалась и невольно встала с кресла, сделав несколько шагов в сторону. Отойди! Не смей приближаться! Мужчина подошел к ней ещё ближе. Он посмотрел на светлые волосы, длинные пряди которых скатывались по плечам, словно лучи солнца на рассвете. Затем молодой человек бросил взгляд на её лоб, щеки, порозовевшие от духоты в помещении, немного вздернутый нос, подбородок и уже в конце на губы. Нижняя губа была немного отстранена от верхней. И когда Анна заметила взгляд Теодора, направленный на неё, она немного сморщила лоб, и губы сомкнулись.
— Я собирался быть с вами вежливым. Больше, чем вы заслуживаете. Но для вас ценна честность. Твой брат был ничтожеством, Анна — грубо подметил Теодор, пытаясь оскорбить не девушку, а скорее ее уверенность в своем брате, — он жил в свое удовольствие, не задумываясь о людях, которые его окружали. Они предали его. И были правы. Он бы никогда не стал достойным представителем магов и членом совета магов.
Необъятная ярость нахлынула на ведьму. Она лишилась контроля над собой. Анна словно оказалась в тумане, беспросветном, белом, как пелена. Она позволила себе сделать глупость. Сжав пальцы в кулак, Анна сделала глубокий вдох и на выдохе нанесла удар. Но он не был достаточно силен и точен. Теодор с легкостью и практически без лишних движений сумел перехватить руку девушки, скрутив её и подняв над головой ведьмы. Свободной рукой он резко толкнул её, прижав к стене. Запястье Анны было сжато, а кожа горела от сильной хватки. Девушка продолжала сопротивляться, что было бессмысленно.
Теодор провел ребром свободной руки по ее шее, ключице, слегка коснулся груди и вдруг остановился. Он наблюдал за тем как поднимается и опускается грудь, как часто бьется сердце и как прерывисто совершаются вдохи и выдохи. И лишь внезапно огревшая его щёку ладонь, вернула мужчину из мыслей в реальность. Он грубо схватил ее вторую руку, скрутил и поднял вверх, скрестив теперь уже обе ее руки над головой девушки. Он сжал ее запястья, прижимая тело к стене, и прислонился своим лбом к ее лбу. Прошло долгое мгновение.
Он наконец ослабил хватку, убрал свои руки с ее запястий и сделал несколько шагов к выходу.
— Теодор! — низким и в то же время громким голосом сказала Анна, словно спрашивая о дальнейших действиях.
Он откликнулся на её зов и, приказав собирать вещи, вышел из дома, оставив входную дверь открытой.
Уже рано утром Анна оказалась в своем новом доме. Хотя он скорее был не ее, а Теодора. И Анна знала, что всё, что принадлежало ей, отныне становилось его. Он владел её домом, наследством, жизнью девушки. И единственное, что пока не принадлежало ему, была сама Анна. И она останется относительно свободной до тех пор, пока не станет его женой перед законом и лицом Божьим. И Анна каждый день молила Бога о спасении от этого брака. И, как начало казаться самой девушке, Бог уже давно покинул ее, оставив девушку разбираться со своими проблемами самостоятельно.
— Невероятно, — затаив дыхание, произнесла Анна.
Она крутила головой и не могла сосредоточиться на чем- то конкретном. Ее взгляд падал то на шумное бушующее море, волны которого бились об бархатный белый песок, то на маяк, высокий, старый и величественный. Он стоял в гордом одиночестве, днём служа украшением для побережья, а ночью указывая направление проплывающим мимо кораблям. И на своем веку он повидал их не мало. Маленькие и большие. Пассажирские и торговые. Маяк пережил и бури, и раскаты молний, и соленые дожди. Он видел, как вокруг него меняется жизнь, как люди рождаются, взрослеют, стареют и в конце неизбежно умирают.
Устроившись в своей новой комнате, Анна осмотрела дом. Он оказался еще больше, чем она подумала, впервые увидев его. Внутри располагалось как минимум четыре спальни, две ванные комнаты, просторная кухня, столовая комната и коридоры. И все внутри дома словно напоминало о счастливой жизни.
Повсюду висели картины, маленькие семейные фотографии стояли на полках, а в каждой вазе располагались свежие цветы, гармонично собранные в букеты.
В общем зале и столовой комнате красовались панорамные окна, благодаря которым света в этих помещениях было особенно много. Лучи солнца словно просачивались в каждый уголок, в каждую маленькую расщелину паркета. Анна взяла в руки одну из фотографий. Она показалась ей особенно необыкновенной. На ней было четыре человека, окруженные с четырех сторон белой деревянной рамкой с маленькими блестящими звездочками. Они стояли, обнимая друг друга. На их лицах отчетливо виднелась улыбка. Высокий мужчина и миниатюрная женщина, между ними было двое детей. В одном из них Анна сразу же узнала Теодора. Всё встало на свои места. Отец, мать, сын. Но кто та девушка, стоящая рядом с Теодором?!
Ее сознание невольно предположило, что эта милая невысокая брюнетка с яркими карими глазами, девушка Теодора. Возможно, его недавняя любовь. Анна подумала, что у этой фотографии определенно была интересная история. В голове девушки возникла куча вопросов. Что случилось с родителями Теодора? В каких отношениях состоит Теодор с черноволосой девушкой? А главное, каким образом Анна, никому не известная девушка, вдруг оказалась в этом семейном гнезде?
Можно было бы задаваться вопросами и дальше. Но мысли девушки прервал мужчина, бесцеремонно вошедший в комнату. Анна тут же отдернулась со своего места и, немного помешкав, поставила рамку с фотографией на своё место.
— Мисс Шарон, — мужчина снял с головы шляпу.
Слегка опешив, девушка напряглась, но уже спустя мгновение смягчилась, не желая волноваться без видимой причины. Нужно было выяснить, что за незнакомец ворвался в дом.
— Прошу, зовите меня Анной.
Ведьма заметила в мужчине некую странность. Он был собран, но в то же время растерян. Манера говорить была прекрасна, что нельзя сказать о внешнем виде. Его коротко стриженные белые волосы, помятая белая рубашка и пиджак сложенный пополам в руке говорили сами за себя. Анна сразу же отнеслась снисходительно к такому появлению. И всё же. Никакие чудесные зеленые глаза не могли перечеркнуть неподобающий для него неопрятный вид.
— Анна, Теодор Левин поручил мне отвезти вас к стилисту, чтобы подготовить к вечернему балу, — рассказал мужчина, нервно перебирая пальцами по полям шляпы.
— Как вас зовут, сэр? — проигнорировав слова мужчины, спросила Анна.
— Майкл Шарло.
Анна задумчиво наклонила голову набок и опустила глаза в пол.
— Что за бал?
— Выход в свет юных магов, мисс.
— Майкл, я буду готова через пять минут, — сказала Анна, после чего немного улыбнулась в знак дружеского отношения.
Мне не помешает завести союзников.
— Я буду ждать вас у машины, — ответил мужчина, надел шляпу и удалился из комнаты.
Стилист досконально занялся образом Анны. Для него было важно сделать из Анны женщину, достойную Теодора. Его задумкой было превращение из хрупкого воробушка в роскошную женщину, сражающую любого проходящего мимо мужчину лишь одним кротким взглядом. Он оставил естественный цвет ее волос, но немного убрал длину и к прямым волосам добавил отросшую челку по бокам. Пройдя кучу косметических процедур, Анна получила наряд для благотворительного вечера в виде элегантного черного платья в пол. Декольте украшало скромное колье. На ногах девушки красовались туфли с атласными ремешками.
Ведьма послушно делала всё, что ей говорили. Она следовала указаниям стилиста. Всё, что происходило вокруг, казалось пустым. Её не интересовали ни платья, ни косметика, ни туфли. Люди вокруг казались бумажными. Пустыми. В прочем, как и она сама. Анна видела происходящее с ней и считала всё это полной нелепостью. Вокруг все суетились, пытаясь сделать свою работу идеально. И Анна понимала, что они лишь люди, занимающиеся своим делом. Но вся эта суета так знатно наскучила, что ей захотелось броситься вниз с первого попавшегося обрыва или хотя бы схватить голыми руками раскаленную сковородку. Лишь бы хоть что-то почувствовать. Ей хватило бы и самой мелкой эмоции. Но внутри нее был полный штиль. Тишина. Ничего. Только она и её мысли.
Анна думала о своей жизни. Той, что была до встречи с Теодором Левиным. И Анне стало невыносимо больно от того, что она так поздно начала ценить, что имела. У неё был дом, семья, близкие люди. Но теперь всё пропало. Растворилась иллюзия счастья. Анна осталась одна в мире, где, казалось, она была никому не нужна. У всех вокруг жизнь шла в своём русле. Они продолжали дышать, чувствовать, думать. Они жили. И Анна завидовала каждому. Хотя бы в том, что у них есть те, кто будет о них вспоминать в тоскливые холодные вечера, приходить в гости, изредка звонить, приглашать на прогулку во время утренней прохлады. Анна хотела быть нужной.

Глава 2

Теодор
Теодор Левин уже несколько часов провел на балу, где успел поговорить со многими людьми, обсудить планы на ближайшее и далекое будущее, поделиться новостями и просто насладиться происходящим. Ему успели наскучить разговоры, и он пристроился вблизи барной стойки в сопровождении Рио Валерго. Рио был братом покойной матери Теодора и, как следствие, его дядей. Всеми достижениями в жизни Теодор был обязан именно своему дяде. Он научил его быть лидером. И за это Теодор сделал его своей правой рукой. Наставником.
Когда Теодору случалось делать выбор или решать проблемы, Рио всегда был рядом, чтобы помочь племяннику советом. Рио был готов на всё ради сына своей покойной сестры. И за это Теодор проникся к дяде глубоким уважением. Мальчик знал, на какие жертвы дядя пошёл ради его карьеры. Рио отказался от всего, о чём когда-либо мечтал. Он оставил поиски спутницы по жизни, перебиваясь короткими интрижками без обязательств и привязанности. Теодор видел, как Рио тосковал о жизни, которая могла бы у него сложиться. И молодой человек хотел сделать его счастливым. Он не был готов, но знал, что однажды ему придется его отпустить и продолжить свой путь в одиночку. Поэтому Теодор согласился на союз с Анной. Мальчишка надеялся, что возможно однажды Анна будет идти с ним бок о бок, станет его опорой и поддержкой.
— Ты уже встретился с Анной Шарон? — спросил Рио, наполняя бокалы коньяком.
— Да.
— Она понравилась тебе? Говорят, она красива, — мужчина подал бокал племяннику.
— Боюсь красота — это не главное качество при выборе жены.
— Хочешь сказать, люди врут? — с ухмылкой предположил Рио.
— Нет. Она хороша собой. Но для меня самой сексуальной чертой женщины является не красота, а ум. А она чертовски умна, Рио.
— Но будет ли она покладистой рядом с тобой?
— Не думаю. С ней, в прочем, как и с любой женщиной, не просто. Но это только пробуждает интерес узнать её ближе, — ответил Теодор, играя коньяком на краях бокала.
— Со своими чувствами ты еще успеешь разобраться. А сейчас необходимо как можно скорее сыграть свадьбу, чтобы утвердить твоё положение в совете.
— Рано, дядя. Рано.
— Но почему?
Моя дурацкая совесть мешает поступить с ней так жестоко.
— Не хочу, чтобы невесту волокли под венец связанной, — усмехнулся Теодор и тут же залпом выпил содержимое бокала.
— Только не забывай что она ведьма, мой мальчик. Я знал ее родителей и однажды видел Анну ещё ребёнком. Уже тогда она была способна на многое.
— Мне нечего бояться.
Внезапно всё внимание притянула на себя открывающаяся парадная дверь, через которую в зал вошла молодая женщина в элегантном черном платье. Она завороженно смотрела по сторонам, рассматривая всю красоту и красочность происходящего.
— Кто эта юная особа?
— Это, дорогой дядя, та самая Анна Шарон. Сейчас я вынужден тебя оставить и отправиться на встречу к своей прекрасной невесте.
Теодор спустился с балкона и проследовал к Анне. Подойдя к своей спутнице, он аккуратно взял ее пальцы и, потянув их к себе, мягко поцеловав. Отстранившись, он рассмотрел ее новый образ.
— Стилист сделал свою работу достойно. Ты выглядишь сексуально, Анна.
— Жаль у стилиста не хватило времени на тебя, — ответила Анна, подчеркнув сказанное улыбкой.
Теодор лишь улыбнулся в ответ на ее высказывание. Он знал, что она пытается задеть его эго. И понимал, что у неё это навряд-ли получится. И пустые попытки унизить его казались нелепыми. Теодор всматривался в зелёные глаза, подчеркнутые чёрными тенями, и видел себя. Ему хотелось запечатлеть себя в её глазах навсегда. Чтобы и единого шанса на побег у неё не осталось. Хотя, Анна и так уже не могла никуда деться. Она практически принадлежала ему.
Около часа Теодор и Анна провели в компании друг друга. Всё это время они то танцевали, то сидели за столиком в углу зала. И какого было удивление Теодора, когда коктейлям Анна предпочла водку. Наблюдая за тем, как девушка выпивает уже четвертый бокал, закусывая долькой лимона, Теодор вдруг подумал, что пошёл бы за этой женщиной куда угодно. Анна покоряла его всё больше своими мелкими выходками. Теодору нравилось наблюдать за тем, как Анна меняется с каждой новой порцией алкоголя. Он видел, как она танцевала, молча сидела за столиком, периодически о чём-то задумываясь. Он наблюдал за тем, как она погружается в свои мысли и быстро отбрасывает их, возвращаясь в настоящие события. Она была непредсказуемой. И этим вызывала к себе интерес.
Теодор не заметил, как Анна совсем опьянела. Он подошел к ней, взял за руку и вывел из зала. Девушка неуверенно стояла на ногах, но продолжала себя контролировать. Она неуклюже стащила со своих ног туфли и бесцеремонно вложила их в руки мужчины.
— Нам пора домой, Анна.
— Ты прав. Я замёрзла и устала.
Девушка цеплялась за воротник мужского пальто и наблюдала за своим спутником.
Молодой человек аккуратно усадил Анну в машину, пристегнул ремнем безопасности и занял водительское место. Он завёл машину и уже собрался трогаться, как внезапно Анна что-то промямлила. Теодор переспросил её, и она повторила:
— Где Майкл? Он должен был отвезти меня домой.
— Его смена уже закончилась. Сегодня я сам отвезу тебя домой на своей машине, — ответил Теодор, смотря на Анну.
Анна рассмеялась.
— А где же твой личный водитель?
— У меня его нет, Анна. Я предпочитаю самостоятельно водить машину, Улыбка медленно исчезла с лица девушки, а глаза словно потеряли былой блеск.
— Тебе нельзя за руль. Ты выпивал.
— Не волнуйся.
Машина тронулась и уже спустя несколько часов пути они были на месте. За время, пока они ехали, Анна успела протрезветь и выспаться. Зайдя домой, она проследовала в спальню Теодора, где по его словам он собирался разжечь камин. Войдя в его комнату, она осмотрелась и устроилась на пледе рядом с камином. Теодор быстро разжег его, после чего удалился из комнаты и вскоре вернулся обратно.
Анна грелась у огня, поджав ноги. Она всматривалась в искры, разлетающиеся от тлеющих дров. Языки пламени извивались в страстном танце, словно племя индейцев, кружась по кругу. Молодой человек встал напротив Анны и сел на колени, оказавшись рядом с камином. Он медленно взял ее левую ногу, одной рукой держа за стопу, а второй придерживая голень. Теодор потянул ее ногу на себя и положил на свое бедро. Анна послушно наблюдала то за руками, то за лицом мужчины. Теодор аккуратно надел на ногу носок, затем взял вторую ногу и повторил то же самое. Положив ноги девушки на пол, он встал на колени. Убедившись, что теперь ноги Анны точно будут в тепле, Теодор сел рядом со своей спутницей. Ведьма наблюдала за тем, как пристально мужчина смотрел на огонь. Черты его лица были спокойными и отчуждёнными. Почувствовав на себе взгляд Анны, Теодор быстро переключил своё внимание на девушку. Но застал лишь то, как Анна мирно рассматривала прогорающие дрова. Теодор робко наблюдал за тем, как белые локоны волос волнами скатывались по ее плечам, смотрел на свет огня, падающий на женское умиротворенное лицо. Он всматривался в каждую деталь её тела и представлял бархатистость её кожи.
Невольно Анна снова перенаправила свой взгляд на Теодора и встретилась с его взглядом. Их образы отражались в глазах друг друга, переливаясь желтыми оттенками.
— Возможно, ты когда-нибудь сможешь привыкнуть ко мне.
Девушка раскрыла рот, очевидно намереваясь сказать колкость в его адрес, но тут же поникла, отведя глаза в сторону.
— Ты даже не рассматриваешь тот вариант, что между нами могут быть возможны чувства.
— Рассматривал. Но это глупости, Анна, — честно ответил мужчина и тут же добавил, — Ты не подпустишь меня к себе. А я не стану делать ничего, что против твоей воли. Я не прикоснусь к тебе до тех пор, пока ты сама этого не захочешь.
Анна отпустила из рук углы пледа, и тот скатился по ее плечам, упав на пол. Она опустила глаза вниз на несколько секунд и подняла их вновь, посмотрев на Теодора.
— Если бы я дала своё согласие, чтобы ты сейчас сделал?
Ладно. Так и быть. Поддержу этот нелепый спектакль.
Теодор медленно приблизился к лицу Анны и слегка ощутимо коснулся носом ее уха. Немного отстранившись, чтобы видеть ее глаза, Теодор сделал глоток воздуха и прошептал:
— Я бы поцеловал тебя. Ты бы позволила мне это сделать, Анна?
В секунду, когда Теодор произнес последнее слово, щеки девушки налились румянцем, и всё тело охватил жар.
На лице мужчины появилась ухмылка. Он медленно отдалился от нее и, бросив последний короткий взгляд, вышел из комнаты.

Глава 3

Анна
Наступил новый день. А значит, борьба продолжалась. Анна гордо следовала своей судьбе, зная, что придёт время, и она добьётся справедливости. Нужно было всего лишь дождаться этого времени. И пока оно не наступило, ведьма продолжала следовать всему, что ей говорили делать. Она скрыла глубоко в себе все свои переживания, мысли и чувства, оставив на поверхности души смирение.
Приняв душ и переодевшись, она спустилась на первый этаж и проследовала в столовую комнату, где её уже ждали на завтрак. За столом собралось три человека. Одним из них был Теодор. Он встал со своего места, обошёл стол и отодвинул стул напротив своего места.
— Доброе утро, Анна.
— Доброе утро.
Дождавшись, чтобы Анна села на стул, Теодор подвинут его к столу и вернулся на своё место. Он передал свернутую в трубочку тканевую салфетку Анне и сказал постелить её себе на колени.
— Сегодня мы завтракаем не одни. Мне хотелось представить тебя своим родным. Рио, мой дядя, и Мина, моя сводная сестра.
Анна поприветствовала каждого своего нового знакомого вежливой улыбкой и парой слов. Гости были благосклонны к знакомству с девушкой. Их лица были дружелюбны и добры. Присмотревшись к Мине, Анна узнала в ней девушку с фотографии на полке. Анна испытала некое облегчение и даже радость от того, что Мина была всего лишь сестрой Теодора. Но признавать этого даже перед собой она не хотела, ища всякие глупые причины радости.
— Как спалось, Анна?
— Вполне комфортно, Мина.
Каким же смешным показался такой вопрос Анне. Она решила, что Мина издевается над ней. Неужели она и вправду думает, что человеку, лишенному свободы, может нравиться спать в клетке?! Конечно, как иначе. Иначе быть не может. Анне хотелось, чтобы эта нелепая встреча скорее закончилась. Но она и представить не могла, что завтрак может затянуться на всё утро. После чаепития все, в том числе и Анна, проследовали на веранду, чтобы поговорить в непринужденной обстановке.
Устроившись в широком кресле, Рио достал из кармана портмоне, вытащил одну сигару и прикурил её зажигалкой. Убрав портмоне обратно в карман, он сделал затяжку и облокотился головой на спинку кресла. По лицу мужчины можно было догадаться о том, что в данный момент он был крайне умиротворён. В голове Анны мельком пробежала мысль о том, что она хотела бы сейчас оказаться на его месте. Ну или хотя бы она могла ограничиться одной сигарой. Она представила, как делает первую затяжку, вдыхая дым. И на выдохе всё тело наполняет расслабление. Никотин вдруг начинает расходиться по венам, насыщая каждый капилляр его частицами. Внутри всё немеет, а мысли отпускают, оставляя на своём месте пустоту. Чудесно. Но мысли Анны вдруг были перебиты и оборваны с корнем.
— Анна, мне кажется, что тебе одиноко. Может есть человек, которого бы ты хотела увидеть?
Для девушки это предложение было весьма неожиданным. Ей показалось, что потихоньку её невидимая клетка начинает рушиться. Она надеялась, что так оно и есть, поэтому не раздумывая ответила.
— Моя подруга. Дебора Марсели. Я хотела бы увидеть её.
— Хорошо. Я отправлю за ней своего помощника.
Так просто?
— Спасибо, Теодор.
— Просто Тео, Анна.
Девушка согласно кивнула его словам.
Анна старалась скрыть радость внутри себя. Но глаза выдавали её. Теодор определенно заметил, как они начали сиять.
После завтрака Анна и Теодор проводили гостей и вернулись в дом. Девушка обошла особняк несколько раз, прокручивая в голове свою новую просьбу. Но ей казалось, что попросив о ней, она переступит лимит щедрости Теодора, и больше он ей ничего не позволит решить в своей жизни. Но всё же, после долгой дискуссии с собой, Анна отправилась на поиски Теодора.
Мужчина был в гостиной комнате возле распахнутого окна. Всё его внимание было направлено на пейзаж рядом с домом. Теодор наблюдал за птицами, кружащимися вокруг деревьев. Они периодически садились на ветки и, прыгая с одной на другую, что-то искали. Возможно, их целью были червячки, которыми взрослые особи кормили своих птенцов. Возможно, они искали подходящие для гнёзд веточки. Возможно, птицы просто исследовали местность, в которую входил и сад Теодора.
Анна тихо зашла в гостиную и проследовала к мужчине. Она не знала с каких слов ей следовало начать разговор, поэтому решила говорить напрямую.
— Тео.
Мужчина обернулся и посмотрел на Анну. Он очевидно был рад увидеть её, но показывать этого не стал. Он старался сделать свой вид как можно более незаинтересованным и отстранённым. Но Анна решила, что это обозначало предстоящий отказ.
— Да, Анна.
Немного колеблясь, Анна всё же начала говорить. Хотя в душе ей хотелось провалиться под землю.
— Тео, мы знакомы совсем недолго, и ты ничего не знаешь о моей жизни. Я имею в виду о той, что была до всего этого. В общем, каждую среду я занималась верховой ездой. И так вышло, что сегодня среда.
Теодор немного опешил от слов девушки, но тут же пришёл в себя. Он определенно понимал смысл её слов и важность увлечений чем-либо. Поэтому, после небольшой паузы, он дал ответ.
— Ты права, Анна. И я хочу узнать твою жизнь. Если ты не против, я буду сопровождать тебя сегодня.
— То есть, ты согласен?
— Да. Я всё устрою. Будь готова через час.
На лице Анны появилась искренняя улыбка. И никакие слова благодарности не могли её затмить. Но всё же Анна поблагодарила Теодора и вышла из комнаты, сияя от счастья.
Было около трёх часов дня. Небо вдалеке затягивалось тучами. Но над головой Анны красовалось, излучая свет, солнце. Оно пронизывало белые облака на сквозь своим чистым сиянием. Ветер стремительно подхватывал листья деревьев и, заставляя их кружиться в вальсе, бросал из стороны в сторону. Ветви качались, вынуждая листву шуршать, словно рассыпанное на землю зерно. Погода бушевала, набирая обороты. Но, ничего не замечая вокруг, по полю неслись два жеребца, неся на своих спинах всадников. Девушка уверенно вела своего коня вперёд, словно желая проверить, не напрасно ли ему дали кличку Ураган. Чёрный конь, величественно рвался вперёд, не желая уступить ни единому существу своё первое почетное место среди скакунов. Он бросил вызов самой природе, желая обогнать тучи, которые становились всё ближе. Он убегал от них, но это было непосильно даже ему. Ураган мчался изо всех сил. Казалось, он бежит на встречу свободе. Желанной и невозможной. И в нём Анна узнала себя. Она чувствовала его с первой секунды, как оседлала. Она слилась с ним в едино, отдав всю себя и свои мысли Урагану.
Немного отставая, позади, изо всех сил рвался вперёд другой конь. Его белоснежная шерсть переливалась на солнце, а грива развивалась, извиваясь словно волны.
Ураган начал замедлять свой бег и вскоре перешёл на шаг, чтобы другой конь сумел догнать его.
— Я думал это будет прогулка, — запыхавшись, сказал Теодор.
— Разве это не так? — улыбнулась Анна.
На лице девушки был дикий восторг, приглушавший всё вокруг. Она была готова кричать от фейерверка эмоций, что подарил ей Теодор. В мыслях она тысячу раз проговорила «спасибо». Она действительно была благодарна мужчине за возможность наконец выбраться из дома на природу. И чем казалось этот день был не мечтой. Он невероятный.
С неба начали падать большие капли дождя. Сначала понемногу и медленно, а затем, спустя мгновение, словно из ведра.
— Нужно найти укрытие.
Теодор осмотрелся по сторонам и спустя несколько секунд вдруг ответил девушке.
— В лесу есть летняя веранда. Мы пару раз устраивали там пикник.
Анна сказала мужчине, что им следует скорее отправиться туда, пока дождь совсем не разошёлся. Конь Теодора рванул вперёд напрямую в лес. Сразу же за ним следовал Ураган. Под копытами коней вода и грязь разлетались в разные стороны. Капли дождя собирались в ручьи и стекали со склонов вниз, словно маленькие журчащие реки. Небо разом потемнело. Солнце скрылось за чёрными облаками. Всё вокруг шумело, листья хаотично летали, дождь, словно туман, прятал дороги. Но по прошествию нескольких минут, Анна и Теодор оказались под крышей веранды вместе со скакунами. Маленькая веранда напоминала небольшой хрупкий домик, с деревянной протекающей крышей, проветриваемой со всех сторон и лишенную какого-либо намека на пристанище. Однако, она вполне умещала в себя всех жертв непогоды.
Молодые люди насквозь промокли. Но высушить одежду в данной ситуации было невозможно. Смирившись с тем, что в ближайший час им придётся ждать окончания дождя, Анна и Теодор устроились на ступеньках. Видя, как Анна, обхватив себя за локти, пыталась согреться, Теодор снял с себя куртку и аккуратно накинул на плечи девушки. Следя за тем, как руки мужчины поправили воротник, а затем проскользнули и остановились на щеках ведьмы, Анна невольно встретилась взглядом с Теодором. Мальчишка резко отринул от нее и спрятал руки в своих карманах.
— Тео.
Девушка была озадачена.
— Да, Анна.
Ведьма ощутила кожей лица прохладный ветерок и расслабилась, прощая ему глупость.
— Жаль, что мы не встретились при других обстоятельствах.
— О чём ты?
— Вся моя семья ненавидит тебя.
— И ты тоже?
Анна вскочила со своего места и, повернувшись спиной к Теодору, подошла к перилам.
— Не знаю.
Теодор поднялся со ступенек и подошёл к Анне, остановившись за ее спиной.
— Если не ненависть, то что ты чувствуешь ко мне? В эту секунду. Анна.
Анна медленно повернулась к Теодору. На ее лице были маленькие капли дождя, смешанные со слезами. Он видел, что она не могла ответить ему. Просто не имела права сделать это. Теодор ласково положил свою ладонь на её шею.
— Я всё понимаю, Анна.
— Прости.
Анна неохотно отстранилась от Теодора и, бросив на него последний взгляд, в спешке покинула веранду. Тео проследовал за ней, и они оба оказались под ливнем. Мужчина схватил её руку, потянул к себе, и Анна оказалась в его объятиях. Он крепко сжимал её обеими руками, словно промокшего воробушка, выпавшего из гнезда. На сколько же сильно Анна была поражена его жестом, и как же затрепетало её сердце, почувствовав себя укрытым, спрятанным за чью-то спину. Какой же неизведанной силой способно обладать простое объятие. Оно дарит нам чувство защищенности и знание о том, что ты в безопасности рядом с тем, в чьих руках ты заключён. Греясь в руках Теодора, Анна вдруг для себя нашла простую истину: мы обнимаем людей потому, что любим их на столько сильно, что пытаемся уместить их в своё трепещущее маленькое сердце. Мы желаем невозможное. Хотим, чтобы человек, который тебе неизмеримо дорог всегда оставался рядом. И единственный способ привязать его к себе — это уместить в своё сердце.
Боль внутри Анны смешалась с иным чувством. Теодор сумел коснуться её сердца. Он пробудил в ней новые ощущения, целую бурю, что до этого она и представить не могла.
Вскоре дождь прекратился. Всю дорогу, вплоть до возвращения домой Анна и Теодор провели в тишине. Им обоим было необходимо поразмышлять.
Анна думала о том, что сказали бы ей сейчас её родные. Они отдали свою жизнь напрасно, лишившись её по вине Теодора и положения, которое объединяло Марка и Тео. Анна знала всю правду. Точнее ту правду, что ей навязали. Она понимала, что Теодор не тот человек, союз с которым был бы одобрен семьёй Анны.
Вечером на ужин к Теодору и Анне пришли гости. Их было всего трое: Рио, Мина и маленькая девочка по имени Лея.
Встретив гостей и проводив их в столовую комнату, повариха отправилась на кухню за первым блюдом. Им оказался чудесный ароматный суп с куриным мясом и зеленью. Повариха работала на Теодора уже около года, и за это время они достаточно прикипели друг к другу. Тридцатилетняя женщина нуждалась в работе, а Теодор был готов её ей обеспечить. И их обоих устраивал такой вариант. Иногда, когда у поварихи наступали тяжелые времена в материальном плане, Теодор помогал ей. И хотя она никогда не позволяла себе ничего просить у начальника, Теодор периодически выдавал ей премию в до ужаса неприличном размере. И бывали случаи, когда эта самая премия превосходила по размеру зарплату.
Когда всё закончилось, наступило время для обсуждения планов развития семейного дела. Теодор и Рио удалились в кабинет, дверь которой закрыли на ключ. Анна же была вынуждена остаться в компании сестры Теодора. И, к удивлению Анны, их общение было более, чем удачным. Две молодые женщины устроились на веранде, наблюдая с кресел за тем, как четырехлетняя светловолосая Лея играла в саду. Анна молча переводила взгляд то на Лею, то на Мину. Ее мысли были спутаны и растеряны. Но, как только Мина начала разговор, всё прошло, и Анна расслабилась.
— Она чудесная.
— И такая беззаботная.
— Она скучает по отцу.
Анну удивили слова Мины. До этого она никогда не интересовалась женщиной, её жизнью и историей. Анна не знала о Мине совсем ничего.
— Отцу?
— Да. У меня есть муж, в браке с которым я была пять лет. Мы и сейчас женаты. Но лишь по закону.
— Можно спросить, что случилось?
Мина тяжело вздохнула и на пару секунд прикрыла глаза. Чувства и воспоминания нахлынули на неё с полной силой. Она посмотрела на маленькую дочь и вернулась к разговору.
— Да. Это не секрет. Он предал меня. Закрутил интрижку с какой-то голодранкой. Кажется, её звали Карина. До сих пор не могу понять, как Стефан умудрился променять меня на знатную проститутку. Она, кажется, и сейчас продолжает работать в борделе.
— Они всё ещё вместе?
— Нет, конечно. Анна, Стефан может и падок на женщин, но он уж точно не дурак. Он знает себе цену. Но, как оказалось, не знает цену браку. Мой муж изменил с ней всего однажды, и я могла бы его простить. Но не могу.
Анна видела боль в словах женщины. Она сочувствовала ей и желала помочь.
— Почему не можешь?
— Боюсь снова обжечься.
Услышав ответ, Анна сразу же вспомнила о дорогой Мэри, нежной старушке и чудесной женщине. Всё хорошее, что было между ними сразу всплыло из подсознания наружу, и на девушку вдруг нашла ностальгия и добрая печаль.
— Однажды один близкий мне человек сказал: что пока ты молод, твоей обязанностью является совершение ошибок.
— Я не хочу такой ошибки.
— Мина, а что если это не будет ошибкой. Ты любишь его?
Мина посмотрела на небо. В этот тихий вечер звёзд было по особенному много. Они сплетались в созвездия, вырисовывая на небе фигуры. Женщина вдруг вспомнила и поделилась с Анной историей, как когда-то давно, казалось, вечность назад, она вместе со своим мужем так же наблюдала за небесным куполом, согреваясь в тёплом вязанном пледе.
— Люблю. И не в силах разлюбить. Никогда.
Анна отчетливо видела искренность в словах Мины. Она верила каждому её слову, произнесенному с чистотой и уверенностью. Анна в глубине души желала и себе полюбить так же сильно, как эта сильная стойкая женщина. И в этот вечер она испытала восхищение Миной Эль Хаммани.
— Так прими же его обратно.
— Это сложно.
Анна с легкостью и присущей ей в личных разговорах нежностью посмотрела на Мину и укрыла своей ладонью её бедро.
— Я знаю, что ты сможешь. Просто дай себе время.
— Спасибо, Анна.
Вечер плавно перешёл в ночь, сопроводив свой приход безгласной тишиной. По уже сложившемуся обычаю, Анна и Теодор начали подготовку ко сну. Утро уже было не за горами, но всё же Теодор не пропустил любимую часть дня, а именно принятие горячей ванны. Пока набиралась вода, он расстелил кровать и открыл бутылочку красного вина.
Когда пришло время выключить воду, он зашёл в ванную комнату, держа в одной руке бутылку вина, а в другой бокал. Поставив всё, что принёс, на стол, он поднял глаза и увидел в ванне обнаженную девушку. Её золотистые волосы были собраны в небрежный пучок, а тело усыпано каплями воды. И в данный момент, пожалуй, её единственной одеждой являлась пена. В руке девушка держала бокал, игриво крутя его за ножку. Её взгляд был устремлён на мужчину, тело которого было прикрыто лишь белым полотенцем. Она медленно осмотрела его, начиная с ног и поднимаясь всё выше вплоть до лица. И как только её взгляд встретился со взглядом мужчины, глаза остановились и застыли на его холодных, светлых глазах.
— Я проходила мимо и заметила, что ты забыл выключить воду.
— И решила остаться?!
Заносчивый дурак.
— Если ты и дальше продолжишь стоять, вода успеет остыть.
Мужчина взял полотенце за кончик и стащил его с себя. Оно медленно скатилось по его бёдрам и упало на пол. Тео, не отрывая взгляда от девушки, опустил сначала одну, а потом и другую ногу в ванную, и наконец сам погрузился в воду по пояс, устроившись напротив своей спутницы. Теодор взял бутылку, обернутую в вафельное полотенце, и протянул ее девушке. Наполнив оба бокала, опустил бутылку на пол и облокотился назад, коснувшись спиной холодного края ванны. Анна отметила для себя, что он старается держать с ней зрительный контакт. И не сдержалась, хмыкнув и закатив глаза.
Ведьма сначала робко, но уже практически сразу бесцеремонно направила свой взор на мокрое тело мужчины. Она наблюдала за тем, как его грудь медленно поднимается из воды, затем снова скрывается под её гладью, искажаясь в виде волн. Анна вслушивалась в каждый его вдох и выдох. Она смотрела на его правильные черты лица, спортивное телосложение, которое по её предположению, досталось ему путём сложных и выматывающих тренировок, и вновь не смогла сдержаться, чтобы не рассмотреть морозную синеву глаз. В светлой комнате слышался запах свежести, исходящий из приоткрытой форточки. Бывало, потоки воздуха затихали и вода казалась по особенному тёплой, но стоило ветру возобновить своё течение, кожа покрывалась мурашками, и прохлада охватывала все участки тела, не погружённые под воду.
Щёки девушки покрылись лёгким румянцем, что выдавало её вольные мысли. Почувствовав покалывающий жар, она ребром указательного пальца коснулась своего лица, но заметив направленный на неё взгляд мужчины, резко отдернула руку и погрузила под воду, словно рыбку, испугавшуюся подозрительного шума. Брызги разлетелись в различные стороны, намочив края ванны, стену и пол из зелёной плитки. Зеленая. Как мои глаза.

Глава 4

Т еодор
Первые лучи солнца скромно освещали комнату, пропитанную паром. Вода медленно перекатывалась волнами с одного края ванны на другой, перемешивая цвета, которыми оранжевое светило её раскрасило.
Мужчине хотелось открыться ей, обнажив свою душу. Но из-за того, что единственным, что прикрывало их голые тела, была мыльная пена, все мысли в голове казались ему чересчур непристойными.
Анна, словно прочитав их, покраснела ещё сильнее. Она очевидно разделяла его желания и боялась того, что они могут воплотиться в жизнь. Но тело словно отказывалось слушать голос разума, и она протянула свою руку вперёд, коснувшись ладонью его запястья. Капли скатывались с её кожи и падали в пену, сливаясь с водой. И в полной тишине, не считая пения жаворонков, раздавался мелкий стук подтекающего крана.
Говорят, что человек по-настоящему одинок лишь тогда, когда ему не кому сказать о своём одиночестве. Тео из собственных соображений бежал от одиночества и был рад любой возможности. И встретив Анну, он предположил, что она могла бы стать той самой возможностью, о которой он мечтал. Ему хотелось научиться доверять ей. Но всё вокруг говорило не делать этого. Анна была опасна для Тео. А рисковать он не мог.
Но и сдержаться было невозможно. И в ту секунду, как Анна накрыла своей рукой его, всё стало необратимым.
— Анна.
Услышав тихий голос парня, девушка подняла глаза и посмотрела в его. Она ожидала его дальнейших слов.
— Ты предпочитаешь белое или красное вино?
Идиот.
— Я предпочитаю водку.
Можно было догадаться.
— Анна, я бы не посмел предложить даме водку. Вы, женщины, хрупкие и нежные создания, созданные для вина. Оно придаёт вам обаяние и харизму.
Теодор резко и немного наклонился вперёд. Его речь стала не то что бы открытой, а скорее нахально прямолинейной. Он, не обдумывая, озвучил свои мысли, не думая о возможном последствии. И это явно взбесило девушку.
— Теодор, я не какая-то дама. И я уж точно не хрупкая птичка, какой ты меня видишь.
На лице мужчины появилась ухмылка.
— Я знаю. Ты, Анна, в отличие от других девушек, сделана не из сахара, а из стали. Ты сильная, независимая. Хочешь казаться умнее других, но при этом не замечаешь своего высокомерия. Всё же, мисс Анна, ты хрупкая птичка, малое дитя.
После этих слов, Анна словно потеряла последнюю каплю терпения. Его слова показались ей до ужаса смешными и просто непристойными. Она не смогла сдержать смех, и он разнесся по всему дому. Как глупо он выглядел в её глазах, представить было тяжело. Анна нахмурила брови и сжала губы, её тело невольно немного наклонилось вперёд, а рука отдернулась от его запястья.
— До твоего высокомерия мне не дотянуться, Теодор.
Она вдруг отстранилась назад и облокотилась на край ванны. По воде пробежала рябь, немного размешав пену.
— Как же ты меня раздражаешь своей нахальной прямотой. И как ты только свалилась на мою голову?!
Теодор с таким напором произнес последние слова, что Анна смутилась, и её лицо вдруг поникло. Она опустила глаза вниз и, как только мысль промелькнула в её голове, подняла вновь.
— Пойду, пожалуй, спать.
Анна поставила на пол бокал вина и взяла с батареи полотенце. Расположив его напротив себя, она встала и вылезла из ванны, укрывшись махровым куском ткани. И как только она исчезла из виду, Теодор поставил свой бокал рядом с её и погрузился с головой под воду. Он знал, что облажался. Все его усилия пошли ко дну.
Весь следующий день, вплоть до вечера, Анна всеми способами старалась не сталкиваться с Теодором. Она десятки раз обошла дом и всё, что было вокруг него. И замечая мужчину, она уходила в противоположную сторону как можно дальше. Он следил за ее перемещениями. Ей надо было много всего обдумать. И Теодор своим присутствием мешал ей. С его стороны всё казалось иначе. Он был уверен в том, что она ненавидит его и её побег, лишь вопрос времени. Единственным верным решением, по мнению Теодора, было пригласить в гости дядю Анны. Чарльз был не особо близок с Анной, но всё же родственные узы могли облегчить переход на новый образ жизни и подготовить её к вступлению в семью Левиных.

Глава 5

Анна
Спустя день молчания, Анна впервые пересеклась с Теодором в гостиной комнате. Услышав уже знакомый голос, девушка выбежала из своей комнаты и спустилась на первый этаж, в спешке наступая через одну ступеньку. Она думала, что это всего лишь иллюзия, и звук голоса лишь послышался. Но всё это было взаправду. У входной двери Анна застала высокого седовласого мужчину в строгом смокинге синего цвета. Заметив свою племянницу, он взбодрился, и на его лице появилась слегка заметная, но искренняя, улыбка. Девушка недолго рассматривала его.
Убедившись, что происходящее не сон, Анна бросилась в объятия дорого дяди, сплетая свои руки вокруг его шеи. Она прижалась к нему и прикрыла глаза. На секунду Анне показалось, что она дома. И чувство, которое она испытала в этот миг было непередаваемым, таким, как когда пробуешь блюдо своей бабушки спустя годы после её ухода на небеса.
Анна всей душой стремилась найти свой дом и мечтала о том, что скоро у неё получится это сделать. Она хотела быть счастливой, но не знала где спрятано желанное счастье.
— Анна, как же ты быстро выросла! Совсем недавно была крохой, а сейчас уже взрослая женщина, не менее прекрасная, чем Рафаэль. Царство ей небесное…
Закончив говорить Чарльз трижды перекрестился, смотря на небо сквозь потолок. Затем он опустил голову и одарил племянницу улыбкой. Он был рад встрече и тому, что она состоялась так вовремя. Мужчине не терпелось остаться с Анной наедине и обсудить интересующие его вопросы. И когда им наконец представилась возможность сделать это, они отправились в парк на пешую прогулку.
Сделав несколько кругов по саду, Чарльз остановил Анну у одного из фонтана в надежде, что шум воды сумеет скрыть их разговор от лишних ушей.
— Похороны Марка прошли тихо. Практически никого не было. Все его союзники теперь на стороне Теодора.
На Анну нахлынула печаль, и она поникла. Её глаза перестали светиться и потускнели. Кожа побледнела, и в теле появилась ломота. Ей было грустно вспоминать о погибшем брате и в особенности о том, что её не было рядом в последние минуты.
— Жаль, что меня не было. Я так и не попрощалась с ним.
Чарльз определенно почувствовал подавленность со стороны племянницы и решил сразу перейти в делу. Он не видел смысла медлить и бесцеремонно прервал слова Анны.
— Я думаю, он простит это тебе. Но, дорогая, ты должна помочь мне защитить его честь.
— О чём ты, дядя?
Анна бросила взгляд на Чарльза, словно сокол на маленькую мышь в огромном поле и вдруг опешила. Ведьма надеялась, что тот шутит.
— Против Теодора плетётся заговор. Я возглавил его, взяв на себя ответственность за предстоящие события.
Он явно тронулся умом.
— Ты собираешься отомстить за Марка. Я права?
— Да, Анна. И мне нужна твоя помощь. Но для начала я спрошу, готова ли ты пойти на всё, что потребуется, чтобы отомстить за смерть брата?
Нет. Но выбора у меня не остается.
— Я сделаю всё, что в моих силах, дядя.
Или хотя бы попытаюсь…
— Тогда не сопротивляйся союзу с Теодором. Напротив, сделай всё, чтобы убедить людей в преданности ему.
В светло-карих глазах Чарльза мелькнул гнев.
— Пусть он будет думать, что ты влюблена в него. И, когда станешь частью его семьи, ты поможешь убить Теодора Левина и вернёшь честь нашей семьи.
Анна посмотрела на стремительно падающую с высоты воду, завороженно, словно насекомое, увидевшее свет. Она знала, что должна согласиться во имя брата, во имя чести своей семьи. И после краткого молчания дала ответ.
— При всем уважении, дядя, этот план обречен на провал.
— Почему ты так считаешь?
— Теодор не достаточно глуп, чтобы верить мне. А речи о влюбленности и быть не может.
Мужчина сделал терпеливый вдох носом и сложил руки за спиной.
— Если нам не удастся убить мальчишку, ты станешь его тенью. А имя нашей семьи канет в бездну. Подумай об этом. Твой брат был достоин большего, чем погибнуть столь напрасно.
— Я не хочу быть тенью. Но и прощаться с жизнью не спешу.
— Не будь эгоисткой, Анна.
Девушка сглотнула слюну и тяжело втянула воздух.
— Я помогу.
Будучи довольным ответом Анны, Чарльз продолжил идти, и девушка последовала за ним. Она понимала, что это решение будет тяжелым и возможно неправильным, но долг был превыше любых предчувствий и пониманий.
Ночью, когда все уже отправились ко сну, Анна тайком пробралась в комнату Теодора, зная, что тот ещё не спит. И она была права. Теодор, как и в большинство других ночей, склеивал вазы. В привычку это занятие вошло в его жизнь уже давно. Он не объяснял причину такого занятия. Но Анна видела, что оно успокаивает мальчишку, заставляя его сосредоточиться на занятии. И каждая новая склеенная ваза означала, что он справился с новой проблемой. Неважно, в жизни она или в душе.
Поджав край широкой длинной юбки, она села рядом с ним на пол. Он поприветствовал её молчаливым взглядом и продолжил работать. Анна с интересом наблюдала, как его руки из осколков создают искусство, склеивая куски золотым швом.
— И какова твоя проблема в этот раз, Тео?
Мужчина положил кисточку на салфетку и переключил внимание на ведьму.
— Кажется, время позднее для таких разговоров, Анна.
— Думаю, ночь и была создана для таких разговоров. Так что тебя всё же беспокоит?
Теодор пробежал глазами по скатерти и найдя, что искал, взял в руки один из осколков. Крутя чёрный фрагмент разбитой вазы, он наблюдал за тем, как острые края переливаются на свету, исходящем от тлеющих дров в камине. После долгого молчания он положил осколок на место и обратился к беловолосой девушке.
— Ты считаешь нашу встречу проклятьем или благословением?
Девушка невольно растерялась от вопроса. Её лицо покрылось алым румянцем, а глаза засветились. Она посмотрела на пламя, языки которого медленно взмывали ввысь, исчезая в вышине.
— Сложно ответить.
Анна продолжала смотреть на огонь до тех пор, пока Теодор не начал говорить.
— Я не хочу лишать тебя жизни, Анна. Я хочу, чтобы ты делала то, что тебе хочется. И я знаю, что ты хочешь, чтобы близкие тебе люди были рядом.
Анна знала, о чём, или скорее о ком конкретно говорил Теодор.
— Тео, моя подруга Деби позвонила мне вчера. Она предложила мне поехать в Новый Орлеан.
— Новый Орлеан? Зачем?
— Мне всего семнадцать. И я хотела бы вернуться в школу и получить диплом после ее окончания. И при этом я хочу пойти в школу, в которой никто не знает обо мне. О моей семье.
Мужчина накрыл её ладонь своей, продолжая смотреть в её зеленые печальные глаза. Вокруг всё словно затихло, и в комнате образовалась полная тишина.
— Хорошо. Но где ты будешь жить?
— У двоюродного брата по маминой линии. Ему уже двадцать четыре. И у него собственный дом в получасе езды от школы. Я поеду в Новый Орлеан на поезде с Деби.
— Нет, — резко ответил Тео.
Анна вырвала свою руку из его и прижала её к груди. Её глаза были опущены в пол, а брови упрямо сведены.
— Завтра я уезжаю. Твоя подруга приедет к тебе, вы пообщаетесь, отдохнёте и полетите в Новый Орлеан на самолете, который я сам оплачу, — спокойно и сдержанно сказал Теодор.
— Спасибо, Тео. Я буду звонить тебе каждый вечер. Надеюсь, ты сможешь приехать ко мне в ближайшее время, — с улыбкой на лице и сиянием глаз ответила Анна.
Внезапно Теодор обхватил ее шею руками и потянул на себя. Их лбы соприкоснулось. Чувствуя волнение перед моментом близости, что её ожидал, Анна невольно вслушивалась в треск прогоравших дров и чувствовала запах дыма, исходящий от них. Расстояние между ними было так мало, что воздух стал тесен. Ощущая кожей лица дыхание друг друга, они неосознанно закрыли глаза и отдались моменту, но вскоре наступила секунда, когда Теодор был вынужден отстраниться.
Мужчина открыл глаза и застыл, растворившись в этом моменте. Он смотрел на испуганные глаза Анны, и, при мысли о случившемся, по коже пробегал лёгкий холодок. Хоть поцелуя и не было, в воздухе все же повис аромат страха. Кажется, я поторопилась с приглашением.
Внезапно раздался хлопок, после которого последовали крики. Мужские голоса смеялись и потешались над тем, что происходило под окном дома Теодора Левина.
— Кто это, Тео?
— Это мои друзья, Анна. Я обещал им сегодня сходить в бар, но, видимо, проигнорировал их звонки, и они решили поджечь мою мусорку, — взбудораженно рассказал Теодор, после чего положил ладони на плечи Анны и поцеловал девушку в лоб, оставив ту в недоумении.
Теодор вскочил с пола и выбежал из комнаты, скрывшись в темноте. Анна слышала шум лестницы, от быстрого перебора ног, и вскоре этот шум прекратился, оставив после себя тишину.
— Я уезжаю.
Бросив эту нелепую фразу, Теодор покинул дом и умчался на машине, взяв с собой лишь портфель. Утро без мальчишки казалось Анне поистине тихим.
Пришли холода, в вместе с ними и заморозки. Небо лишилось красок, оставив в своей цветовой гамме один серый. Единственным напоминанием о лете были ягоды. Те, что Теодор принёс Анне на кануне своего отъезда.
Анна погрузилась в себя. И хотя она продолжала выполнять свои обязанности, голоса окружающих казались ей тишиной. Она не слушала ничего, из того, что ей говорили Мина и Рио. Но они и не знали о случившемся. Анна хранила молчание. Чарльз стал пристанищем её грусти, пусть и не постоянным. Он уделял ей несколько часов в день между перерывами в работе. И больше всего Анну устраивало то, что дядя не замечал изменения в её виде.
По началу Анна наслаждалась покоем вдали от Теодора. Но через пару дней она начала сомневаться в своём придуманном счастье.
Осень всё больше походила на зиму. Дождь заменял снег, зелёную траву — пустая земля.
Огромной радостью для неё стал долгожданный приезд Деборы Марсели. По правде, Анна и не думала, что она согласится приехать. Девушке было хорошо известно о недавней трагедии. Бедняжку Деби на днях бросил жених. Томас был старше её на четыре года, работал в совете магов и был постоянно погружён в дела. Уже несколько месяцев между ними всё было плачевно. Чувства совсем охладели. И несколько недель назад Томас предложил Деборе, наконец, расстаться и перестать что-то выдавливать из этих отношений. Дебора не противилась этому решению. Она и сама всё понимала. Жалеть об ушедших чувствах не было смысла, и она решила жить дальше. Её новой целью стал поиск себя и своего призвания. Она надеялась, что давняя подруга поможет ей в этом, и, немного обдумав, приняла решение навестить Анну и забрать её с собой в другой город.
— Прекрасный дом, Анна. И море рядом.
Дебора тихо говорила, рассматривая пейзаж, находясь в беседке. На её лице заметно ощущалось умиротворение. Кожа переливалась на тёплом зимнем солнышке, и щеки немного заливались румянцем от мороза.
— Вроде зима, а не так уж холодно. И снега у вас нет, что странно.
— Не нахожу это странным, Деби.
Дебора видела некое отчуждение со стороны Анны, но старалась не придавать этому особого значения. Она определенно догадывалась о том, что у неё что-то случилось и не хотела усугублять ситуацию допросами. Она решила дождаться момента, когда Анна сама решится всё рассказать. Но девушка не отличалась особой сдержанностью и терпеливостью. Нервы всё больше сдавали, а мысли путались. Дебора уже несколько минут мешала чай, и вполне возможно он уже успел остыть. Но она всё мешала и мешала, словно сахар был каменным и не мог раствориться.
— У тебя всё хорошо, Анна? Ты какая-то нервная.
Анна посмотрела на свою подругу и нахмурила брови от непонимания ситуации. Куда более нервно выглядела Дебора, не оставляющая ложку в покое и не переставая накручивающая локон чёрных волос на палец, чем Анна.
— Скорее ты чём-то взбудоражена, Деби.
— Да. Ты права.
Анна поставила чашку чая на тарелочку и подвинулась к Деборе поближе. Она взяла ее руки в свои ладони и с нежной улыбкой обратилась к подруге.
— Расскажи, что тебя беспокоит?
— Я переживаю за тебя. Ты стала такой тихой и печальной. Это меня не касается, но всё же мне хотелось бы знать, что с тобой, Анна.
Девушка изменилась в лице. Улыбка исчезла. Анна отпустила руки подруги и снова взяла чашку чая. Её взгляд был устремлён вдаль. Анна всматривалась в дорогу и вспоминала, что совсем недавно из окна она наблюдала за тем, как машина увозила Теодора прочь от неё. Тогда она видела его в последний раз. В мыслях она всё ещё видела его печальные глаза, наблюдающие за тем, как Анна после холодного прощания скрылась за стенами дома. Ей было известно, ещё в ту минуту, что он надеялся на иной исход. Он ждал, что она остановит его и попросит остаться. Но гордость не позволила Анне сделать этого, и они расстались без лишних слез и объятий.
— Я мечусь меж двух огней, пытаюсь найти компромисс. Но дело в том, что выбор неизбежен, Деби. Мой долг велит мне поддержать дядю Чарльза и свергнуть Теодора. Но сердце…
— Анна, не хочешь ли ты сказать мне, что…
Взгляд Деборы стал соколиным. Казалось, она видела девушку насквозь со всеми грехами и тайными мыслями. Чувствуя на себе взгляд Деби, Анна стыдилась сказанного. Ей хотелось провалиться сквозь землю и исчезнуть, да так, чтобы следа не осталось.
— Я не знаю, Деби. У него есть свои недостатки, но он не так плох, как о нём говорят. И я нравлюсь ему. Кажется, я и сама не равнодушна.
Настрой Деборы внезапно переменился. На смену гневу пришло сочувствие. Она опустила глаза и, тяжко вздохнув, посмотрела на подругу.
— Мне очень жаль, что так произошло, Анна. И то, что тебе предстоит сделать такой выбор, несправедливо. Это просто ужасно.
— Да. И вот теперь он уехал по делам, и я могу заниматься чем пожелаю. Но я тоскую. Непривычное чувство.
Дебора видела с каким трудом Анне удаётся выдавливаться из себя слова. И было очевидно, что девушка запуталась. Она нуждалась в правильном совете.

Глава 6

Теодор
В это время в отеле на окраине Бостона проходил очередной сбор членов совета магов. Его посещение входило в одну из обязанностей Теодора Левина. Но желание появляться в этом месте в этот день у него совершенно отсутствовало.
Не намеренно он вспомнил Анну. Теодор прокручивал в голове случай в ванной комнате. Ведьма была тщеславна, самонадеянна и безрассудна. А ее глаза… Зеленые. Нефритовые… Он отмахнулся от этой мысли и потрепал волосы на голове.
Вокруг веселились люди, у каждого из них были свои дела и мысли. И среди всей этой толпы за одним из столиков отчужденно сидела девушка, медленно потягивая через трубочку коктейль. Теодора она сразу же заинтересовала, и он без лишних сомнений решил нарушить её одиночество.
— Я составлю вам компанию?
Темноволосая девушка осмотрела мужчину, отведя особое внимание темно серому костюму и рубашке. Ей очевидно показалось весьма интересным, что взяв в расчёт солидный вид, он был без единой спутницы. Но заговорить об этом она не могла. Они были друг для друга не более, чем незнакомцы, встретившиеся по воле судьбы.
— Да, почему бы и нет.
Устроившись рядом с девушкой, Теодор щелкнул пальцами, и уже через мгновение на столе стоял бокал виски. Девушка не могла не заметить с какой обходительностью окружающие относились к мужчине и как выполняли все его желания лишь по звуку щелчка пальцев.
— Каковы ингредиенты вашего коктейля?
— Водка и сироп.
— Весьма просто и по-женски.
Теодора взбодрил настрой уставшей красавицы. И хоть вид её был излишне вялым, она приманивала своим размеренным голосом.
— Составите мне компанию, сэр?
Мужчина слегка улыбнулся, залпом выпил свой виски и встал из-за стола. Он протянул руку девушке, и она послушно её взяла.
Поднимаясь по лестнице, в левой руке она изящно держала шлейф своего платья, стараясь избежать его попадания под каблук одной из туфель. Девушка часто поглядывала вниз, проверяя, касается ли чёрное платье краев ступенек. И убеждаясь, что всё в порядке, продолжала беседу со своим новым спутником.
Найдя нужный этаж, они вломились в номер Теодора. Переступив порог комнаты, девушка, скинув туфли с обеих ног, рухнула на край кровати.
Закрыв дверь, мужчина оставил свои ботинки у порога и проследовал к кровати. Видя усталость на лице девушки, он сел подле неё на пол.
Обратив на это внимание, девушка сползла с кровати и села рядом с Теодором. Она чувствовала грусть, исходящую от него. И была права, начав разговор.
— И кто она?
Мужчина был довольно удивлён её словам. И не мог понять, как она поняла причину его беспокойства. Но уже через секунду он успокоился, поняв, что в этом вся сущность женщин. Они безошибочно чувствуют людей. В особенности мужчин. В особенности таких, как он.
— Маркиза.
— Маркиза? Что это значит?
Мужчина с ухмылкой улыбнулся и сам себя спросил о том же. Что же это значит в конце концов?! Вопрос был не из простых. Но ответ был крайне поверхностный.
— Это значит, что она единственная наследница своего отца. И называть её так, значит напоминать об утрате. Знаешь… Кстати, как тебя зовут?
— Марина.
Девушка должно быть невольно подумала о том, что должна была представить ещё до того, как отправилась с незнакомым парнем в его номер глубокой ночью.
Но, понимая, что не стоит на этом зацикливаться в данное время, отогнала мысли прочь и продолжила слушать мужчину.
— Знаешь, Марина, она чудесная. И такая необыкновенная. Кажется, таких, как она, больше нет.
— Да ты по уши влюблён в неё, как не сложно заметить. Смотря на тебя, могу сказать, что ей повезло.
Теодору польстило столь неожиданное высказывания. Но он знал, что не желая того, она бросила камень в его огород.
— Да, но она не влюблена.
Марина вскочила с пола и села напротив Теодора. Взяв его за руку, она немного потрясла ей, что отдалённо напоминало рукопожатие.
— Ну что за глупости. Знаешь… Как тебя там зовут?
Мужчина неловко улыбнулся и послушно ответил на вопрос очаровательной молодой женщины, с азартом ведущую беседу и стоящую на своём мнении.
— Тео.
На её лице он заметил уже подпортившийся макияж. Лоб был покрыт легкой испариной. Под глазами виднелась потекшая и уже засохшая тушь. Кожа потеряла былую дневную свежесть, а волосы были немного растрепанны. Но, не смотря на всё это, она была попрежнему прекрасна. И Теодор ощущал эту красоту внутри неё. Она проявлялась в её глазах. И скрывалась в уголках губ. Марина была по своему особенной. Она могла затмить собой сотни других женщин.
И для этого ей даже не было необходимо раздеваться и отдаваться мужчине. Она была слабой снаружи, но сильной внутри. Её нрав был страстный и волевой, а голос спокойный и нежный.
— Знаешь, Тео, я женщина. И поверь мне, она влюблена в тебя. Я чувствую это.
Нелепая ложь.
— Ты даже не видела её.
Теодор смеялся над её словами. Они казались ему полной чушью. Но при этом мужчине хотелось верить этой женщине. Верить её рассуждениям.
— Это не важно. Главное, чтобы ты не сдавался. Дай ей знак, что скучаешь. Напиши ей письмо, стих какой-нибудь. Но только не смс.
Слова более чем были наполнены смыслом. Теодору нравилась мысль о том, что он мог связаться с Анной. Рассказать обо всём, что беспокоит. Поделиться чувствами и озвучить потайные мысли. Те, что он не осмелился произнести вслух.
Марина сказала Теодору то, что он хотел услышать в глубине души, но боялся признать. Она сумела понять его даже находясь под действием неизвестного количества спиртного. И это немного веселило мужчину.
— Приму твои слова к сведению.
Изо рта девушки вырвался легкий смешок.
— Марина, ты уверена, что хочешь остаться этой ночью в моем номере?
Девушка задумчиво покачала головой и прижала колени к груди.
— Не уверена. Но лучше уж я останусь сегодня с тобой, чем проведу ночь в одиночестве.
Теодор вопросительно приподнял бровь.
— Ничего интересного. Сегодня я должна была отметить помолвку со своим женихом, но та сорвалась. Мой дорогой жених решил, что его работа важнее меня.
— Мне жаль.
— Это не трагедия, Тео. Я переживу эту ночь и уже завтра окажусь рядом со своим женихом.
— И все же, он поступил неправильно.
Девушка измученно выдохнула и забралась на кровать, укутавшись в одеяло.
— Не будь таким правильным. Ты многого не знаешь о наших отношениях.
Мужчина усмехнулся ее издевке и забрался на кровать, скромно пристроившись с краю.
Он чувствовал себя лучше рядом с ней, лёжа на одной кровати под тонким синим хлопковым одеялом. И пусть воздух был пропитан алкоголем и табаком, атмосфера была столь нежной, что он не поленился насладиться моментом рядом с этой женщиной. Она долго и пристально смотрела в его глаза и о чём-то думала. Но мыслями своими делиться она не торопилась. На секунду Теодору показалось, что она думает о нём. Но вероятнее причиной её молчания был другой мужчина, более близкий и желаемый. Видя, что разговор уже закончен, Теодор уткнулся лицом в подушку и погрузился в сон.

Глава 7

Анна
Уложив Дебору в гостевой спальне, Анна, наконец, оказалась в своей комнате. Скинув с себя тяжелую уличную одежду, она приняла горячий душ, вымыла волосы шампунем и, завернувшись в белое махровое полотенце, вся продрогшая от холода, вяло легла на кровать, зарывшись всем телом под одеяло. Наслаждаясь тёплом от постели, она чувствовала как ее замёрзшие пальцы ног и рук согреваются, кожа пропитывается сладким жаром и мышцы блаженно расслабляются.
Лёжа в своей постеле, в мыслях Анны случайно всплыли воспоминания о далеких годах, временах, когда ее родители были живы. Закрыв глаза, Анна беззвучно в своих мыслях сама себе рассказывала историю из своего детства, после записывая ее в широкую тетрадь с твердым переплетом, уже наполовину исписанную черными чернилами.
Обычный день. Звонит будильник. Играет все та же раздражающая до мурашек по всему телу песня. Можно было бы заменить ее на какую-то приятную мелодию вроде шума моря, или отрывок из какого-то сонета знаменитого композитора. Но, если подумать, что может разбудить тебя утром лучше, чем ужасный резкий звук.
Однажды, когда я гостила у своей двоюродной бабушки по папиной линии, которую, должна заметить, мы навещали не более двух раз в месяц, родители уехали с нашими соседями по улице на рыбалку. Но мне, кажется, что в тот день они неспроста взяли с собой несколько десятков бутылок какого-то пива, пять бутылок вишневой и три медовой настойки. И все бы ничего, но они решили взять с собой две бутылочки маминого коллекционного бурбона. Мама хранила эти бутылки на протяжении четырех лет и не разрешала даже прикасаться никому, кроме себя к ним из-за их внушительной стоимости. Но мой отец не придал этому большого значения и решил взять их с собой, думая, что мама не будет против этого. Я хотела поехать вместе с ними, но вместо этого они оставили меня «развлекаться» с дочерью наших соседей.
В то время мне было уже четырнадцать, и это была моя первая встреча с Деби. Она была типичной милой, доброй и веселой девушкой. Встретив ее впервые, вы бы сразу подумали, что она легкомысленная и глупая. Но проведя с ней пару минут или часов, вы бы сразу же поняли, что кроме шикарной внешности, она обладает исключительным умом и остроумием. Эта милая девушка могла вывести любую формулу в физике, решить любую задачу по математике, и кроме того она обладала умением говорить на трех языках. Многие спрашивают, откуда она все это знает. Дебора обычно всем говорит, что это дано ей с рождения, но уже более знающие ее люди знаю, что она на протяжении семи лет училась в одной из лучших школ Швейцарии, где и получила такое потрясающее образование. В четырнадцать лет она вернулась в родную страну, и она с семьей осели здесь навсегда. Насколько мне известно, она приезжала в эту деревню всегда со своими родителями. Раньше в их доме жила бабушка Деби, но за несколько лет до моей встречи с Деби, ее бабушка решила, что ей надоела такая жизнь, и она переехала жить в город поближе к родителям Деби. Как выглядит дом я до сих пор не знаю, так как ни разу не была там, но, насколько мне известно, он находится почти в самом конце деревни около соснового леса.
Я лежала на кровати в своей комнате и читала книгу. В те времена я была настоящим полиглотом. И вот, я услышала женский крик, исходящий с первого этажа.
— Анна, спускайся. Дебора совсем скоро придёт к тебе, — послышался ласковый и в то же время строгий женский голос. — Анна, мы с папой уезжаем.
— Уже спускаюсь, — в ответ крикнула я.
Спускаясь вниз, краем уха я стала свидетели разговора моих родителей. Мама стояла в коридоре, роясь в своей сумочке. Папа же стоял рядом с ней, держа в руках ее пальто.
— Ты уверена, что будет правильно оставить девочек одних на несколько дней? — робко и волнительно спросил папа.
— Конечно, нет, Ник. Но девочки уже достаточно взрослые и самостоятельные. Тем более ты же помнишь, что мы оставляли Марка одного дома в том же возрасте, — ответила мама, продолжая рыться в сумочке.
— Да, но за неё я волнуюсь. Ты же знаешь, какая Анна неугомонная. Что угодно может выкинуть в любой момент. Может возьмём ее с собой, Раф?
— Нет, Ник. Ей нужна свобода. Пусть отдохнёт от нас.
Мама закрыла свою сумочку и, поставив ту на столик у двери, повернулась к мужу спиной. Папа помог ей надеть пальто и ласково провёл ладонями по женским плечам.
— Буду ей звонить почаще.
— Только попробуй, — предупреждающе сказала мама и, взяв свою сумочку, вышла из дома и направилась к машине. Папа послушно следовал за ней.
— Анна! — снова, но уже громче, крикнула мама, продолжая идти к машине.
Я спустилась вниз и осмотрев коридор, глазами нашла дверной проем из которого валил яркий дневной свет. Пройдя через него, я оказалась на улице.
— Анна, до тебя не докричаться.
— Я была занята, мам.
— Да какой уж там. Опять читала.
Папа открыл переднюю дверь, как бы приглашая маму сесть на своё место.
— Не скучайте, девочки. Еда в холодильнике, интернет включён.
Мама заключила меня в свои объятия и уже спустя пару секунд немного отстранилась, чтобы чмокнуть меня в щеку. Сев в машину, она закрыла за собой дверь, а мое внимание переключилось на папу.
— Надеюсь, дом не сгорит к нашему приезду, Анна, — с серьёзным видом и, в то же время, шутливым, сказал папа, обнимая меня.
— Не могу такого обещать, — ответила я, хихикая как маленькая.
Как раз в это же время пришла Деби, и мы вместе махали моим родителям вслед, наблюдая за тем, как машина скрывается за горизонтом.

Глава 8

Финн
Когда Финну было всего семнадцать лет, он встретил особенную и совсем не похожую на остальных девушку. Каждый, кто видел ее впервые, сразу же понимал, что она не так проста, как может показаться вначале. Ее внешность быстро и прочно опечатывалась в памяти: длинны светлые волосы, в тени практически русые, а на солнце золотисто-белые с переливом в русый, немного волнистые и всегда растрепанные, бледная зефирная кожа, острые локти и коленки, об которые, казалось, можно было обрезаться, и выразительные ореховые у зрачка и зеленые по краям глаза, всегда подчеркнутые темными тенями. От одного ее взгляда бросало в дрожь.
Впервые Финн встретил Анну на осенней вечеринке, которая проходила в доме Николь Кидман. В этот вечер у дома девушки было слишком много подростков, разум которых помутнел, от лошадиной дозы выпитого алкоголя, а именно красного и белого полусладкого вина, светлого пива, виски, сидра, ликера, водки и другого адского поила. Причем все это было множество раз всевозможными способами смешано. Но тогда это никого не волновало, что вполне объяснимо.
Одной из тех, чей организм не выдержал столь тяжелой нагрузки, стала некая Дебора Марсели. В какой-то момент организм девушки просто решил очистить желудок от переизбытка выпитого алкоголя. Но, к счастью, рядом с Деби была ее подруга, которая всеми возможными и невозможными способами пыталась помочь бедной девушке. И этой подругой была та самая Анна, о которой уже говорилось ранее. Анна закинула руку Деби на свою шею и, придерживая одной рукой кисть девушки, другой обхватила ту за пояс, стараясь удержать подругу в стоячем положении. Спустя множество попыток, Анне все же удалось вывести Деби из дома и довести до машины. Заталкивая подругу в салон, краем уха Анна услышала шум, исходящий из гаража Николь Кидман. Подойдя поближе, Анна заметила четверых парней, один из которых лежал на полу, скуля словно щенок и пытаясь сбежать от жестоких подростков. Это был Финн Лерой.
Наблюдая за происходящей несправедливостью, Анна не могла не вмешаться. Она практически ворвалась в гараж, сопроводив себя шумом врезавшейся в стену железной двери.
— Оставьте мальчишку в покое! — не раздумывая крикнула Анна, но услышала в ответ лишь насмешку.
— Не вмешивайся, ангелок. Лучше иди куда шла, — ответил с ухмылкой парень.
— Выбирай слова, идиот. Я далеко не ангел. И если ты сейчас же его не отпустишь, то сам сможешь в этом убедиться, — спокойно и непринужденно высказала девушка.
— А ты у нас дерзить любишь, значит. Но это тебе не поможет справиться с нами, — ответил парень, с откровенной заинтересованностью предвкушения грядущей разборки.
Лежащий на полу мальчишка испугался слов задиры. Ему ли было не знать, на что способен высокомерный социопат.
— Он прав. Ты не справишься с ними. Лучше уходи, пока и тебе не досталось, — дрожащим голосом крикнул Финн.
Но девушка даже не посмотрела на беззащитного, испуганного и дрожащего от страха парня. Было видно, что она по своей натуре очень сосредоточена и серьезна.
Один из задир положил свою тяжелую ногу на парнишку, с упорством давя грязной подошвой. Это приносило ему удовольствие. Парню же — ужасную боль. Заметив искорёженное от боли лицо мальчишки, девушка поняла, что пора действовать. С присущим ей равнодушием она медленно подошла к парню, что придавил мальчишку, и, сжав пальцы в кулак, нанесла ему правой рукой удар по лицу, от которого тот моментально потерял равновесие и, свернувшись пополам, упал на землю.
— Слабак! Как я и думала, — спокойным и уверенным голосом сказала девушка.
Глаза главаря задир приобрели ошалевший оттенок. Он явно не был готов к такому развитию событий. Девчонка оказалась не такой уж и хрупкой, как могло показаться. Он не мог признать этого, но она его напугала. Он уже решил проучить девчонку и сделал шаг к ней на встречу, как внезапно вдали послышался сигнал полицейской машины.
— Тебе повезло, что сюда едет полиция. Но во время нашей следующей встречи ты ответишь за свои действия, — с наигранным пафосом сказал главарь, — Парни, уходим.
Второй задира поднял своего дружка с земли и кинул испуганный взгляд на девушку. Трое побеждённых парней воспроизвели свой фирменный козлиный, то есть величественный, взгляд, сели в машину и скрылись с места происшествия. Девушка, проводив взглядом машину до конца улицы, после переключив свое внимание на всё ещё лежавшего на земле мальчишку. Она подошла к нему и протянула свою руку, чтобы помочь подняться, и тот послушно принял её помощь. Встав на ноги и отряхнувшись, он подарил своей спасительнице легкую и очаровательную улыбку.
— Спасибо, что защитила меня, — робко поблагодарил девушку Финн.
— Это было нетрудно. Сейчас мне надо отвести мою подругу домой. Хочешь, я и тебя подброшу до дома? — предложила девушка.
— Да. Меня, кстати, зовут Финн Лерой, — наконец, представился мальчишка.
— Анна Шарон, — с лёгкой улыбкой представилась девушка.
Как позже выяснилось, с этого года Анна и Финн учились в одном классе. Мальчишку приятно обрадовало такое стечение обстоятельств и тот факт, что весь этот год, вплоть до выпуска, Финн сможет каждый день видеть Анну. С первого взгляда он почувствовал тягу к ней, к ее жизни. Она была невероятно загадочной и ничуть не меньше обаятельной, не смотря на свой опечаленный вид. Ему хотелось узнать о ней все и, в тоже время, показать ей себя. По его мнению, они могли бы сблизиться, и кто знает, возможно, стать друг для друга чем-то большим, чем просто друзья.
В понедельник Анна Шарон пришла в школьную библиотеку. Проходя между пыльными стеллажами, она собирала нужные ей книги в большую стопку, которую библиотекарь помогал отнести к читальному столику. И вот, когда девушка потянулась за книгой «История Средних веков», она услышала резкий и уже знакомый мужской голос.
— Привет, Анна.
Но неожиданное появление Финна её ничуть не напугало. Девушка, напротив, даже не удосужилась обернуться, чтобы поздороваться с новым другом.
— Ты что-то хотел, Финн? — строгим голосом спросила Анна.
— Как ты поняла, что это я? Ты ведь даже не обернулась, — поражаясь, спросил светло-голубоглазый брюнет, широко раскрыв глаза.
— Интуиция, — с лёгкой ухмылкой и высокомерием ответила Анна.
Девушка взяла нужную книгу и направилась к своему столику. Финн проследовал за ней.
— Анна, я до сих пор думаю о том вечере. Ты в одиночку справилась с тремя сильными парнями…, - начал с восторгом говорить Финн.
— К чему ты клонишь? — прямо, как отрезала, спросила Анна, раскладывая учебники на столе.
— Научи меня защищаться. Я хочу уметь самостоятельно постоять за себя, — промямлил Финн, поглаживая коротко остриженные волосы на своей голове.
— Какая мне с этого выгода? Я не стану просто так исправлять безнадёжного слабака, — грубо ответила Анна.
Анна Шарон была одной из тех редких девушек, что всегда говорили с откровенной прямотой. И такая манера общения должна была вывести из себя любого рядом стоящего человека. Но Финна, по непонятной причине, слова Анны только заводили, словно придавая игривое настроение. Он смотрел на неё тем взглядом, с которым обычно охотник смотрит на хорошую добычу. И ему нравилось это.
— Проси, что хочешь, — уверенно ответил Финн, смотря прямо в орехово-зеленые глаза девушки. Пронзительный взгляд Анны казался ему довольно обаятельным, но в тоже время отталкивающим.
— Я подумаю, но ничего не могу обещать, — честно ответила Анна.
Что было интересно, так это то, что Анна за всё время разговора ни разу не осмотрела Финна глазами с ног до головы. Словно, ей было совсем не интересно рассмотреть каждую мелкую деталь собеседника. Она лишь изредка бросала короткий взгляд на его острые черты лица: широкие густые брови, большие и яркие светло-голубые глаза, которые всегда улыбались, прямой нос и смуглую ровную кожу, словно парень несколько дней назад был на пляже.
Финн еще в первую их встречу подумал, что Анна одна из тех детей, которым родители позволяют абсолютно все, что только вздумается их отпрыску. Анна в глазах Финна была кем-то, вроде избалованной девчонки. Но Финна и до этого привлекали такие личности.
Еще в шестом классе он был влюблен в свою одноклассницу. Джема Кроксфорд была высокомерной зазнайкой, привыкшей к тому, что каждый окружающий человек должен покорно следовать ее воли и при всем этом восхищаться ее природной красотой и коварностью. Сама Джема всегда гордилась своими белоснежными кудрявыми локонами, длиною по пояс, и нежными голубыми глазами, внушающими, как оказалось напрасное, доверие. Финн забыл об этой девушке лишь к восьмому классу, когда та совершила какой-то подлый поступок, о котором Финн не любит вспоминать и посей день.

Глава 9

Анна
Анна была знакома с Финном всего пару дней, но он уже показался ей хорошим человеком. А Анну никогда не привлекали хорошие люди. Она всегда считала, что хорошие люди слишком щедры, доверчивы и благородны. А, как известно, людьми, обладающими такими качествами, любят пользоваться. И, в силу своей природной доброты, хорошие люди это позволяют. Таких людей Анна всегда называла жалкими. И возможно она была права. Но не совсем. Без хороших людей наш мир не был бы таким, каким является. Люди бы погрязли в черствости, эгоизме, жестокости и ненависти. И однажды, неизвестно когда, но весь мир бы рухнул. И всему бы настал конец.
Пока Анна искала 97 страницу учебника, Финн незаметно ускользнул из библиотеки, считая, что так закончит разговор на хорошей ноте. Анну же немного удивил такой поступок, но вскоре ее мысли перебила Деби.
— Я неудачница! Мальчик, с которым я недавно познакомилась, сказал, что не сможет сопровождать меня на осенний бал. А это значит, что я пойду одна, — шмыгая носом, проговорила Деби. Её янтарно-зелёные глаза были заплаканы и покрыты большими красными пятнами. Но в тоже время, она была невероятно привлекательной благодаря своим роскошным темным волосам, широкими волнами скатывающимися на плечи.
— Деби, не расстраивайся. Тебя позовет на бал кто-нибудь другой, — легко ответила Анна, положив свою белоснежную руку на плечо подруги.
— Думаешь? — наивно спросила Деби, надеясь на положительный ответ.
— Ну, конечно. Я уверена, что очень скоро ты найдёшь себе нового партнёра, — воодушевленно ответила Анна.
— Может я и преувеличиваю свои чувства, но если мне придется пойти на бал в одиночку, ты будешь находиться там без меня, ибо я не приду.
Анна издала тихий смешок.
— Можешь не волноваться. На бал одна ты точно не пойдешь.
Звонок. Большая перемена. Школьная столовая.
Финн Лерой взял в руки свой любимый бутерброд с лососем и уже приготовился сделать первый укус, как внезапно напротив него села девушка со светлыми, немного волнистыми волосами, чуть касающимися поясницы, и взглядом самоуверенной стервы.
— Моя подруга Дебора — безнадёжна! — прямо сказала Анна.
От неожиданного появления девушки, из рук Финна бутерброд выпал и упал прямо на не совсем чистый пол. Проводив свой обед до пола расстроенным взглядом, он с очевидным гневом поднял глаза, посмотрев на девушку.
— Ты только что лишила меня обеда! — почти прокричав, возмутился парень. Он поднял с пола почивший бутерброд и небрежно бросил его на поднос.
Финн откровенно признавал тот факт, что Анна была одним из тех немногих людей, что выводили его из себя. Финн, привыкший жить, опираясь на расписание, вдруг осознал, что с появлением Анны, в его жизни все резко изменилось. Все вышло из-под контроля. И казалось, что это всего лишь бутерброд с лососем. Финн мог в туже минуту купить новый и решить проблему. Но, нет. Для него прерванный обед был целой трагедией.
Анна Шарон уже начала привыкать к тому, что Финн Лерой любил все преувеличивать. Как говорится, раздувать из мухи слона. И такая привычка парня казалась ей весьма забавной и даже нравилась ей, заставляя появиться на лице девушки легкую улыбку.
— Я согласна на твоё предложение, но, взамен, ты позовёшь Деби на осенний бал, — не слушая слов Финна, сказала Анна.
— Странная просьба, но да ладно. Пусть так, — не колеблясь, согласился парень, в ту же секунду забыв про бутерброд. — А кто такая Деби?
— Моя подруга.
Мальчишка задумчиво прикусил нижнюю губу.
— Договорились.
— Тогда сделаешь это сразу после седьмого урока. А что касается тренировок, то они будут проходить ежедневно в 6:00 у городского стадиона. Не опаздывай, — быстро сказала Анна, встала и ушла прочь из столовой, словно опаздывая на какое-то важное мероприятие или встречу.
Финн лишь проводил Анну взглядом, поражаясь тем, как девушка любит командовать.

Глава 10

Финн
Утро начинается не с кофе.
В этом Финн Лерой убедился лично, когда открыл глаза и увидел на часах 6:10. До его сонной головы не сразу дошло, что он опаздывает на первую тренировку. Но, когда он всё же это понял, то начал в бешеном ритме метаться по комнате в поисках одежды. Ему едва хватило времени, чтобы умыться, почистить зубы и одеться.
Когда он весь в мыле и покрасневший прибежал на стадион, то увидел уже ожидающую его Анну. Но, к его удивлению, её лицо было абсолютно спокойным, словно Финн и вовсе не опоздал, а пришёл даже раньше.
— Извини, что опоздал. Мой будильник не сработал, — начал поспешно оправдываться Финн.
— Не страшно. А теперь, 10 кругов ускоренного бега, — с явной издёвкой сказала Анна.
— Но я только что бегал. Мне нужна передышка, — возмущённо начал говорить Финн.
В ответ Анна посмотрела на парня с такой устрашающей злостью, что Финн опешил. Кажется, он и правда побаивался Анну. Но, что странно, он покорно делал всё, что она говорила. Финн был готов пройти через любые муки, чтобы угодить строптивой девчонке и доказать, что он — не слабак.
После тяжёлой тренировки, Анна собиралась зайти домой перед школой, но Финн уговорил её немного погулять по парку. Время перед учёбой ещё оставалось, и ребята зашли в кафе выпить кофе. Получив заказ, ребята сели за свободный столик.
— А ты нашла себе пару для осеннего бала? — поинтересовался Финн, высыпая в стакан сахар из пакетика.
— Я что-нибудь придумаю, — уверенно ответила Анна, совершая круговые движения ложкой, уже нагревшейся от горячего кофе.
— Знаешь, а я ведь ничего не знаю о тебе, — начал говорить Финн, сдувая пенку с ароматного кофе.
— Что ты хочешь узнать? — спросила девушка.
— Кем работают твои родители? Есть ли у тебя братья или сёстры? — начал засыпать Анну вопросами Финн.
— Мои родители и старший брат погибли недавно. В этом городе я живу у своего двоюродного брата, — открыто и не колеблясь, ответила Анна.
— Извини. Мне очень жаль, — искренне соболезнуя, сказал Финн.
— Ничего страшного. Ты же не знал, — ответила Анна, успокоив Финна.
Наверное, Анна стала такой холодной именно после смерти родителей. Парень начал представлять, сколько страданий вытерпела эта сильная девушка, и с каким трудом ей это удалось. Ему стало жаль её. Теперь он знал причину вечно печального вида Анны. И это объясняло, почему девушка постоянно ходит в чёрных вещах. Она всё ещё была в трауре. И теперь перед ним сидела уже не избалованная девчонка, а потрепанная жизнью девушка, познавшая горечь утраты в очень раннем, не подходящем для этого, возрасте. Но, ведь если бы не случилось то, что все же случилось, Анна бы не стала той, в кого Финн влюбился в первую секунду встречи (но он всячески старался гнать любую мысль об этом прочь).
— Не хочешь сходить со мной на день рождения моего друга Лиама в эту субботу? — неуверенно спросил Финн, отложив в сторону ложку. Ему казалось, что он выбрал самое не подходящее для этого время, но всё же решился задать вопрос.
— Да, почему бы и нет, — сразу согласилась Анна.
До дня рождения Лиама оставалось всего три дня. Анна решила, что наступило время купить подарок. Для консультации она позвала с собой в торговый центр Финна. Парень должен был помочь ей выбрать идеальный подарок. Как оказалось, Лиам — фанат видеоигр. Поэтому Анна обошла весь торговый центр, но нашла самый редкий и дорогой диск с игрой, что нельзя скачать на компьютере. Убедившись, что такой подарок точно придётся Лиаму по вкусу, Анна приобрела его. Чтобы отметить покупку, Анна и Финн купили две бутылочки среднего по цене красного вина. Вскоре опустошив обе бутылки, ребята придумали грандиозный и в тоже время рискованный план.
— Может, не будем этого делать? — предложил подросток.
— Если мы это не сделаем, то ты потом всю жизнь будешь жалеть, что упустил такую прекрасную возможность отомстить этим козлам, — говорила Анна, пытаясь уговорить Финна.
— Если что, я скажу, что ты меня заставила, — в шутку сказал Финн.
— Хорошо. Тебе всё равно никто не поверит, — с привычной издёвкой ответила Анна.
Купив в супермаркете пачку яиц и болончик с краской, двое подростков отыскали дом главного из задир, издевавшихся над Финном. Его адрес им дала бывшая девушка парня. Она, как оказалось, была не против проучить его за постоянные измены.
Дождавшись, пока солнце скроется за горизонтом и на улице станет темно, ребята пробрались на территорию местного козла и принялись за работу. Анна, сделав несколько легких движений рукой, написала под окном парня болончиком краски какую-то непристойную фразу. Отойдя от дома на приличное расстояние, она оценила свою работу, и на её лице появилась ухмылка, смешанная с гордостью. Вспомнив о второй части мести, Анна стащила со своего плеча чёрный кожаный рюкзак, расстегнула тугую молнию и достала пачку яиц. Открыв её, она взяла первое яйцо в руки и протянула Финну.
— Думаю, ты должен сделать это первым, — доброжелательно предложила Анна.
Финн, хотя это было ему совсем не свойственно, послушно взял в руки яйцо и, замахнувшись, с полной силой кинул яйцо в машину того парня. В Финне что-то щёлкнуло и он, словно почувствовал себя в своей стихии. Ему захотелось кидать ещё и ещё до тех пор, пока вся машина не приобретёт жёлтый яичный оттенок. Впервые, Анна увидела в Финне что-то настоящее. Живые эмоции. И ей это понравилось. Она смотрела на него и видела азарт в глазах мальчишки. «Возможно, он не так уж и безнадёжен», — должно быть, подумала тогда Анна. Такой Финн ей нравился куда больше, чем слабый и занудный парнишка.
Мысли девушки прервала вдруг сработавшая сигнализация машины. Она орала так громко, что жильцы дома того задиры точно проснулись и уже были на пол пути к ребятам.
Анна окликнула Финна, и подростки ринулись бежать как можно дальше от дома и пострадавшей машины. К счастью, подростки убежали, оставшись незамеченными благодаря полной темноте и равнодушию соседей.
Находясь на расстоянии нескольких улиц от дома того несчастного парня, Финн вызвался проводить Анну до ее дома. Когда они уже подходили, он решился на разговор, который обдумывал уже много десятков минут, пока бежал от места преступления.
— Анна, я не смогу сопровождать Деби на осеннем балу, — сказал Финн, как отрезал.
— Что? Но почему? — с откровенным непониманием спросила Анна, резко остановившись, но тут же продолжив идти.
Пора.
— Я влюблён в её лучшую подругу. И это будет не честно по отношению к Деби, — честно сказал Финн, замедлив шаг.
— Это нечестно по отношению ко мне, Финн. Ты обещал мне! А теперь отказываешься сдержать слово, — начала громко говорить Анна. — Финн, ты не влюблён в меня!
Влюблен. Запредельно и безнадежно.
— У меня к тебе чувства, Анна. И это правда! — возразил Финн, схватив своей рукой Анну за локоть.
— Тогда сдержи слово, — резко ответила Анна, вырвав свою руку из руки Финна.
Анна не хотела продолжать столь неприятный разговор, поэтому поспешно направилась к своему дому, который был в пятидесяти метрах от неё.
Прошу. Не уходи.
Финн не стал её останавливать. Он знал, что это бесполезно. Анна всегда делала то, что ей вздумается. Так зачем ей сейчас уступать и идти против своего желания?!

Глава 11

Анна
Анна и Ник завтракали как обычно и, всё же, не как обычно. Возможно, дело было в том, что в это утро на столе вместо хлопьев с молоком была каша. Возможно, в том, что волосы Анны были не распущены, как обычно, а собраны в небрежный пучок. Возможно, новый оттенок завтраку предало то, что он проходил не на кухне, а на веранде. Но, скорее всего, дело было совсем не в этом.
А что касается внешности Ника, то даже увидевший его рядом с Анной впервые, сразу же заметил бы в их лицах схожие черты: широкие выразительные глаза, острые скулы, густые светлые волосы и небольшие ямочки на щеках.
— Я сегодня с ним говорила по телефону, и он сказал, что не сможет приехать к осеннему балу, — с совершенно пустыми глазами сказала Анна.
— У него много обязанностей, и ты это знаешь, — чавкая, ответил Ник.
— Знаю. Мне всё равно с кем идти на бал. Могу и одна, — продолжила говорить Анна, размазывая ложкой кашу по тарелке.
— Кажется, я понял. Тебе не важен бал. Ты просто скучаешь по нему, не так ли? — предположил Ник, оставив на секунду кашу в покое.
— Сколько раз тебе повторять? Не копайся в моих чувствах. Они тебя не касаются! — грубо ответила Анна, встав из-за стола и направившись к дому.
— Анна, долго ты ещё будешь мучать того мальчишку? Ты сказала ему про… — начал говорить Ник. Но его тут же прервала Анна.
— Нет! Сейчас не время. Ник, лучше подумай о том, как помириться с Авророй, — сказала Анна, пытаясь сменить тему.
Анна зашла домой, взяла сумку и пошла на назначенную встречу с Деборой. Та уже ждала подругу в кафе.
Деби сидела за маленьким круглым столиком в углу зала. Это было ее любимое место. Девушке всегда казалось обаятельным то, как утром свет, проходя через кружевные белые шторы, падает на стол, вырисовывая тенью легкие волны. На чистом подоконнике стоял бежевый горшок, в котором росли ирисы, которые Деби сама принесла в кафе еще несколько месяцев назад, когда прошлый цветок погиб.
Размешивая ложкой горячее капучино, Дебора параллельно разговаривала с кем-то по телефону. И из разговора было понятно, что говорила она со своим знакомым.
— Это не мое дело, но я скажу. Вы не виделись с момента вашего разъезда. С тех пор она изменилась, стала замкнутой и молчаливой. Ее ничто не интересует. И этот бал — первое, что ее заинтересовало. Понимаешь? Ты должен приехать. Если не ради нее, то в знак уважения к ее погибшей родне.
Дебора кинула взгляд на входную дверь и заметила Анну, вешающую ветровку на вешалку.
— Анна идет. Короче, делай, что хочешь. Но если ты не приедешь, рано или поздно потеряешь ее навсегда, — быстро сказала Деби и положила трубку.
Уже через пару секунд к ней подошла Анна. Девушка села напротив подруги и одарила ту короткой еле заметной улыбкой.
— Нам пора в школу, — иронично сказала Анна после тяжелого выдоха.
Наступили выходные.
В доме Анны раздался звонок в дверь. Как оказалось, это Финн пришел за своей подругой. Девушка окрикнула со второго этажа Ника, чтобы тот открыл дверь парню. Немного поворчав и оставив свою видеоигру в покое, Ник проследовал к двери.
— Привет. Ты, должно быть, Финн, — дружелюбно сказал Ник, протягивая правую руку для рукопожатия.
— Да. А вы? — поинтересовался смущенно парень, пожав руку.
— Ник. Кузен Анны, — тут же ответил парень.
В это время Анна уже подошла к парням. Она прошла мимо Ника и вышла на улицу. Финн, развернувшись, пошел за своей подругой. Его внимание сразу же привлекла одна деталь. Волосы Анны были собраны в хвост, а не распущены как обычно. Ему показалось это, весьма, элегантным, но делать комплимент девушке он не стал.
Уже через час ребята прибыли на праздник. Дверь им открыл никто иной, как сам именинник. Лиам был одет в ярко-красную кожаную куртку, а на его голове красовался разноцветный праздничный колпак, определяющий его почетный статус.
— Здорово, что вы пришли. У тебя красивая девушка, Финн, — весело сказал чернокожий подросток.
— Она не моя девушка, — тут же ответил Финн, как отрезал.
— Правда? Ошибочка вышла, — неловко ответил Лиам. Но его внимание тут же перехватил доставщик пиццы, только что подъехавший к дому. Лиам оставил своих гостей, направляясь к доставщику с отцовским кошельком.
Прошло несколько часов. На улице уже стало темно, а дом же, напротив, наполнился ярким светом и музыкой. Все гости были уже «тепленькие». Анна Шарон стояла у стола с пуншем, наполняя свой бокал. Неподалеку, у цветочной стены стояли Финн и Лиам.
Анна, будучи уже сильно пьяной, с трудом могла наполнить свой бокал пуншем. Со стороны ее попытки казались еще более нелепыми и смешными. Весь напиток проливался мимо и в бокал практически ничего не попадало. Бросив свое глупое занятие, Анна отправилась на поиски комнаты, подходящей для отрезвительного сна. На втором этаже дома она заметила пустую комнату. Ведьма сразу же подумала, что она гостевая, а значит туда никто не зайдет. Не снимая обувь, она упала на кровать и, закрыв глаза, провалилась в сон. Тогда Анна еще не знала, что за ней в комнату кто-то вошел. И этот кто-то — учился с девушкой в одной школе. Он был старше на год и, кажется, его звали Джойс Роутер. Этого парня многие знали, и далеко не все с хорошей стороны. И отвратность своей натуры он подтвердил в этот вечер, когда решил воспользоваться беспомощной девушкой.
Он приближался к Анне все ближе и ближе, словно никаких моральных границ между ними не существовало. Он трогал ее там, где не подобает трогать чужую девушку. Анна чувствовала прикосновения его губ на своем лице, но ничего не могла сделать. Она была беззащитна перед ним. А от его резких духов ее воротило. Кажется, Анна запомнила их аромат на всю жизнь. Это был аромат отчаяния.
По щекам девушки катились слезы, а ноги подгибались. И вот, он прижал ее к кровати и начал срывать с тела одежду. Первой была блузка. Анна тогда навсегда запомнила звук падающих на пол пуговиц и скрежет рвущихся ниток. Она повторяла ему снова и снова, чтобы он слез с нее. Но все это было бесполезно. Он не слышал вялых просьб пьяной девушки.
Но вдруг что-то произошло. Анна не сразу поняла что. Как оказалось, это был звук двери, ударившейся о стену. Через несколько секунд девушка почувствовала, что груз, прижимавший ее к кровати, пропал. Этот парень уже не был сверху нее. Открыв глаза, Анна увидела перед собой лицо парня. Но это уже был не тот жалкий Джойс Роутер. Он поднял ее, посадил и отошел. Сбоку от себя Анна заметила своего неудавшегося насильника, лежавшего на полу. На его лице была кровь. Но, вытерев ее рукавом кофты, он снова поднялся на ноги. Но, ненадолго. Незнакомец тут же нанес ему новый удар, теперь в область живота, и тот окончательно упал. Нежданный спаситель подошел к Анне и накинул на ее плечи свою клетчатую рубашку. Парень положил свою руку на ее шею, пытаясь удержать голову в вертикальном положении. На его лице, даже будучи пьяной, Анна заметила уверенность, силу, и в тоже время испуг.
— Ты в порядке? Встать можешь?
Его голос показался Анне знакомым. Но тогда это не казалось девушке важным. Она лишь положительно кивнула головой.
Получив ответ, парень поднял бедняжку с кровати, придерживая за локти. Ноги Анны шатались, и она понимала, что не сможет устоять на них еще и минуту. Тогда Анна посмотрела прямо в его глаза, и ее ноги, наконец, подкосились. Но было не понятно, толи от выпитого спиртного, толи от пронзительного взгляда парня.
Анна могла упасть, но он не позволил. Мальчишка подхватил ее и взял на руки. Дальше кромешная темнота. Единственное, что Анна после праздника помнила, так это то, что он ее куда-то понёс. Но тогда это было ей совсем не важно. По неизвестной причине девушка доверяла ему. Она верила, что он не сделает ничего во вред ей. Она думала лишь о его холодных голубых глазах. В них было что-то особенное, чего нет в глазах других людей. Казалось, она уже видела где-то эти глаза, но не могла принять мысль о том, что это мог быть ее старый знакомый.
Прошла неделя со дня произошедшего. Анна никому так и не рассказала о том, что случилось в тот вечер. Она считала, что ее не поймут. И, тем более, зачем говорить о том, что было, если ничего не было. Девушку больше волновал ее спаситель. Она прокручивала в голове снова и снова его появление, взгляд, запах, прикосновения. И ей все больше и больше казалось, что ее спас тот, о ком она пыталась забыть уже несколько месяцев.
Но думать о нем постоянно было невозможно. Девушке надо было начать готовиться к предстоящему балу.
Первой вещью, являющейся обязательной частью бала, было платье. И, как принято, любая девушка мечтает о том, чтобы ее платье оказалось лучшим. А любая девочка-подросток Нового Орлеана знала о существовании бутика в торговом центре «Кристалл», в котором продавались лучшие платья в городе.
Анна и Дебора выбрали подходящий день для покупок, посмотрев по гороскопу совместный удачный день, и отправились в «Кристалл». Что касается гороскопов, то Анна в них особо не верила. А вот Деби, наоборот, следовала их советам еще с восьми лет, когда гороскоп сыграл в ее жизни, как ей самой показалось, большую роль. Но о том, что он ей предсказал, Дебора особо не делилась с окружающими и видела в этой тайне что-то вроде шарма и загадочности. Анна же считала веру гороскопам чересчур глупой. Или точнее сказать скучной. По мнению девушки, жизнь сразу же становится не интересной, если ты знаешь, что ждет тебя завтра. Ведь в каждом новом дне мы запоминаем именно то, что кажется нам неожиданным и немного сумасшедшим. Но Деби больше нравилась твердая уверенность в завтрашнем дне, чем крутые повороты событий.
Девушки уже были в нужном бутике и выбрали платья для примерки. В примерочной комнате между ними случился разговор.
— Анна, что происходит у вас с Финном? — прямо спросила Деби из своей примерочной.
— Ничего не происходит. Мы просто дружим, — ответила Анна, снимая платье с вешалки.
Не так давно Анне удалось познакомить Деби с Финном. Те без лишних усилий быстро нашли общий язык и поладили, став приятелями.
— Может, ты и просто дружишь, но он — нет. И я не поверю, если ты скажешь, что не заметила тот факт, что Финн влюблен в тебя, — по-дружески сказала Дебора.
— Я не глупая, Деби. И вижу, что Финн ко мне не равнодушен. Но что я могу сделать? Ответить на его чувства взаимностью для меня невозможно. Ты и сама это знаешь. А оттолкнуть его от себя, для меня значит потерять друга, — с безысходностью сказала Анна, присев на кресло.
— Поговори с ним. Расскажи правду. Объясни, что ты не сможешь быть с ним, даже если и захочешь, потому что его сразу же пристрелит твой жених, — начала говорить Деби, расстегивая платье.
— Ты права. Как всегда, — ответила Анна и вышла из примерочной комнаты.
Прошла неделя, а Анна так и не решилась на разговор с Финном. Она боялась, что всё пойдет не так, как должно, и их дружбе настанет конец. Но до осеннего бала оставалось два дня. Откладывать разговор больше было нельзя. И Анна решила поговорить с Финном после похода в кинотеатр. За время, пока они сидели в кинозале, Анна должна была подготовить себя к тяжелой беседе. Выйдя из зала, она решила, что готова. Домой ребята пошли пешком. На улице уже было темно, и дорогу освещал лишь свет фонарей. Машин из-за позднего времени было мало, а прохожих совсем практически не было. Анна долго не могла решиться заговорить с Финном. А когда у того развязался шнурок на кроссовке и парень присел, чтобы завязать его, Анна поняла, что это тот самый подходящий момент.
Но разговор не состоялся.
— Финн, не делай резких движений и не пугайся, — спокойно сказала Анна.
Финн поднял голову и увидел перед собой в пятнадцати метрах шестерых взрослых парней. Каждый из них был в хорошей форме, одетый в черные кожаные куртки и с оружием в руках.
— Что? Кто это? Ты их знаешь? — начал засыпать Анну вопросами парень.
Но Анна лишь молча посмотрела на друга. На секунду ее лицо приобрело испуганный вид, но девушка сразу же взяла себя в руки.
Один из парней сделал несколько шагов вперед. Это значило, что он был главным.
— Виктор, — сдержанно сказала Анна, словно приветствуя. Но приветствие было совсем не радостным.
— Анна, давно не виделись, — сказал парень, одарив девушку легкой улыбкой.
— Что ты забыл в Новом Орлеане? Теодора здесь нет, — так же спокойно сказала Анна.
— Я знаю. Но мне нужен не он, а ты. Теодор недавно крупно подставил меня, и теперь я должен ему отплатить тем же. Думаю, если я убью его девчонку, то он сильно разозлится и поймет свою ошибку, — сказал беловолосый парень, смотря своими серыми глазами прямо в глаза Анне.
— Ты не тронешь меня и пальцем, — твердо ответила девушка.
— Ты так уверена в этом? Тебя некому защищать. Твоих друзей здесь нет, нет отца и даже Теодор не в Новом Орлеане, — усмехаясь, ответил Виктор, будучи уверен в своей предстоящей победе.
Но внезапно поблизости послышался чей-то голос. И рядом с Анной встал высокий парень, одетый в черный плащ.
— Ты ошибаешься, Виктор, — сказал парень низким голосом.
— Майкл? Значит, Теодор… — с облегчением начала говорить Анна, но ее перебили.
— Да. Теодор в Новом Орлеане, — серьезно ответил парень, смотря прямо в глаза Виктора.
— Если ты говоришь правду, то почему тогда Теодор Левин лично не пришел сюда, а послал своего помощника? — поинтересовался Виктор.
— У него есть дела важнее, чем разбираться с мелкой шайкой недоумков, — подметил Майкл.
Виктора смутили слова Майкла. Если Теодор Левин и правда в городе, то Виктора ждут серьезные проблемы, избежать которые ему будет очень затруднительно.
— Уходим, — сказал Виктор своим парням, развернулся и пошел к машине. Уже через минуту и след его присутствия пропал, словно Виктора здесь и не было.
Финн с недоумением стоял и смотрел то на Анну, то на Майкла. В голове парня возникло множество вопросов. Но больше всего его интересовал один: «Кто такой Теодор Левин?»

Глава 12

Финн
Ночь. Улица «Западная», дом 10. Гостиная комната. Настенные часы показывают 02:15. Анна и Майкл сидят на диване, Финн же напротив них на кресле.
— Теодор Левин — член ордена магов и наследник моей семьи. Через несколько лет состоится голосование, в результате которого члены совета выберут нового Верховного мага, — рассказала Анна, не смотря Финну в глаза.
— Что за орден? — поинтересовался тот.
— Орден — это объединение главных магов разных городов под командованием верховного мага. Верховный владеет большой властью. Ни один маг не смеет ему перечить. Так же верховный обладает огромным количеством информации. Но главная задача его в том, чтобы сохранять мир. Но эта работа очень тяжела и опасна. Поэтому у каждого верховного есть свои верные союзники, которые будут готовы в любой момент убить или отдать свою жизнь за своего вожака. В так называемой «семье» Теодора пять человек: Дебора Марсели, Майкл Шарло, с которым ты сегодня познакомился, сестра и дядя Теодора и я — рассказала Анна.
— И какова твоя роль в вашей команде? — спросил Финн.
— Анна жена Теодора Левина, — сказал Майкл, влезая в разговор.
— Жена? — воскликнул удивленно Финн.
Какого черта?!
— Я обручена с Теодором. Так получилось, что я единственная наследница своего рода. Теодор же стал владельцем моего наследства и, как следствие, моим будущим супругом, — ровным голосом сказала Анна без каких-либо эмоций.
— Значит, не ты выбирала себе мужа? — уточнил Финн.
— Нет. Так решил совет, — ответила Анна.
— Стой. А что за маги? Ты же шутишь? — нервно смеялся Финн.
— Фин, сейчас я не могу тебе всего рассказать. Но когда придёт время, ты всё узнаешь. Я обещаю тебе, — ответила Анна, накрыв своей ладонью запястье Финна и всматриваясь ему в глаза.
День проведения осеннего бала.
Финн, после разговора с Анной, начал ее избегать. Он не пришел в школу на следующий день и не отвечал на ее сообщения и звонки. Он исчез из ее жизни, словно его никогда в ней и не было. И все же он был. И Анна ждала, когда он сможет принять происходящее и вернется в ее жизнь.
Дебора была лучшей подругой Анны уже долгие годы. Каждая из девушек была готова на всё ради другой. И поэтому, когда Анна и Финн поругались, именно Деби решила помирить ребят. Она пришла к Финну домой в день бала. На девушке уже было надето короткое розовое платье, а волосы собраны с высокий небрежный пучок.
— Привет, Финн, — сказала с легкой улыбкой девушка.
— Привет, Дебс, — ответил Финн, опустив глаза.
— Финн, не бросай Анну. Она очень дорожит твоей дружбой. И никто, тем более ты, не вправе винить ее в том, что зависит не от нее. Не она выбирала свою судьбу. Но ей пришлось ее принять ради семьи. Стать женой Теодор — ее долг. И она выполнит его, не смотря ни на что. Так прими это. Оставь свои чувства где-то в глубине души. И не мучай ее. У Анны и без тебя много проблем. Так не становись одной из них, — на одном дыхании сказала Деби.
— Но как мне теперь смотреть в ее глаза, говорить с ней? — поник Финн.
— Не знаю. Для начала приди на бал. Ты не сможешь избегать ее вечно, — строго сказала Дебора.
Финн посмотрел в янтарно-зеленые глаза Деби и понял, что она права. Деби всегда была права.

Глава 13

Анна
Анна стояла у столика с пуншем, наполняя свой бокал напитком. У входа она заметила только что зашедшего в зал Финна. На нем был строгий черный костюм и темно зеленый галстук. Парень заметил у столиков Лиама и с улыбкой на лице подошел к другу.
— Финн здесь, — подметила только что подошедшая к Деборе Анна. Ведьма была одета в короткое элегантное черное платье без рисунков и черные босоножки с ремешками. Ее волосы были распущены и выпрямлены, а орехово-зеленые глаза хорошо подчеркивал темный макияж.
— Да, я видела, — ответила девушка. Анна же начала осматриваться по сторонам.
— Ищешь Теодора? — улыбаясь, спросила Дебора.
— Не думаю, что он придет. Он никогда не любил людные мероприятия, а тем более вечеринки, — с долей грусти подметила Анна.
— Анна… — тихо сказала Дебора.
— И с чего я взяла, что он придет ради меня?! — продолжила говорить Анна.
— Анна, обернись! — сказала Деби.
— Что? — переспросила Анна, после чего обернулась.
У входа в зал Анна заметила высокого худощавого парня с темно-каштановыми волнистыми или даже кудрявыми волосами, одетого в классический костюм оттенка глубокий пурпур и бордово-черный галстук. Под пиджаком виднелась белая рубашка. Парень о чем-то разговаривал с Майклом.
Он пришел. Ради меня.
— Не верится. Теодор Левин надел костюм, который ты выбирала для него. Анна, ты невероятно влияешь на этого парня, — восторженно добавила Деби.
Внезапно Теодор обернулся и заметил Анну. Их взгляды встретились, и они встали в ступор. Не отрываясь глазами друг от друга, они простояли много секунд, не решаясь подойти. Анна не слышала, что ей говорила подруга. А Теодор полностью игнорировал слова Майкла.
Теодор что-то шепнул Майклу и направился навстречу Анне. Они осторожно приближались друг к другу. И вот между ними остались всего два метра. Они резко остановились, словно подойти ближе, обозначало тут же умереть. Анна, не отрываясь, смотрела в светло-голубые глаза Теодора. А Теодор смотрел в орехово-зеленые глаза Анны. Казалось, они слишком долго не виделись и теперь хотели как можно дольше смотреть друг на друга, словно пытаясь запомнить черты лица, чтобы вспоминать их при следующей долгой разлуке.
— Анна… — тихо сказал Теодор.
— Тео… — начала говорить Анна, но ее перебили.
— Прости меня. Я поставил совет превыше тебя и не поехал за тобой, — сказал Теодор, продолжая смотреть в глаза девушке.
— Это уже не важно. Ты приехал.
На щеках девушки появился легкий румянец.
— Тео, я…
— Знаю. Я тоже.
Они оба скучали друг по другу, хоть им и было это тяжело признать. Теодор был дорог Анне. И увидеть его после долгой разлуки было счастьем. Она знала, что много значит для этого двадцати трех летнего мальчишки, и что он пойдет на все ради ее счастья. И ее это привлекало.
— Потанцуешь со мной? — серьезно спросил Теодор.
Ты же не любишь танцевать.
Она улыбнулась и приняла приглашение Теодора.
Пара вышла в центр зала, где было полно народу. Тео немного нерешительно положил свои руки на талию Анны. Анна же положила свои руки на шею Теодора, перекрестив их. Между ними еще недолго было прилично маленькое расстояние. Но вскоре оно так сильно сократилось, что воздух между ними стал тесен. Нос Тео коснулся щеки Анны, и по всему телу девушки пробежали мурашки. Она закрыла глаза, наслаждаясь этой секундой. И уже через мгновение она почувствовала теплое дыхание парня у своего уха.
— Я больше никогда не оставлю тебя одну.
— А как же твои обязанности? — спросила Анна, немного отстранившись от парня, чтобы посмотреть в его глаза.
Мальчишка слегка улыбнулся. Но уже спустя мгновение улыбка пропала с его лица.
— Я буду выполнять их, находясь в Новом Орлеане, — уверенно ответил Тео.
Лицо Анны изменилось. На ее глазах наворачивались слезы. Ей не верилось, что Тео ради нее готов остаться в другом городе. Для девушки это значило очень многое. И ей хотелось сказать столь много, но она не сказала ничего. Вместо десятков слов, она обняла парня, прижавшись к его телу. Тео опустил голову, прислонившись к волосам Анны, жадно вдыхая уже давно знакомый аромат.

Глава 14

Дебора
В другом углу зала, у столика с закусками, стояли Финн и Дебора. Они наблюдали за двумя подростками, танцующими медленный танец. Финну было тяжело смотреть на Анну и ее будущего мужа.
— Ты в порядке? — спросила Деби.
— Они любят друг друга, ведь так? — сказал Финн, проигнорировав вопрос Деби.
— Да. Хоть им это и тяжело принять. В месте, где они выросли, любовь считают слабостью. А Анна и Теодор привыкли быть сильными. Поэтому они практически не показываю своих чувств, а зачастую и эмоций. Однажды им придется пожениться. И если они любят друг друга, то так даже лучше. Ведь им придется жить вместе всю жизнь, — рассказала Дебора.
Финн продолжал смотреть на Анну. И так уж случилось, что ему повезло влюбиться чужую девушку. Девушку, которая никогда не будет его.

Глава 15

Финн
Прошло почти два месяца. За это время многое в жизни Финна изменилось. К примеру, Анна Шарон согласилась тренировать его, пусть не на ровне с Теодором, но все же. Для Финна любая возможность стать к ней ближе была бесценна, даже если при этом ему приходилось терпеть ужаснейшие испытания вредной девчонки. И порой ему начинало казаться, что чем больше боли он испытывает, тем лучше она себя чувствует. Да уж. Она жестокая.
После бала Анна открыла ему тайну, в которую Финну было очень тяжело поверить, а затем принять.
Как оказалось Анна Шарон — медиум. Этот дар она получила еще при рождении. Девушка хорошо разбиралась в травах и умела варить целебные чаи. В будущем она видела себя целителем, мирно живущим в глуши. В дали от людей. Мимолетно Анна упомянула о своём даре. Она не рассказала Финну в чем он состоит, но сказала, что не пользуется им с самого детства.
И, как оказалось, не одна Анна обладала магией. Теодор Левин — перемещатель. Перемещатель способен двигать предметы на расстоянии силой мысли, чаще используя руки как проводники. Но Теодор из-за еще юного возраста был на это не способен.
Деби обладала даром, доставшимся ей от тетушки, а именно способностью видеть будущее. Как оказалось, когда человек открывает в себе дар предсказателя, ему предоставляется возможность выбрать проводник, который будет усиливать силу предсказателя и поможет использовать его. Проводником Деби стали по совету тетушки карты Таро. И вот, в четырнадцатый день рождения Деби и день смерти тетушки, Дебора получила в дар старую, пропитанную силой ведьмы, колоду.
Майкл, кстати, не обладал никакой сверхспособностью. Но он мастерски владел холодным оружием и искусством доставать Дебору. Но по назначению в команде, Майкл был телохранителем Теодора и его лучшим другом еще с тринадцати лет.
Как упоминал однажды Тео, до Майкла его лучшим другом был некий Лейт Цукини. Но о нем Тео никогда никому не любил рассказывать, оставляя тайной подробности их знакомства и дружбы. Но, как было известно Финну, Деби и Майклу, только Анна знала о том, что произошло между Теодором и Лейтом. Но об этом Анна предпочитала не говорить.
Ноябрь уже подходил к своему концу, что означало скорое начало зимы, а значит и первый снег. И всем хорошо было известно, что первый снег будет обозначать начало выборов на звание верховного мага ордена.
Девятнадцатого ноября Теодор Левин, чувствуя приближение своего уезда, решил устроить прощальный вечер в доме уже хорошего друга Финна Лероя. На мероприятие пришли Деби, Майкл, Финн и сам Теодор. Анна же отказалась, объясняя это большой загруженностью и нехваткой времени. Не смотря на начало зимних каникул, девушка углубилась в изучение магии. Она мало что рассказывала о своем интересе к данному направлению. Но Финн определенно считал ее увлечение нездоровым.
К четырем часам все уже собрались в комнате Финна. Как позднее стало ясно, всю комнату Финн обустраивал самостоятельно вплоть до выбора цвета стен и пола. Стены были окрашены в однотонный темно-коричневый цвет. Окна закрывали плотные, не пропускающие свет, шторы серого цвета. Сбоку от окна стоял деревянный стол, весь заваленный учебниками, тетрадями, одеждой и всякой мелочью. Над столом висел постер с изображением какого-то знаменитого рок-исполнителя, которым Финн восхищался уже много лет. На другой стороне комнаты стоял небольшой шкаф, кровать и два кресла, которые были практически не заметны из-за кучи валявшихся на них вещей.
Войдя в комнату, всем сразу же стало понятно, что комната Финна — совсем не подходящее место для проводов. Не долго думая, ребята пришли к единому решению.
И вот, уже через час они все играли в «правду или действие» в доме подруги Финна — Кейси Гилберт. Кейси жила в большом двухэтажном доме на окраине Нового Орлеана вместе со своим отцом Джонотоном. Жена Джонотана и мать Кейси ушла из семьи к молодому художнику, когда Кейси было всего девять лет. И вот, уже на протяжении семи лет девочке раз в год на день рождения приходит по почте очередная картина нового мужа матери Кейси. Как говорила сама Лидия(мать Кейси), она всегда знала, что не годится на роль хорошей матери. Поэтому она решила оставить свою дочь бывшему мужу, чтобы следовать зову сердца. Кейси видела нового мужа матери всего несколько раз: в день свадьбы матери и отчима, на похоронах матери Джонатана и в день пятнадцатилетия Кейси.
Как говорил сам Джонотан, Кейси унаследовала от матери приятную внешность, но, слава богу, не взбалмошный характер.
И вот настала очередь крутить бутылочку Кейси. Рыжеволосая девушка с веснушками на лице и светлыми зелеными глазами резко толкнула бутылочку правой нежно-розовой рукой, и та закрутилась с такой скоростью, что вместо бутылочки виднелось лишь черное пятно, напоминавшее детскую игрушку — юлу.
Много раз прокрутившись по часовой стрелке, бутылочка, наконец, остановилась, сделав свой выбор.
— Теодор, поцелуй в губы Майкла.
— Нет, я не буду этого делать. Ты в своём уме, Кейси? — возмущенно ответил Теодор.
Кейси медленно встала с пола и подошла к Теодору, наклонившись к нему так близко, что между ними было всего несколько десятков сантиметров. Нежно прикусив свою нижнюю губу, Кейси медленно приблизилась к Тео еще на несколько сантиметров.
— Тогда поцелуй меня, — прошептала девушка, аккуратно положив свою руку на коленку Тео.
Никто, даже Деби не ожидала, что Тео ответит Кейси на откровенный флирт. Тео положил свои руки на талию Кейси и посадил ее верхом на свои колени. Заметив появившуюся улыбку на лице девушки, Тео резко наклонил свою голову вперед и коснулся губами губы Кейси. Но в ту же секунду остановился и, после недолгой паузы, скинул девушку со своих колен на пол. Кейси совсем не оценила такую игру и, резко встав с пола, бросила на Тео яростный взгляд разозлившейся и в то же время обиженной женщины.
— Наступило время для «семи минут в раю» — с натянутой улыбкой сказала Кейси, взяла за руку Тео и поволокла за собой в ванную.
Никто из присутствующих не успел сказать и слова, как из комнаты пропало два человека, скрывшись за дверью темной комнаты.
Около десяти минут не было вестей о Тео и Кейси, как вдруг на одиннадцатой минуте эти двое вышли из комнаты и сели на свои места. Никто не стал задавать лишних вопросов, предполагая, что и так знают, что двое подростков делали одни в темной и пустой комнате.
Когда на часах уже было около семи часов вечера, Тео резко вскочил со своего места и, торопясь, направился к прихожей. Накидывая на плечи пальто, он объяснил срочную причину своего ухода только что подошедшим к нему Кейси и Финну.
— Я обещал Анне сходить вместе за новогодними покупками. И я уже опаздываю на нашу встречу, — торопясь, ответил Теодор и выбежал из дома на улицу.
Дверь захлопнулась, оставив в легком недоумении гостей, а именно Финна. Вернувшись в комнату, где проходила игра, он уже застал не играющих подростков, а людей, занимающихся своими делами и говорящих друг с другом о чем-то своем. Кэйси, чувствуя скорое завершение вечера, попросила Финна помочь ей разобраться на кухне.
Моя посуду, Финн вдруг вспомнил о тех одиннадцати минутах, что Кейси и Тео провели вместе в ванной комнате.
— Что вы с Тео делали, пока были в ванной? — с наигранной непринужденностью спросил Финн.
— Разговаривали, — спокойно ответила Кейси.
— На интересную тему или не очень? — поинтересовался Финн.
— Я его поцеловала, Финн, — на одном дыхании сказала Кейси.
— Что? Но… — начал говорить Финн.
— Да, я знаю. Но было кое-что еще, — начала говорить Кейси.
* * *
Кейси, войдя в ванную, прижала рукой Теодора к стене и немедля поцеловала, на что тот сначала ответил положительно. Но уже спустя пару секунд он очнулся, осознав, что совершает ошибку. Тео резко оттолкнул девушку от себя и вытер запястьем руки помаду Кейси со своих губ.
— Что не так? — крикнула расстроенно Кейси, облокотившись на раковину.
— Я не знаю — опустив глаза, ответил Тео.
— Анна? В ней проблема? Неужели эта девчонка все же тебе нравится? Да ты же подруг меняешь, как перчатки. И постоянно с ней соревнуешься. Ты же ее не слушаешь постоянно, делая наоборот все, что она тебе говорит. Тебе даже было все равно, когда Анну чуть было не изнасиловали. Стой! Тео… Неужели ты…?! — начала говорить Кейси, зная, что Тео понимает, о чем та говорит.
— Кейси, только не говори никому. Не говори Анне. Прошу тебя.
— Почему ты не хочешь, чтобы она знала? — с огромным недоумением спросила Кейси.
— Потому что тогда она поймет, что дорога мне. И это правда. Но прошу тебя сохранить это в тайне, — тихо сказал Тео, пронзая взглядом Кейси.
* * *
— Что Анна не должна была знать? — с полным недоумением спросил Финн, протирая вымытые тарелки полотенцем.
— Ты что не понял? Тео спас Анну от насильника. Это он вытащил ее с той вечеринки и отвез домой, — взбудоражено рассказала Кейси.
— Когда это было? — всё ещё не вникая в происходящее, спросил Финн.
— В день рождения Лиама. Я искала туалет и застала одну ситуацию. Тео в спешке нёс Анну на руках по коридору. Я зашла в комнату, из которой он вышел и увидела там парня, пьяного и избитого. Всё встало на свои места.
— Но почему она не рассказала мне?! — с недоумением сказал Финн, вернув посуду в раковину и закрыв кран.
Его настроение резко переменилось. Он почувствовал стыд и страх от осознания, что не сумел быть рядом с Анной в момент, когда она в нём нуждалась.

Глава 16

Теодор
Солнце уже почти село, но сквозь сумрак все еще были видны дороги и здания. Шел снег. Но, не смотря на это, на улице было много людей. Каждый куда-то шел, куда-то спешил. Тео прибежал на остановку, где его уже ждала Анна. На девушке было накинуто черное драповое пальто, кожаные ботинки и вязаная шапка, совсем не согревающая голову.
Поздоровавшись взглядами, Анна и Тео молча зашли в автобус и встали у окна рядом с дверьми. Автобус был практически пуст. В салоне находилось не более семи человек, что создавало в транспорте чувство спокойствия и размеренности.
Анна и Тео стояли на противоположных сторонах одного окна. Девушка с привычным спокойствием о чем-то думала, закрыв глаза и облокотившись головой на стекло. Тео всматривался в стекло окна, наблюдая за проезжающими мимо машинами, белыми домами и в спешке идущими прохожими. Осмотрев салон автобуса, непроизвольно его взгляд упал на Анну. Тео начал рассматривать ее лицо, словно стараясь запомнить каждую мелкую деталь. И делал он это с абсолютным спокойствием, словно смотря на Анну, он обретал душевный покой. Наверное, так и было. Обычно Тео не мог так долго и настойчиво смотреть на девушку, потому что та всегда была против этого, считая, что так, Тео нарушает ее зону комфорта. Поэтому сейчас мальчишка впервые за все время мог смотреть столь долго на ее зефирное розовое лицо. Тео видел всё то же спокойное выражение, что и обычно. И оно ему нравилось. Он смотрел на ее закрытые глаза, аккуратные темные брови, острые скулы, бледные от холода губы и светлую, практические белую кожу. Ему нравилось наблюдать за тем, как девушка немного вздрагивала от мурашек, вызванных легким холодом в автобусе.
Теодор словно без слов прощался с Анной. Он знал, что уже совсем скоро начнется их очередная долгая разлука, которую ему с трудом удастся вынести. Я не хочу оставлять тебя. И помню об обещании.
Его мысли вдруг прервала Анна. Она, словно почувствовав на себе настойчивый взгляд Теодора, резко открыла глаза и посмотрела на своего спутника. Но его взгляд уже был направлен куда-то вдаль за окно. Ведьма недолго смотрела на Тео и, убедившись, что всё в порядке, снова закрыв глаза, вернулась к своим мыслям.
Мы еще встретимся.

Глава 17

Анна
Наступило 1 декабря. В этот день Анна должна была встретиться в одном из клубов Нового Орлеана с анонимным членом ордена, утверждающим, что знает, кто именно убил брата Анны. Единственным, кто согласился с ней пойти оказался Финн. Для встречи ведьма надела короткое белое платье на бретельках и черные лаковые ботинки. Финн же оделся в темно-синюю рубашку и черные брюки.
Когда ребята уже сидели за барной стойкой, аноним сообщил, что не сможет прийти на встречу. Анна уже собралась идти домой, но Финн уговорил девушку задержаться в клубе на час, чтобы повеселиться и потратить время не зря.
Но уже прошло два часа, а они все еще были в этом клубе. Анна и Финн танцевали, прыгая и крутясь под бешенный ритм песни. Но внезапно музыка сменилась. Наступило время для медленного танца. Анна и Финн остановились и встали в ступор. Им было немного неловко от возникшего положения.
Финн смотрел на Анну таким нежным взглядом, что Анна невольно улыбнулась.
— Почему ты так на меня смотришь? — улыбаясь, с отдышкой спросила девушка.
— Ты очень красивая, — завороженно сказал Финн, смотря в глаза Анне.
Анна громко засмеялась. И смотря на улыбку Анны и ее звонкий смех, Финн и сам начал улыбаться. Но внезапно его улыбка исчезла и он резко подошел к Анне. Парень положил свои руки на шею девушки и поцеловал ее в губы. Но уже через секунду Анна оттолкнула от себя Финна, сделав пару шагов назад.
— Анна, прости… — раскаиваясь, сказал Финн.
— Финн, у меня есть жених!
— Но он не любит тебя. Он ведет себя рядом с тобой как старший брат, не более, — начал внушать Финн.
Ты прав.
— Не говори то, о чем понятия не имеешь! — с яростью сказала девушка. — А как же мы?
Лицо мальчишки приобрело розоватый оттенок.
— А что мы?
— Анна, ты же видишь, что между нами что-то есть.
Остановись. Прошу.
— Финн, мы просто…
Мне жаль.
— Просто друзья.
— Не морочь мне голову, Анна. У просто друзей такого не бывает! — прокричал Финн. Его лицо покраснело от злости и обиды. Он не верил словам девушки. На его глазах наворачивались слезы, которые он с трудом сдерживал.
— Финн… — тихо сказала Анна, сожалея о сказанном.
— Нет, Анна. Не надо, — ответил резко Финн и направился к выходу из клуба.
Анна знала, что причиняет Финну боль, но ничего не могла с этим поделать. Она нуждалась в нем. Нуждалась в его дружбе. Поддержке. Но что она могла сделать? Финн не мог стать для нее кем-то больше, чем просто другом.
Четырнадцатое декабря. Утро.
Финн, не стучась уже по привычке, вошел в дом и, оставив свою обувь в прихожей, проследовал в зал, где застал уже тренирующегося Теодора. Тот сидел на коленях и, закрыв глаза, силой мысли пытался удержать пустую вазу в воздухе. Напротив Тео так же на коленях сидела Анна, спокойным голосом наставляя молодого человека.
— Расслабься. Представь, что в этой комнате лишь ты и эта ваза. Представь, как она парит в воздухе, — практически шепотом говорила Анна.
Но руки Теодора продолжали трястись, что указывало на усталость физическую и усталость духовную. Не продержавшись еще и минуту, рука Тео упала на колено. Ваза, будучи уже не под контролем, полетела вниз и тут же, не успев коснуться пола, была поймана рукой Анны. Девушка медленно поставила ее на пол и встала с колен.
— Не плохо. Но тебе нужно стараться больше. Думаю, четыре километра ускоренного бега тебе помогут, — строго, но сдержанно сказала Анна, слабо массируя корни волос руками.
— Но Анна. У меня нет сил. Можно хоть немного отдохнуть? — промолвил весь вспотевший и измученный кудрявый мальчишка, опустив глаза в пол.
Переведя свой взгляд на Анну, и встретившись им с взглядом девушки, по всему телу парня пробежали мурашки. Он не любил, когда Анна смотрела на него с таким взглядом. В такие моменты Тео начинал чувствовать, что в чем-то сильно провинился, хотя очень часто это было не так. Но все же ему приходилось уступать девушке и выполнять то, что она ему говорила.
Теодор послушно кивнул головой. Получив и без того ожидаемый ответ, Анна поприветствовала Финна и вышла прочь из комнаты в сторону кухни.
Пройдя в комнату, Финн устроился на одном из кресел.
— Почему ты позволяешь какой-то девчонке собой помыкать? Тебе бы следовало начать командовать Анной, пока ты совсем не превратился в ее каблук, — с усмешкой сказал Финн, закинув ногу на ногу.
— Заткнись, Финн. Не забывай, с кем разговариваешь. И если ты ещё хоть одно такое слово скажешь в адрес Анны, то вместо школы поедешь в больницу, — спокойно, не повышая голоса, высказал Теодор, после чего вышел на улицу, захлопнув за собой дверь.
Шестнадцатого декабря Теодор Левин уехал в Чикаго для заключения очередного важного договора с другим членом ордена. Даже не попрощавшись с друзьями, Тео уже в пять часов утра вышел из дома и скрылся в снегопаде на своей машине.
Анна в тот день проснулась в восемь часов утра и первое, что сделала — приняла горячую ванну. После она погрузилась в дела и не заметила, как прошла почти целая неделя.
21 декабря. 22:43. Комната Анны.
Анна и Деби делали проект по истории. Внезапно в комнату зашел Майкл. Он немного помедлил, уперся спиной на стену и посмотрел на ведьму.
— Анна, Теодор вернулся домой, — быстро сказал Майкл и вышел из комнаты.
Так уж было устроено в этом доме, что когда Тео возвращался домой, то об этом сразу же сообщали Анне, и так же, если Анна приходила домой, эту новость тут же доносили до Тео.
Тео и Анна уже год жили, словно муж и жена, зная о каждом шаге друг друга. Но их это устраивало. Они уже привыкли каждый вечер проводить вместе, выполняя обыденные дела. В этот список входило вечернее умывание и чистка зубов.
— Спасибо, Майкл, — ответила Анна, — спокойной ночи, Деби.
Анна встала с пола, достала из шкафа махровое полотенце и вышла из комнаты. В ванной комнате ее ждал Тео. Он уже был в домашнем белом халате, длиною до лодыжек. Парень протирал лицо полотенцем.
Анна вошла в комнату и зашла за ширму. Скинув с себя дневную одежду, она накинула свой белый халат и подошла к раковине. В ванной комнате их было две. Между Анной и Теодором была всего половина метра. Девушка выдавила на зубную щетку пасту и начала чистить зубы. Закончив процедуру, она умылась и вытерла лицо полотенцем. Между ними было напряжение, прекратить которое решила Анна.
— Как прошла неделя? — сдержанно спросила девушка.
— Хорошо. Анна… — начал говорить Тео.
— Да?
— Не хочешь немного прогуляться? — предложил Тео, смотря в глаза Анне.
Хочу.
— Но на улице очень холодно, — ответила девушка.
— Да. И идет снег, — с легкой улыбкой ответил Тео.
Погода в эту ночь была холодной. Снег падал медленно, аккуратно разбрасывая по земле легкие хлопья. Постепенно все дороги окрасились в мягкий белый цвет.
В такую погоду улицы были безлюдными и тихими. И возле реки, на Мосту, стояли два человека. И казалось, что в эту снежную тихую ночь, они были совсем одни. Девушка, укутанная в темно-синее драповое пальто, локтями опиралась на холодные перила, перекрестив руки. Рядом с ней, убрав руки в карманы, стоял парень, одетый в черный зимний плащ. Они молча наблюдали за тем, как снежинки медленно падали, растворяясь в холодной речной воде.
— Я не смогу встретить этот новый год вместе с тобой. Виктор предложил мне сделку, отказаться от которой я не могу. Мне придется уехать на несколько недель, чтобы все проконтролировать, — спокойно сказал Тео, смотря на отражение Анны в воде.
— И когда ты уезжаешь? — сдержанно спросила Анна, смотря на лицо мальчишки сквозь гладь воды.
— Через неделю.
Слишком скоро.
— Понятно, — ответила Анна с пустым взглядом, словно его слова ничего не значили.
Теодор чувствовал волнение в этом голосе. Он уже слишком хорошо знал Анну и видел, когда ее что-то волновало.
— Я могу часами гадать. Но лучше будет, если ты сама скажешь, что тебя беспокоит.
Мальчишка украдкой посмотрел на девушку и медленно втянул воздух через нос.
— Мне страшно. Тебе придется снова уехать. А каждый раз ты уезжаешь на все большее и большее время. Мне начинает казаться, что однажды, постоянная разлука отдалит нас, и ты просто не вернешься, — сказала она, подпирая руками щёки.
— Тебе не о чем волноваться. Никакая разлука не сможет отдалить нас друг от друга. Я обещаю тебе, — сказал серьезно Теодор, положив свою горячую руку на холодные пальцы Анны.
Останься. Прошу.
— Я надеюсь на тебя.
Ведьма отвела глаза в сторону и зарылась носом в шарф.
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Дебора
Дебора Марсели вышла на улицу, чтобы подышать свежим воздухом перед сном. Она только успела дойти до беседки, как вдруг ее кто-то окликнул.
— Майкл?
— Гуляешь так поздно, Дебс? — с улыбкой в глазах спросил мальчишка.
— Да. Майкл, мне в голову взбрело сделать расклад на Анну и Тео. Хочешь поучаствовать?
— Хочу, — ответил мальчишка, робко и сдержанно, следуя за девушкой в дом.
Деби села на на пол, заранее постелив на него клочок красной шелковой ткани. Во круг себя она образовала огненный круг из свечей. Как говорила сама Деби, огонь для предсказателя является чем-то вроде магнита, который всасывает в себя энергию из окружающего мира и передает ее предсказателю, увеличивая тем самым точность предсказания.
Майкл, получив приглашение Деби, сел напротив девушки и замер в ожидании того, что она скажет. Деби достала из своей сумочки небольшой черный бархатный мешочек, из которого вытащила колоду старых потрепанных карт Таро.
Девушка ловкими движениями пальцев перемешала их несколько раз и зажала между своими ладонями, поднеся колоду к своим губам. Прошептав ключевую фразу на мёртвом языке, она их развернула, образовав широкий веер из карт.
Закрыв глаза и сосредоточив все свои силы на картах, Деби вытащила из колоды и положила на стол пять карт.
Перевернув первую карту, ее дыхание на несколько секунд замерло. Быстро перевернув остальные карты, девушка отложила оставшиеся в сторону. Подняв свои глаза, она посмотрела на Майкла.
— Я сделала расклад одновременно и на Анну и на Теодора, чтобы узнать из совместное будущее. Тео и Анне я отвела по две карты и одна карта говорит об их совместном будущем. С кого начать, Майкл? — спросила Деби с стеклянным взглядом.
— С Теодора, — не думая, ответил Майкл.
— Дьявол и восьмерка мечей. Дьявол обозначает, что в будущем какая-то ситуация вынудит его на недобросовестные действия, о которых позже он будет сожалеть. Кто-то из вне ему все время будет давать дурные советы. И учитывая, что я делала расклад на то, какую роль Тео и Анны сыграют в жизни друг друга, я могу сказать, что однажды Тео предаст Анну. Но это не всё. Восьмерка мечей обозначает, что человек под воздействием этого Аркана не свободен и зависим от обстоятельств. Он лишил себя свободы, и готов подчиняться чьим-то правилам и требованиям, расплачиваясь за свои ошибки, признавая и искупая свою вину. Он достаточно мудрая личность, поэтому к своим проблемам может отнестись по-философски и возможно даже решит их.
— А что ты можешь сказать об Анне? — с нетерпением спросил Майкл.
— Шестерка мечей и отшельник. В сочетании эти карты толкуют так: она сможете достигнуть своей цели, но придется чем-то пожертвовать. А отшельник обозначает поиск себя.
— Что касается их совместного будущего? — наконец спросил Майкл.
— Пятерка мечей. Она обозначает борьбу, сопротивление и слезы.
Мальчишка задумчиво покачал головой.
— Можно ли что-то сделать, чтобы исправить будущее?
Деби достала из колоды ещё одну карту и положила на тол
— Императрица.
Внезапно, со стола упал стеклянный бокал, разлетевшись на маленькие осколки. От резкого пронзительного грохота Деби упала на спину и все свечи в секунду погасли. Вскочив со своего места и бросившись к девушке, Майкл начал приводить ее в чувства. И спустя секунду Деби очнулась, с резким и тяжелым дыханием.
— Деби, что ты увидела? — с испугом спросил Майкл.
— Их союз обречен, — ответила Деби, испуганно цепляясь пальцами за рукава рубашки Майкла.
Майкл, испугавшись за Деби, крепко сжимал ее плечи, прижимая девушку к своей груди, желая успокоить как Деби, так и себя.
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Неизвестный
Рим. Ватикан. Кладбище Кампо Верано.
Земля была слегка присыпана белым снегом, что придавало столь мрачному месту хоть немного светлого тона. За одной из оград рядом с двумя плитами стояли два человека. Рыжеволосая девушка, одетая в легкое черное кружевное платье, шарф цвета миндаля и сетчатые черные перчатки. Загадочный человек, одетый в длинный черный плащ с капюшоном, закрывавшим его лицо. В его руках было ровно восемь кроваво красных роз.
— Нона, ты нашла его? — спросил загадочный незнакомец, смотря на одну из могильных плит.
— Да, — резко ответила девушка, растирая ладонями острые локти, чтобы согреться. Ее кожа была болезненно бледной, а тело заметно истощено. Ее Имя — Нона Гроув.
— Что ты узнала? — сдержанно говоря спросил незнакомец.
— Теодор Левин сейчас проживает в Новом Орлеане, — быстро ответила девушка.
— Интересно… Что о нем сейчас известно? — поинтересовался ее собеседник.
— Теодор обучается искусству телекинеза. Кроме этого у него недавно открылся дар преобразователя, — ответила Нона, поправив свой шарф.
— И кто занимается его обучением? — с тем же холодом спросил молодой человек.
— Ведьма. Девчонка способна видеть призраков и говорить с ними, — без доли колебания ответила Нона.
— Видит призраков? Не слышал о людях с таким даром уже десятки лет.
— Она первый человек за 84 года, родившаяся с этим даром.
— И кто она?
— Анна Шарон. Дочь знаменитого мага Николаса Шарона. В настоящее время невеста Теодора Левина.
— Нона, ты свободна.
Оставшись наедине с собой, некто наклонился к одной из могил и положил на траву цветы. Сделав пару шагов назад, он сказал:
— Скоро придётся встретиться с другом и его невестой.
На плите за цветами виднелась надпись:
Алина Левина. «Какая бы тьма не окружала нас, ты всегда будешь светом в наших сердцах»

Часть 2. Смятение и тайны


Глава 20

Анна
Февраль. Новый Орлеан. Главный вокзал.
Анна Шарон стояла на платформе вместе с Деби, ожидая скорого приезда Тео и Майкла. Анна ежесекундно проверяла часы, еле сдерживая волнение внутри себя. Наконец ее ожидание закончилось и вдалеке показался поезд, сопровождая свой приезд громким свистом и стуком рельсов.
Из уже остановившегося поезда начали по очереди выходить пассажиры, в спешке спуская свои чемоданы на плитку платформы. Не долгое время спустя Анна заметила среди пассажиров знакомое лицо. Это был Майкл. Сразу же за ним из поезда вышел Теодор. Это была его первая встреча с Анной за два месяца разлуки. За это время они немного отдалились друг от друга, как и ожидала Анна.
Увидев Майкла, Деби бросилась ему на встречу, приветствуя своей нежной улыбкой.
Анна и Тео, напротив, шли друг к другу спокойным шагом, словно не до конца веря в то, что эта встреча, наконец таки, наступила. Когда между ними осталось всего пару метров, они остановились.
За время отсутствия навыки Тео, как перемещателя значительно улучшились и начал проявляться дар преобразователя. Он стал сильнее и выносливее, умнее и сосредоточеннее. Анна тоже зря не теряла времени. За эти несколько месяцев она смогла развить свои способности до невероятного уровня. После сдержанного приветствия и долгого пронзительного взгляда, ребята направились к машине и все, вместившись в нее, уехали домой.
— Ну здравствуй, моя душа.
Моя душа…
— С возвращением, Тео.
После возращения домой, Деби и Майкл ушли гулять. Анна и Тео остались дома вдвоем. Теодор на кухне готовил ужин. Анна сидела на диване и наблюдала. Ей всегда нравилось смотреть, как мальчишка что то увлеченно делал. Когда ужин был готов, Анна и Тео устроились в зале на диване за столиком. Они посмотрели старое кино и разошлись по комнатам.
Ночью Анну мучали ужасные кошмары из прошлого. Ей снилось старое здание. Это было то самое место, в котором Анна видела своих родителей в последний раз.
Анна прячется за бетонной стеной. Напротив нее стоит отец. Он держит ее за плечи и говорит, смотря прямо в глаза девушке: Анна, сделай что я прошу. Хоть раз! Спрячься. И не выходи ни при каких условиях. Пообещай мне, что будешь сидеть тихо.
— Нет, прошу тебя. Не оставляй меня здесь!
— Милая, только так ты будешь в безопасности.
Анна повернула голову в сторону, посмотрев за стену. На полу лежало женское тело. Бросив взгляд, Анна встала в ступор. По ее щеке покатилась слеза.
— Анна, уходи. Быстрее! — кричал ей отец.
Неподалеку послышался шум. Отец оттолкнул Анну в сторону, и та упала на пол. Резко подняв голову, Анна услышала выстрел и внезапно проснулась.
Пытаясь сделать хотя бы вдох, Анна хваталась руками за горло. Спустя мгновение в комнату девушки забежал Теодор. На его лице был испуг.
— Я слышал крики. Ты в порядке?
Анна посмотрела на Тео, и тот заметил на лице девушки панику. Ее руки дрожали, а дыхание было сбито.
— Это был кошмар?!
Волнение постепенно начало отпускать мальчишку.
— Ладно, я тогда пойду в свою комнату, — сказал он, направившись к выходу.
— Тео…
— Да?!
— Побудешь со мной немного?
Теодор тут же послушно направился к кровати девушки и аккуратно лег рядом. Анна прислонилась к его груди, словно пытаясь успокоить себя его сердцебиением. Девушка закрыла глаза, стараясь нормализовать дыхание. Тео поглаживал ее волосы, аккуратно перебирая пряди.
— Тебе снова приснились родители?
Анна неохотно оторвала голову от груди мальчишки и села, отвернувшись от Тео.
— Они снятся мне каждую ночь со дня их смерти.
— Анна, нельзя вечно жить прошлым.
Нельзя.
— Мое прошлое слишком тяжелое, чтобы отпустить его… Каждый день я виню себя в смерти…
— Это было их решение и ты должна уважать его. Анна, они отдали свою жизнь, чтобы спасти твою.
Я не просила их это делать.
— Лучше бы в ту ночь умерла я…
Теодор приподнялся и осторожно коснулся руки девушки. Их пальцы медленно переплелись, позволив молодым людям стать ближе.
— Никогда не говори так. Возможно, тебе и правда все равно, что с тобой будет, но подумай о тех, кто тебя окружает. Что будет с нами, если тебя не станет?
Анна вопросительно посмотрела на Теодора.
— Я бы сошел с ума.
Девушка удивленно смотрела прямо ему в глаза. Теодора определенно разочаровали слова Анны.
Но, не смотря на обиду, он остался рядом с ней до самого утра, охраняя сон своей хрупкой птички.
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Дебора
Гуляя по городскому парку, Деби пожалела, что не оделась теплее. Холодный ветер, лишенный понимания к людям, бесконечно и раздражающе настойчиво бушевал. Уткнувшись в шарф носом, девушка пыталась хотя бы немного согреться. Стоило надеть перчатки.
Когда Деби осознала, что кожа в конец потеряла чувствительность, Майкл обратил на девушку внимание и усмехнулся.
— Хочешь горячего кофе?
— Да.
Лицо девушки расплылось в натянутой улыбке. Мысленно в ее руках уже находился картонный стаканчик с орехово-молочным кофе.
Бодро последовав за Майклом, уже через считаные минуты Деби вошла в небольшую кофейню. Майкл учтиво помог девушке снять пальто, после чего заботливо повесил его на вешалку неподалеку от столика.
Ожидая мужчину, Дебора смотрела через окно на улицу, наблюдая за прохожими, параллельно растирая ладонями продрогшие от холода пальцы.
— Сильно замерзла?
Майкл поставил стаканчик перед девушкой и сел напротив нее за столик.
— Я не думала, что будет так холодно.
Деби едва заметно улыбнулась, желая сделать свои слова более дружелюбными.
— В следущий раз я прослежу, чтобы ты оделась теплее.
— В следущий раз?
Майкл издал легкий смешок, застав в лице девушки удивление.
— Да. Можем сходить в кино. Или в театр.
— Тебе нравится ходить в театр?
Он думает, что я дура. Деби покачала головой и сделала глоток кофе.
— Да.
Да. Он думает именно так.
— Деби, что плохого в театре?
— Ничего. Просто я не ожидала, что ты захочешь пригласить меня.
Майкл в ответ улыбнулся и поправил шарф на шее.
— Так ты пойдешь со мной? Или мне стоит пригласить Тео?
Изо рта Деборы вырвался смешок.
— Он определенно оценит твое предложение.
По понятной для девушке причине, Майкл умел развеселить ее даже в те моменты, когда той было не до веселья. Девушка оценила его умение легко заводить тему, при этом ни в каком образе не причиняя дискомфорт своими словами или поведением. И находясь рядом с Майклом в этот час, ей хотелось растянуть время.
Вернувшись домой, Деби пригласила Майкла в свою комнату, объясняя это тем, что еще не готова ложиться спать. Мужчина уступчиво согласился.
Расстелив покрывало на кровати, девушка устало легла, спрятав руки под голову. Майкл неторопливо прилег рядом, уткнувшись затылком в подушку.
— У тебя очень уютная комната.
— Я знаю. Это комната Ника.
— Кузена Анны?
— Да.
Дебора расслабленно прикрыла глаза.
— Ник уехал на неделю к своим родителям в другой город и оставил дом в распоряжении Анны.
— Любезно с его стороны.
Деби мягко улыбнулась словам Майкла и бросила на мужчину теплый взгляд.
— Знаешь, Майкл, я бы хотела остаться жить в Новом Орлеане. Я бы купила небольшой домик и завела кота.
— Кота?
— Да. Или собаку.
— Но твое положение не дает сбыться этой мечте. Ты ведь помощница Анны. И тебе придется быть там, где находится она.
— Я знаю.
Девушка вытащила руки из под подушки и легла на спину.
— И меня не пугает такое будущее.
Майкл вопросительно посмотрел на девушку, и та отвела взгляд в сторону.
— Возможно однажды она тоже захочет остаться здесь жить. И моя проблема решится сама собой.
Деби сонно улыбнулась и закрыла глаза, желая поскорее окунуться в сон.

Глава 22

Анна
Спустя три месяца Теодор уехал. И спустя ещё один месяц Новый Орлеан покинула и Анна. Девушка получила диплом об окончании школы и желала еще недолгое время погостить у кузена. Она последней оставалась в городе, поэтому по приезду ее должны были ожидать друзья. Дорога была долгой. По крайней мере так казалось Анне. И поэтому, переступив порог, она немного взбодрилась от присутствия родных стен. И как нельзя кстати пришлась чашка чая, которая уже ждала её в столовой вместе с Деби Марсели.
Подруга сидела в широком тканевом кресле, укутавшись в плед и прижав к груди колени. Её руки обхватывали опущенные плечи, а поникший взгляд был направлен в окно. Она всматривалась в синеву океана, наблюдая за тем, как волны накатами врезались в мелкий песок и отступали. Через открытую форточку она сонно вдыхала соленый запах воды и в моменты, когда он чувствовался особо остро, закрывала глаза, наслаждаясь ароматом. Ей нравилось утреннее умиротворение, когда солнце ещё не достигало Зенита и не пекло с полной силой. В такие минуты она отводила время на размышления о том, что её тревожило. И всегда находила решение своей скорее надуманной проблеме. Поэтому, когда Дебора брала со столика чашку и медленно делала глоток кофе, Анна понимала, что всё хорошо. Застав и в это утро такую картину, Анна решилась потревожить подругу своим присутствием.
— Прекрасный день, Деби.
Заметив присутствие девушки, Дебора улыбнулась и, поставив на столик чашку, окунулась в плед ещё глубже.
— О, Анна. Ты уже приехала. Почему ты не говорила мне о чайках? Без них океан бы не был так красив. Они придают жизни всему побережью.
— Ты сегодня непривычно спокойная, Дебс.
Анну радовало хорошее настроение девушки с самого утра. Ей было приятно, приходя домой, видеть позитив в людях. В особенности в тех, кто для неё был дорог.
Пройдя в комнату, она подвинула второе кресло к окну и устроилась напротив Деборы. По дороге Анна успела перекусить, из-за чего в завтраке не было нужды. Поэтому девушка просто устроилась поудобнее и закрыла глаза.
— Как ты, Анна? Всё хорошо?
Дебора вдруг поникла, обратившись к Анне. В её голосе ощущалась печаль. И вызвана она была сочувствием и тоской по родителям лучшей подруги.
— Да. Всё в порядке, Деби. Спасибо.
Весь день девушки провели вместе, но Анна так и не решилась заговорить о Теодоре. И, возможно, из-за того, что она так стремилась избежать упоминания о мужчине, получилось так, что всё само напоминало о нём. Анна вспоминала строчки самого любимого сердцу стиха, который получила во время разлуки с Тео, и вдумывалась в каждое слово. Смысл в них казался до чудесного прямым и понятным, что она невольно испугалась нагрянувшему счастью. Всего один стих, а столько впечатлений. Возможно, Теодор даже не подозревал о том, какой силой он наделил его, подарив Анне после приезда в Новый Орлеан.
К несчастью, на этом всё хорошее закончилось, и наступила чёрная полоса. Вечером ей поступил звонок от Мины. Её голос дрожал, а слова путались. Она с трудом могла связать предложение. Но суть уловить удалось. Выслушав сестру Теодора, Анна повесила трубку и рухнула на пол. Ее ладони были прижаты к губам, сжимая рот и щеки. Она плакала, с трудом сдерживая себя. Слёзы, не слушаясь, лились всё сильнее, заставив глаза покраснеть от сопротивления девушки. Она, всхлипывая, пыталась произнести хоть что-то, но не могла. Вокруг всё словно провалилось вниз, оставив её одну. Услышав его имя в трубке, всё вдруг оборвалось. Ей не хотелось верить в услышанное.
Увидев Анну, сидящую на полу, Деби подбежала к ней и села рядом. Она сжимала её плечи, не понимая происходящего.
— Анна… что случилось?
— Тео… он хотел приехать ко мне, была ночь… а дорога скользкая… машину занесло и он…
Сколько же боли было в тот вечер в глазах Анны. И как же страх разрывал её изнутри. Ей хотелось кричать и биться в конвульсии, лишь бы не знать о том, что случилось с мальчишкой.
— Он жив? Анна!
— Да. Он в больнице. С ним всё хорошо.
Дебора убрала руки с плеч Анны и покачала головой.
— Тогда чего ты ревешь, как дура?
Анна заплакала снова и в два раза сильнее. Ей было невозможно сдержать свой порыв отчаяния. Она была так взволнована и потрясена, что с трудом могла ответить подруге. Но немного успокоившись, она продолжила говорить.
— Я подумала о том, что могла его потерять, Деби. Что, если бы он врезался не в дерево, а в другую машину?!
Дебора больше не желала продолжать слушать бред подруги. И как бы она её не пыталась понять, сумасшествие было очевидным диагнозом.
— Успокойся. Он жив! Это сейчас главное. Поезжай к нему сейчас же! Но сначала успокойся наконец.
В тот день Теодор Левин испугал своей выходкой многих, повергнув близких людей в ужас. И больше всего пострадала бедная Анна. Глупая влюблённая девчонка, до последнего не признававшая наличие чувств к мальчишке. Но теперь, когда она открыла миру свою тайну, все знали о её любви. Тайна была раскрыта ужасным нежеланным способом. Путём боли и слез.
Мчась в больницу, она забыла обо всём вокруг. О дяде, своём обещании и долге перед семьей. Её волновало лишь его здоровье и ничего более. Все её мысли были рядом с ним. И как бы плохо или хорошо это не было, чувства охватывали её только сильнее. Она одновременно и злилась на него и желала всем сердцем. В голове всё смешалось и чувства разделить было просто невозможно. Гнев только усилился, когда, приехав в больницу, она не застала его там. Оказалось, что убедившись в том, что здоровье в порядке, мужчина сразу же покинул больницу, отправившись в гостиницу. Сняв один из лучших номеров, он заселился в комнату в сопровождении ужасной головной боли после пережитой аварии. Он должен был сообщить мне, что все не так плохо. Дурак.
Анна в ярости вломилась в номер, забыв о любых приличиях. Ей хотелось либо задушить либо поцеловать его. И выбор был неоднозначен.
Ночь была холодна. На улице шел ливень. В любом уголке номера было слышно, как капли били в стекло, разлетаясь в дребезги. Ветер был настолько силен, что деревья буквально сгибались, не выдерживая его натиска.
В комнате пахло сыростью и травой. Запах исходил из открытого настежь окна. Анна знала, что Теодора всегда привлекала такая погода. Она словно кричала о том, как мир опасен и в тоже время прекрасен, благодаря своей невероятной разрушительной силе. И чем больший хаос происходил на улице, тем лучше становилось настроение Теодора. Но, Анна, как истинная разгневанная юная леди, не могла не испортить его. Она вошла в комнату под шум грома и разрядов молнии. Ее одежда была насквозь мокрой, впрочем, так же, как и волосы. Видя пылающий огнем взгляд девушки, Теодор невольно встал в ступор. Анна была единственной, кого мальчишка боялся в этой жизни. Он имел власть над каждым человеком, но не над ней. Она была по особенному независимой.
— Кто тебя просил это делать? Почему ты вдруг решил, что можешь всё бросить и рвануть ко мне, тем более в такую погоду? — с криком спросила Анна, стоя у двери.
— Я сделал это ради тебя! — ответил Теодор, сделав шаг к девушке.
— Ради меня?! Ты сделал это только ради себя! Ты чертов эгоист, Теодор! И всегда им был. Ты слишком много о себе возомнил, — продолжала кричать Анна и приближалась все ближе к Теодору.
— Ты права. Я эгоист. Но, рядом с тобой я не могу быть эгоистом, — с криком сказал Теодор.
— Ты разрушил мою семью. Ты подставил Марка и стал причиной его смерти, но я не возненавидела тебя. Ты отнял у меня привычную жизнь. Забрал из родного дома. Ты скрытый и постоянно манипулируешь людьми. Ты заставил меня оправдывать твои поступки. И я все равно не отвернулась от тебя. Чтобы ты не сделал, я всегда виню кого-нибудь другого. Я меняю свои принципы ради тебя, — прокричала Анна.
— Но, почему, если я такая угроза для тебя и всего, что тебе дорого, ты пришла ко мне? Почему ты не оставишь меня? — с непониманием спросил Теодор.
Потому, что ты нужен мне, чертов ты дурак!
Теодор определенно заметил в глазах Анны усталость, ужас, растерянность. Он сделал несколько шагов веред и прижал Анну к своей груди. Сжимая ее дрожащие от холода плечи, он чувствовал, как ее знобило в эту секунду. Отстранившись от нее на небольшое расстояние, он посмотрел в ее глаза и увидел в них свои.
— Я всегда буду рядом с тобой. Слышишь? — тихо сказал Теодор, держась руками за плечи девушки.
Видя в глазах Теодора искренность, Анна поняла, что может верить ему. Всегда.
— Я все еще злюсь.
— Знаю, моя душа.
На лице Теодора появилась легкая ухмылка. Мальчишка ласково запустил пальцы в волосы Анны, обхватил ее за шею и притянул к себе, мягко и невесома коснувшись губами ее губ. После он неохотно отстранился от девушки, чтобы поймать женский взгляд.
— Смотри, ты вся промокла.
Мальчишка слегка кивнул, указывая на ее одежду.
— Что? Да.
Анна была растеряна и смущена.
— Нужно снять одежду. Иначе заболеешь, — продолжил говорить Теодор, ласково заправляя светлый локон волос за ухо девушки.
Он медленно начал снимать с нее вещи. Слой за слоем. Блузка, юбка, ботинки. Все падало на пол. Оставив девушку лишь в одном нижнем белье, Теодор остановился.
Секунду спустя Анна улыбнулась и начала стягивать с Теодора кофту. За кофтой на пол полетела футболка. Мальчишка молча позволял ей эти мелкие вольности. Его пальцы проскользнули по лямке бюстгальтера от ключицы до лопатки, добравшись до застежки. С негромким щелчком застежка расстегнулась, и одна из лямок упала с плеча девушки. Медленно стянув бюстгальтер, Анна кинула его на пол.
Теодор плавно, не торопясь, осмотрел обнаженное тело девушки. Казалось, это был самый интимный момент в жизни обоих. Мальчишка осторожно коснулся ладонью щеки Анны и прислонился губами ко лбу девушки. Немного отстранившись от ее лица, он вновь приблизился, прислонившись лбом к ее лбу, кончиком носа к её. Сделав глубокий выдох, а затем вдох, Теодор тихо прошептал:
— Не предавай меня, Анна. Никогда. И я буду верен тебе до конца.
Анну испугали эти слова. Не мог же он обо всём знать?! Ведь так?!
Мальчишка наклонился к ямочке между шеей и плечом, остановившись в нескольких миллиметрах от кожи ведьмы. Девушка ощущала его теплое дыхание и терпеливо стояла на месте, прикрыв глаза. Анна понимала, что с их первой встречи, мальчишка медленно уничтожал ее, ломая на кусочки. И возможно сейчас было самое подходящее время, чтобы позволить ему довести свое дело до конца. Ну же. Закончи это и разрушь меня.
Его губы осторожно коснулись горячей кожи. Анна слегка уловимо вздрогнула. Теодор ласково взял ее за руку и неторопливо подвел к кровати. Недавняя злость уступила место разгоревшейся страсти, расходящейся по венам с потоком крови. Кожа горела, покрываясь мурашками. Она притянула его ближе к себе, постепенно углубляя поцелуи, оставляя метку своих губ на его губах, а затем щеках, шее, плечах и груди. Он, не смея ей сопротивляться, жадно прикусывая, целовал её губы. Верхнюю. Затем нижнюю и снова верхнюю, постоянно чередуя. Он с нежностью касался ее спины, лопаток, бёдер и груди, после чего с осторожностью прикасался к тем же участкам своими губами.
Потянув его на себя, она коснулась холодной шелковой простыни спиной, и тело пронзили маленькие иголочки.
Рука Теодора ловко проскользнула по её шее и остановилась на маленькой ямочке на животе. Своими пальцами он ощущал, как её грудь поднималась и опускалась, а тело просило ласки. Осторожно касаясь её, он проскользнул пальцами ниже, и его рука оказалась у её полусогнуты поджатых ног. Он ласково водил ладонью по её бедру, словно растирая массажное масло, и продолжал целовать шею, периодически срываясь и прикусывая в порыве страсти. Схватив его за подбородок, она подняла его голову, чтобы увидеть глаза. Анна медленно проводила пальцами по его лицу с едва ощутимой щетиной.
— Я обещаю.
Бросив короткую фразу, Анна жадно вцепилась своими губами в его и обхватила обеими руками шею. После недолгого поцелуя, мальчишка отстранился от её губ и резко поднялся с кровати.
— Извини меня, Анна.
Девушка накинула на плечи одеяло, желая скрыть свою наготу.
Тео надел на себя через голову футболку и присел на край кровати.
— Я не должен был терять над собой контроль. Возможно когда ты действительно будешь готова к близости, все будет правильным. Но сейчас ты не готова.
Мальчишка нежно коснулся губами ее лба, заправил за ухо длинный локон волос и встал с кровати.
— Тебе нужно поспать, Анна. Я вернусь позже.
Девушка молчаливым взглядом проводила его до двери и прикрыла глаза, носом медленно втягивая воздух. Ты уничтожил меня иначе, чем я представляла…

Глава 23

Дебора
В субботу Деби позвонила мама, приглашая девушку на ужин по случаю дня рождения младшего брата. Перед тем, как оказаться дома, Дебора должна была заехать в кондитерскую за праздничным тортом. Но из-за возникшей проблемы поняла, что не сможет забрать его самостоятельно. Позвонив Майклу, девушка попросила того об услуге. Мужчина ответил на ее просьбу и уже вечером забрал Деби из кондитерской.
— Спасибо, что согласился помочь, — с благодарностью сказала девушка, держа на коленях небольшую коробку. — Надеюсь, я не сорвала твои планы.
— Мне не сложно помочь тебе. Тем более, что планов на сегодня у меня не было.
На его щеках появились чудесные ямочки.
— Сколько лет твоему брату?
— Одиннадцать.
— Ему повезло с сестрой.
Деби смущенно покраснела и перевела взгляд на стекло, об которое разбивались маленькие капельки воды.
Подъехав к дому, девушка вышла из машины и придержала дверь, желая попрощаться с Майклом. Но не успела она сказать и слова, как со спины к ней подошла невысокая, темноволосая женщина, укутанная в зеленый дождевик.
— Кто этот молодой человек, дочка?
Женщина упрямо заглянула в салон машины и одарила незнакомца очаровательной улыбкой.
— Майкл, мама, — терпеливо ответила Деби, наблюдая за женщиной.
— Рада познакомиться. Я — Нина, мама этой юной леди.
Мужчина поздоровался с мамой Деборы и бросил на подругу смущенный взгляд.
— Майкл, мы с Деби будем рады, если вы присоединитесь к нашему празднику.
Деби бросила на друга суровый взгляд, на который тот ответил легкой ухмылкой. Не смей!
— С радостью присоединюсь к вам, Нина.
Женщина выпрямилась в полный рост и с улыбкой на лице последовала к входной двери.
— Идем, — вздохнув с досадой, сказала Деби и направилась за матерью.
За ужином девушка познакомила Майкла с отцом и братом. Все жильцы дома отнеслись к другу дочери вполне любезно.
— Рид, у вас чудесный дом, — сказал Майкл, обращаясь к отцу подруги.
Мужчина поправил воротник рубашки и бросил короткий, самодовольный взгляд на Деби.
— Где же ты прятала этого прекрасного молодого человека, дочка?
— В подвале, папа. А чтобы не убежал, приковала его цепями к батареи.
Мужчина залился звонким смехом, после чего похлопал супругу по плечу. Светло-карие глаза отца Деби поблескивали на свету.
— Приводи его чаще, Деби. Арон будет рад его компании.
— Приведу, если Майкл не против.
— Я обязательно загляну в гости.
Деби невесело улыбнулась и откинулась на спинку стула. Она проследила за взглядом Майкла и поняла, что он ищет в девушке сходства с родителями. Он определенно заметил, что Дебора была очень похожа на маму, в отличие от младшего брата, который унаследовал внешность отца.
Майкл встал из-за стола, надел пиджак и поправил воротник.
— Уже поздно. Мне пора домой.
— Так скоро? — расстроилась Нина.
— Я провожу тебя.
Деби неторопливо поднялась со стула и проводила Майкла к выходу.
— Ты очаровал мою семью.
— Тебе это не нравится?
Майкл наклонил голову набок, мягко улыбаясь.
— Я еще не решила.

Глава 24

Анна
Наступил первый день июня.
Важнейшим пунктом, подчеркнутым красным маркёром, в списке дел Анны стояла встреча с Чарльзом. Но второй пункт был куда более важным и желаемым для девушки. Она с нетерпением ждала прихода дяди в надежде, что уделив ему половину часа, сможет отправиться на верховую езду вместе с Теодором. Сидя за столиком в популярном ресторане в центре города, Анна следила за входом, ожидая появления дяди. Казалось, что сейчас в эту самую минуту он зайдёт, они пообедают и попрощаются ещё на несколько дней. Но, нет. Чарльз где-то задерживался, забыв оповестить об этом племянницу. Уже немного раздражённая, она снова и снова накручивала на указательный палец клок волос. Затем оставляла его ненадолго в покое, чтобы взять бокал воды и сделать глоток. А после снова принималась за истязание своих прядей. И вот, спустя десяток минут ожидания в дверях появился знакомый силуэт. Он медленно проскользнул сквозь столики, найдя в дали нужный, и присоединился к обеду.
После вялого натянутого приветствия, они сразу приступили к поеданию супа, а вместе с тем и к разговору.
— Дядя, я не уверена, что смогу помочь тебе.
— Я знал, что ты это скажешь, Анна. Но задумывалась ли ты о том, что будет, если Теодор узнает о твоём участии в заговоре?
Страшная минута. Анну пугали высказывания дяди. Она даже представлять не хотела того, что Теодор узнает о её предательстве. Она была готова молчать до конца, если потребуется. Но секрет не должен был быть раскрытым.
— Но я же ничего не сделала.
В словах девушки было недоумение и страх. Она чувствовала себя загнутой в угол, без единого шанса на спасение. И тот самый герой, что мог спасти её, оказался последним человеком, что мог и должен был узнать о проблеме девушки. Из-за чего хватило одной лишь мысли о том, что в эту минуту Теодор был далеко-далеко и не слышал этого неприятного разговора, а значит и не мог узнать о его содержании.
— Восстание получилось организовать только из-за того, что наследница семьи Шарон поддержала своих людей, объединив их. Ты взяла ответственность за их судьбу на себя. А теперь даёшь задний ход. Страшно представить, что подумал бы твой отец, узнав об этом.
— Дядя, как я могу предать Теодора? Совсем скоро он станет моим супругом. Я буду вынуждена дать ему клятву в верности.
— Бог простит тебе это, Анна. Но если ты так обеспокоена, я могу пообещать тебе безопасность. После переворота я оставлю Теодора в живых и отпущу вас обоих, если ты пожелаешь. Но сейчас от тебя требуется лишь поддержка и верность семье.
Не долго думая, она согласилась. Хоть в душе и не была уверена в своём решении. Единственное, что для неё имело значение — это жизнь Теодора. Анна знала, что обязана поддержать дядю. Хотя бы потому, что переворота не избежать. И уж лучше она будет знать о действиях дяди, чем жить в страхе ожидания. Участвуя в предательстве, Анна собиралась влиять на события в пользу спасения Теодора. Но единственным, чего ему было не избежать, так это судьбы. И она твердила, что мужчина вскоре должен был лишиться статуса.
— Хорошо. Когда придёт время, я помогу.
Разговор подошёл к своему концу, что означало предстоящее прощание. Но Анна не знала, как сделать это непринужденно. К счастью, Чарльз был не глуп, и сам понимал желание девушки уйти. Честно говоря, он его вполне разделял. Его уже около десяти минут ожидал водитель, чтобы отвезти в одно пикантное место на окраине столицы.
— Вижу ты торопишься. Иди, Анна.
Не долго размышляя, девушка вышла из-за стола, закинула на руку пальто и выбежала на улицу. Всю дорогу Анна думала о происходящем. И чем сильнее углублялась в мысли, тем хуже всё казалось. В её голове жизнь была сравнима с качелями. Каждый новый день они, то раскачивались всё сильнее, то плавно останавливались. И от постоянных движений «вперёд-назад» уже тошнило. Хотелось остановить этот глупый аттракцион и выйти из игры. Думать о том, что любое затишье лишь временно, было отвратительно. Как можно спокойно жить, зная, что без взлетов и падений невозможно?! И в этот день Анна испытала уже давно знакомое неприятное чувство. Её нутро подсказывало, что началась раскачка.
Мысли об этом хотелось гнать прочь, хоть на минуту забыть о возможных проблемах в будущем и расслабиться в настоящем. Но времени на передышку не было.
Вернувшись вместе с Теодором домой, Анна застала в своей комнате Деби. Девушка сидела на кровати, поедая ванильное мороженное, и плакала. Вокруг были разбросаны салфетки. Увидев блеск на щеках подруги, Анна бросила на пол сумочку и подбежала к Деборе. Сев на край кровати, она начала быстро собирать салфетки в пакет.
— Что случилось, Деби?
После вполне ожидаемого вопроса Дебора начала плакать с новой силой. Казалось, что это была истерика в немного пассивной форме. Вся зареванная, она толком не могла связать и слово. Но после встряски Анны, она всё же рассказала причину своих слез.
— Томас предложил начать всё сначала. Я знаю, что ты скажешь. Это нелепо, ведь третий раз вступать в безнадежные отношения — это жалко. Но как речь может идти о гордости, если я люблю его. И не могу не простить, Анна.
— Я не буду так говорить, Деби. Ты ведь и сама всё знаешь.
— Помоги мне, Анна. Я не знаю, что со мной.
Анна видела, что Дебора нуждалась в её поддержке и совете. Прежде всего её роль заключалась в направлении Деби в нужную сторону. К счастью, Анна всегда умела подобрать правильные слова и делала это с огромнейшим мастерством.
— Деби, то, что с тобой происходило, люди называют эффектом розовых очков. Но, знаешь, я могу дать тебе один совет, если ты все же хочешь быть именно с этим человеком.
Конечно же, Анна знала, что Деби не понимала её слов и лишь вопросительно кивала головой, не зная, с чем соглашается.
— В отношениях очень важно «оставлять черное черным, а белое — белым»
— И что это значит? — наконец спросила Дебора.
— Это значит, что не стоит оправдывать все плохие поступки людей. То есть, когда ты любишь человека, ты всячески всё черное, что между вами было, перекрашиваешь в белое. И в тоже время, когда перед тобой хороший человек, но он переступил дорогу твоему тому самому любимому человеку, ты пытаешься перекрашивать все его белые поступки в черные. А это огромная ошибка с твоей стороны. Поэтому я повторюсь, что в отношениях очень важно оставлять черное черным, а белое — белым.
Ещё никогда Анна не была так откровенна перед близким человеком. Но желание помочь и не навредить было сильнее всего остального.
Словно почувствовав неладное, Теодор вломился в комнату к девушкам неловко придерживая ручку двери и, не решаясь приблизиться к ним хотя бы на сантиметр, стоял как вкопанный в проходе.
— Ты что-то хотел?
Вопрос Анны застал Теодора врасплох. В каком-то смысле ему действительно что-то было нужно, да вот только, заметив плачущую Деби, мужчина растерялся, не понимая, что именно ему следовало сказать в данной ситуации. Вероятность облажаться была до чёртиков высока. И, именно поэтому, переполненный сомнениями, Теодор ещё несколько секунд неподвижно наблюдал за взглядом Анны, устремлённым прямо на него.
— Да. Я хотел сказать, что ужин готов.
Услышав тихий и немного потерянный голос Тео, Анна мирно улыбнулась. Её улыбка могла значить лишь одно: Теодор всё сделал правильно. А значит вечер был не так уж и плох, как могло показаться. И всё хорошее было впереди, ожидая своего времени.
Сидя за одним столом, Теодор молча поедал только что приготовленный ужин. Аппетита как такового не было, но еду приходилось заталкивать в рот, прожевывать и глотать, отправляя перемешенную пишу в желудок. И каждое последующее движение челюстями заставляло рвотный рефлекс работать.
Но проблема была совсем не в еде. Спагетти с сыром и ветчиной были вполне аппетитными, но не для Тео и не в этот час. Всё его мысли были где-то далеко-далеко, там, где их бы никто не смог отыскать. Тем более вникнуть в их суть.
Ведьма задумчиво наблюдала за мальчишкой. Порой он был заботливым и внимательным, но чаще всего отстранялся и, уезжая по делам, практически обрывал связь с Анной. Она в штыки воспринимала такое отношение к себе и, в силу своего вспыльчивого характера, окуналась в злость и обиду, оставляющие на душе осадок.
Когда в очередной раз Теодор уехал, она не раздумывая собрала вещи и отправилась во Францию, где жила её бабушка. Та с радостью приняла гостью и выделила ей одну из лучших комнат. Рая де Хариетт была чудесной пожилой женщиной и матерью Чарльза. Её характер был сильным, а сердце — пылким. Она являлась одним из немногих людей, кто всегда боролся за справедливость и до конца стоял за любимых. Поэтому, увидев малышку Анну спустя два года после прошлой встречи, она растаяла в нежности. Раньше Анна была её частым гостем, проводя каждое лето в компании старой пышной женщины. И с каждым новым приездом, Анна испытывала новые эмоции. И каждая из них была безусловно положительной.
Наслаждаясь запахом цветов и пением известных оперных певиц, Анна сидела в просторной беседке, восхищаясь видом и холодным зелёным чаем в компании бабушки.
Мирно прикрыв глаза, девушка отдавалась потоку чувств, которые вызывало это чудесное место. И лишь когда пластинка обрывалась, она возвращалась в реальный мир и ставила песни на повтор, чтобы снова забыться.
— После твоего возвращения, всё расцвело, моя маленькая Аня.
— Бабушка, я хотела бы остаться здесь навсегда.
Пожилая женщина медленно воткнула в пучок светлых седых волос торчащие шпильки и похлопывающими движениями поправила прическу. Её багровые горячие руки взяли со стола чайник, наполнили до середины чашки и поставили его на место. Посмотрев на внучку, Рая ласково улыбнулась и облокотилась лопатками на спинку стула.
— Ты не можешь оставаться здесь вечно, моя дорогая. Как бы нам этого не хотелось. У Чарльза другие планы на тебя, и видит бог, ты найдёшь своё счастье вне этих стен.
— Но только здесь я счастлива.
— Счастье — вещь непостоянная, Аня. И счастливыми нас делает не место, а люди.
— Верно.
Анна, тяжело вздыхая, посмотрела по сторонам, а затем на бабушку, спокойно наблюдающую за стрижкой газона. Она контролировала каждый шаг садовника, пытаясь учавствовать в процессе облагораживания сада. И в данной позе с чашкой в руке у неё это достаточно хорошо получалось. Анне хотелось отвлечь её, рассказать о переживаниях и сомнениях, о нахлынувших чувствах и об обещании дяде, но нарушать её умиротворение она не желала. И единственным выходом было молчать. Что Анна и сделала.
В заключении долгого вялого дня наконец наступил вечер, пропитав воздух влагой. После короткого тёплого дождя, на мокрых дорожках лежали прилипшие листья и ошмётки остриженной травы, той, что садовник не успел собрать до внезапно нагрянувших туч. И вот, как только погода затихла, все жители пригорода начали потихоньку вылазить из своих домов и приниматься за оставшиеся дела. Наблюдая за ними, Анна всё охотнее отдавалась грусти. Облокотившись подбородком на подоконник, она сложила руки под шеей и полулёжа сидела на маленьком кресле, укрывшись в зелёный вязаный бабушкой Раей плед. Она помнила его запах и всегда придавала особое значение таким мелочам, как аромат. И этот плед пах кондиционером для белья. Анне всегда нравилось, когда от вещей исходил именно этот аромат, толи роз толи ромашек.
Послышался резкий растянутый скрип двери, и в комнату пробрался сначала медленно, а потом разом, запах чая. В помещение вошла Деби, держа в руках маленький металический поднос. Девушка грациозно обошла диван, стол, перешагнула через прикроватный ковёр и встала у подоконника. По очереди снимая с подноса одну чашку, затем другу и, наконец, тарелочку с овсяным печеньем, она всё разложила на белый небольшой вытянуты столик. Убедившись, что всё на месте, она отложила поднос в сторону, прижав к стене, и устроилась на соседнем кресле рядом с Анной, всё это время наблюдавшей за её действиями.
— Может нам стоит выбраться куда-то? Прогуляться по городу.
— Меня клонит в сон. А время для него сейчас не подходящее. Думаю, мы могли бы сходить в парк неподалёку.
Деби слегка улыбнулась, одобрив предложение. Её глаза засветились, в предвкушении аромата свежести, которым сейчас был наполнен воздух после дождя. В мыслях она уже представляла как две девушки бродили по парку, перешагивая через многочисленные лужи, и осматривали окрестности.
И вот, уже спустя несколько десятков минут, они наслаждались шуршанием осенней листвы, ощущая на лице прохладный ветерок. Вокруг бегали дети, играя во всем знакомые с детства игры: прятки, жмурки, догонялки, и всякие новые, которые появились в их чистых белых головах.
После долгой прогулки девушки остановились у уединённой лавочки в тени, откуда открывался вид на парк. Сложив сумочки с краю, они присели, чтобы вознаградить себя небольшой передышкой, в которой так нуждались их мышцы в этот момент.
— Как дела у вас с…
— Мы расстались. Думаю, это навсегда.
Анна в душе ликовала. Но её лицо и не думало выдавать своей радости. Чтобы не выложить себя и свои мысли, Анна ненадолго опустила глаза.
— Мне жаль, Деби.
Но, к огромному удивлению Анны, Деби была абсолютно непринужденна в своём внешнем виде. Она и бровью не повела, услышав слова соболезнования от подруги. Напротив, на её лице появилась искренняя улыбка.
— А мне не жаль, Анна. Я так боялась потерять его, но стоило мне это сделать, как весь груз свалился с моих плеч. И стало так легко…
Анна в ту же секунду переменилась в лице, выразив всеми возможными эмоциями растерянность.
— Не понимаю тебя.
Деби лишь посмеялась ей в ответ. Таким смешным ей казался вид подруги в эту секунду. И так чудесно всё было в её голове, прокручивая десятки раз растерянную фразу Анны.
— Да что тут понимать. Я счастлива.
Ветер поднялся, вместе с собой подкинув разноцветные листья вверх. Красные, оранжевые и желтые пятна закружились в воздухе в бешеном хороводе. Каждая веточка каждого дерева накренилась в сторону от силы потока воздуха. Резко похолодало.
Анна ставилась пальцами за края пальто и заправила их друг в друга, закрепив всю конструкцию чёрным пояском. Деби же не сделала ни одного движения, вкушая весь хаос, происходящий вокруг. Она до безумия любила бушующую погоду. Когда все вокруг разбегались, она оставалась на месте и просто отдавалась власти случая. И если случай был уж так приятен, это значило, что на улице происходит конец света.
Деби не была любителем долгой тишины и солнца в небе. Ей по душе была неожиданная гроза. И особенно та гроза, что сопровождалась разрядами молнии и дождем. Ей нравилось ощущать холодные капли воды на своей коже.
Только в такие моменты она по настоящему могла почувствовать тебя свободной. И эта свобода заключалась в беспорядке, который всегда был идеальным в её голове. Начиная с черноты неба и заканчивая потоками воды на асфальте. Она чудесная.
Вернувшись домой, Анна застала бабушку в гостиной комнате, где та мирно читала книгу, сидя в своём широком кресле напротив окна.
Не желая нарушать тишину, Анна села на соседнее кресло и облокотилась спиной на подушку, прикрыв глаза и расслабившись.
— Ты так и не начала снова пользоваться магией? — спросила Рая, не отрываясь от чтения.
— Она не нужна мне, бабушка, — не открывая глаза ответила Анна.
— Она часть тебя. И если ты боишься ее, значит ты боишься себя, — сказала Рая, и опустила взгляд вниз, рассматривая пальцы внучки. — Это кольцо лишь ограничивает твою силу, но ты ведь всё равно можешь ей пользоваться. И, знаешь, тебе уже давно стоило снять его и научиться пользоваться своей магией, Анна. Ты уже не ребёнок.
Все не так просто.
— Если я сниму его, то мой разум не выдержит натиска мертвецов. Я сойду с ума, — равнодушно ответила Анна, до сих пор не открывая глаза.
— Твоя младшая сестра вернулась из пансионата, — после долгого молчания сказала Рая.
— Лиза? Где она? — поинтересовалась Анна, резко раскрыв глаза, будучи в ступоре от столь неожиданной новости.
— В походе с Чарльзом. У него на неё есть свои планы. И он хочет, чтобы ты приехала к ним.

Глава 25

Теодор
В тихую ночь, уже за полночь, когда город спал, Теодору Левину впервые за долгое время пришло сновидение.
Пробираясь через ветви деревьев, он наконец вышел из леса. Перед ним предстало обширное поле. На горизонте виднелось солнце, готовящееся занять свой пост в предстоящем дне. Уже холодное и бледное, оно пропитывало своими лучами землю.
Запрокинув голову назад и прикрыв глаза, мальчишка погрузился в свои мысли. В его голове ощущалось острое чувство тревоги, которое уже стремительно пожирало его плоть изнутри, выжигая все чувства и оставляя после себя след боли.
Но внезапно всё переменилось. Тео ощутил своим лицом прохладу. Открыв глаза и направив свой взгляд в небо, он застал первый в этом году снег. Его маленькие легкие хлопья падали вниз, сталкиваясь друг с другом, кружась и стараясь как можно быстрее коснуться земли.
Сместив свой взор ниже, мальчишка заметил перед собой, всего в нескольких десятках шагов от себя, девушку. Он не мог разглядеть ее лицо, но его необъяснимо тянуло к ней. И эта тяга сопровождалась чувством близости, что он ощущал по мере приближения к ней.
Девушка стремительно шла на встречу к Тео, а тот покорно стоял на месте, не испытывая и малейшего страха перед юной девушкой.
Приблизившись к мальчишке, она резко остановилась. Плавно и неторопливо, девчонка прислонила свою ладонь к груди мальчишки, заставив сердце биться чаще, а дыхание на время остановиться.
Опустив глаза вниз, мальчишка невольно заметил на ее среднем пальце кольцо, украшенное величественным орлом с разведёнными в стороны крыльями.
— Ты нужен мне, — прошептала девушка, тихим и спокойным голосом, после чего резко убрала ладонь с груди Теодора и опустила глаза вниз.
Почувствовав внутри себя какую-то резкую перемену, Тео на секунду испытал жуткий страх, смешанный с потерянностью.
Его взгляд был полностью прикован к лицу незнакомки. Он видел, что та напуганна и дрожит от холода. И, попытавшись коснуться её запястья, Теодор ощущал лишь, как та ускользает из его рук. Не оставляя попытки дотронуться до девушки, Тео все больше охватывала паника и чувство безысходности.
Девушка стремительно пыталась скрыться от мальчишки, убегая в глубь поля. Преследуя незнакомку, Теодор изо всех сил пытался догнать ее и, наконец коснувшись ее запястья, внезапно проснулся в холодном поту.
Приникнув пальцами ко лбу, он ощутил свежую испарину, возникшую от духоты в комнате. Взвинченный, пытаясь перевести дыхание, хоть как то его успокоить и привести в норму, он откинул одеяло в сторону и раскинул руки по сторонам.
— Кто ты?! — задыхаясь от испуга произнёс вслух мальчишка. Его глаза разбегались в разные стороны, словно пытаясь вновь увидеть незнакомку, что так бестактно ворвалась в сон Теодора.
Его кудрявые темные волосы, длиною до мочек ушей, были растрепанны и запутанны, кожа, что обычно была бледной, вдруг покраснела, покрылась мурашками и вспотела.
Пальцами сжав участки простыни, Тео пытался прийти в себя и вернуть рассудок.

Глава 26

Анна
В это время в Скеое погода была непривычно тихой. Уже светало. Земля, деревья и небо обретали свои привычные очертания. В траве, укутанная в вязанный шарф, больше напоминающий плед, лежала девушка. Она всматривалась в остатки звёзд на далеком небесном покрывале и словно ожидала чего-то важного. Её дыхание было тихим и размеренным. Не прослеживалось и единого намёка на волнение перед предстоящим.
— Анна, — сонно и растянуто прозвучал женский, ещё совсем детский, голос.
— Новости есть? — тихо спросила девушка и зарылась в шарф ещё глубже.
— Нет, — ответила беловолосая девчонка и села рядом с Анной.
Наклонив голову в сторону, Анна невольно начала всматриваться в лицо младшей сестры. Та, будучи ещё совсем ребёнком, смотрела куда-то вдаль своим привычно наивным и игривым взглядом. Ее маленький аккуратный носик немного подергивался от резких вздохов и на мгновения успокаивался, когда девочка задерживала дыхание, чтобы зевнуть. Совсем ещё дитя. Анна перевела взгляд на звёзды.
— Тебе нравится в пансионате?
— Да. Но я очень скучала по дому. Мне не хватало мамы, папы, Марка и тебя, ответила девочка смотря куда-то в небо.
— Лиза, если ты хочешь, я могу забрать тебя к себе. После того, как всё это закончится, — нерешительно сказала Анна, взяв младшую сестру за руку.
— Было бы здорово, — ответила девочка с улыбкой на лице.
Заметив вдали скачущую лошадь, Анна резко привстала с травы. Как только лошадь остановилась, с неё спрыгнул всадник и направился в палатку.
— Лиза, — с волнением в голосе проговорила Анна, переведя взгляд на девчонку.
Та уже мирно и крепко была погружена в сон, уткнувшись затылком в траву. Анна немного потрясла её за плечи и, не получив от девчонки реакции, оставила ту в покое и в спешке направилась к палатке.
Резко откинув шторку, Анна словно ураган ворвалась в палатку и застала перед собой своего дядю и гонца. Прочитав в глазах обоих страх, девушка стиснула зубы и сжала пальцы в кулаки. Юный гонец по имени Мартин, удалился из палатки, чтобы сохранить приватность разговора между генералом и госпожой.
— Дядя Чарльз, есть новости? — прямо спросила девушка, сверля взглядом подчиненного.
Пожилой мужчина, лет шестидесяти, низкого роста и в доспехах, немного худощавый, но величественно спокойный и по достоинству возраста красивый, протянул юной госпоже вскрытый конверт.
Уверенно взяв его из рук дяди, Анна вытащила из конверта небольшой лист бумаги, развернув который немного опешила и сделала шаг назад.
— Значит, они приняли решение, — на одном дыхании с горечью произнесла Анна, переведя взгляд на лицо дяди.
— Не думаю, что они придут за ней так скоро, — сдержанно и откровенно предположил Чарльз.
— Лиза, — озвучила вслух девушка, после чего ее глаза широко распахнулись. — Я оставила ее спящей в поле.
Грубо и резко всучив лист с конвертом в руки Чарльза, девчонка рванула к выходу, надеясь, что успеет предотвратить настигающую опасность.
— Лиза! — во весь голос крикнула Анна, но ответа не последовало. Пробираясь сквозь траву к месту, где спала девочка, Анна всем телом ощущала, как сапоги проваливаются в мокрый и размягчившийся после дождя чернозём.
Обнаружив на траве свой шарф, девочка схватила его и прижала к груди, крутя головой в разные стороны, словно загнанное в ловушку животное.
Закрыв глаза всего на несколько секунд, девушка ощутила каждым дюймом своей кожи колющий холод. Всё тело пронзили маленькие невидимые иголочки, напоминающие мурашки от поцелуя в шею. Немного запрокинув голову назад, юная чародейка подставила своё лицо под мелкие капли дождя, уже набирающие оборот перед приближающимся ливнем. Чёрная тушь стекала по багровым женским щекам, сильно выделяющимся на фоне бледной, с первого взгляда болезненной кожи, и походила в каком-то отдаленном смысле на боевую раскраску.
Услышав где-то вдали шум, девушка резко опустила голову и осмотрелась по сторонам. В её глубоких синих, словно океан, глазах прослеживался страх. Потерянная девочка, ещё совсем юная и не окрепшая, стояла одна в бескрайнем сером поле. Одетая в тяжёлые доспехи, укутанная в металлическую броню, она оставалась хрупкой девчонкой, слишком маленькой для огромного мира. Потемневшие от дождя и грязи волосы, прилизанные и спутанные, были собраны в тугую косу, гордо и преданно следующую за девушкой.
— Анна, беги! — громко, срывая голос, крикнул человек вдалеке. — Их слишком много. Спасай себя!
— Мартин?! — крикнула в ответ девчонка, пытаясь разглядеть сквозь дождь лицо человека.
Ещё совсем недавнее безмятежное серое небо заволокли темные непроглядные тучи, тяжёлые и угрюмы. Свинцовое покрывало мигом охватило всю землю, оповещая о приближающейся грозе. Задавив солнце своей тяжестью, тучи спрятали светило за собой. Сверкнула молния, за которой уже через мгновение обрушился ливень. Всё вокруг словно засуетилось, в спешке спряталось, в надежде переждать хаос. Деревья затрепетали, отдавая ветру свои листья, словно плату за возможность сберечь жизнь, оставив корни и дальше находиться в земле. Капли дождя нарастали, сбивались, сталкивались друг с другом, суетясь и толкаясь. Каждая частичка дождя буквально стремилась опередить другую, поскорее оказавшись на зелёном холодном покрывале, и мечтала скрыться в густой траве.
Уже через мгновение фигура оказалась рядом и практически сбила девушку с ног. Человек, вцепившийся пальцами в локти девчонки, упал на колени, изнемогая от боли и нехватки кислорода.
— Мартин… — вскрикнула девчонка и опустилась на колени, пытаясь удержать человека в вертикальном положении. — Мартин, скажи мне, где Лиза?
— Простите меня, умоляю… — вдруг заскулил человек, рыдая навзрыд.
— Мартин, посмотри на меня, — строго сказала девчонка с холодным, сдержанным взглядом.
Подняв голову, человек предстал перед чародейкой в облике ещё совсем юного мальчишки, лет шестнадцати, с крупными зелёными глазами, прямым небольшим носом, светлой, испачканной в грязи, кожей и тёмными прямыми волосами. Всматриваясь в спокойное женское лицо, мальчишка внезапно умолк. Смотря на Анну, он чувствовал что-то колющее, греющее, уничтожающее в области груди. Чародейка буквально сводила мальчишку с ума, не оставляя ему такой возможности, как избежать ответа на вопрос.
— Я не знаю, что с ней. Её забрали, — со всхлипыванием ответил мальчишка, пытаясь остановить поток слез, смахивая жидкую соль рукавами рубашки с глаз. — Я не успел помочь ей. Простите меня!
— Я найду её, — с твёрдой верой в сказанное ответила Анна и резко встала на ноги.
Оставив мальчишку на волю судьбы, девчонка бросилась напрямик в лес через обширное серое поле, не смотря на разыгравшуюся погоду, бушующую и неукротимую. Пробиваясь сквозь высокую грубую траву, девчонка чувствовала, как коленки ноют от ударов тонких прочных прутьев, безжалостно оставляющих следы на коже даже через слой одежды. Выносливость лёгких девчонки оказалась не к черту. Поэтому, не успев добежать до леса, Анна остановилась прямо перед его кромкой и упала вниз, уперевшись ладонями в землю.
— Холодная, — прошептала девчонка, в то же время пытаясь перевести дыхание. Анна на секунду прикрыла глаза, и открыв их, увидела, как её тонкие светлые пальцы наполовину погрузились под слой склизкой кашицы из грязи. — И мокрая, — брезгливо высказала девчонка, и вытерла руки об ткань чёрных широких штанов.
Внезапный глухой хлопок. Повернув голову на 40 градусов влево, Анна заметила клинок, застрявший в стволе дерева.
— Неплохая попытка убить меня, — с усмешкой высказала девчонка, после чего достала из ножен два небольших клинка и расположила их перед собой. — Правда с точностью есть небольшие проблемы.
— Я поработаю над этим, — ответил мужчина, внезапно появившийся из-за кустов. Бросив взгляд на чародейку, он уверенно подошёл к дереву и резко вырвал из ствола свой клинок. Представ перед юной девушкой в облике высокого мужлана, крупного телосложения, с неприятными грубыми чертами лица, но, почему-то, добрыми, словно собачьими, глазами темного карего оттенка, он сразу же произвёл не лучшее впечатление.
— Где моя сестра, не знаешь случаем? — с отдаленной надеждой спросила Анна, встав на ноги и гордо задрав подбородок. От столь серьезного вида, её лицо приобрело слегка багровый оттенок, а брови сдвинулись.
— В лучшем случае уже мертва. В худшем — взята в плен, — с кривой улыбкой ответил мужчина, после чего громко расхохотался.
Немного взбешённая, девчонка рванула навстречу мужчине и, будучи уже перед ним, припала к земле, поставив наглому мужику подножку. Упав на спину, тот, не долго приходя в себя, снова встал на ноги и оскалив зубы, озлобленный, бросился на девушку. Анна успела ударить локтем по его лицу, но удар оказался не достаточно сильным, чтобы нанести сопернику достаточный урон. Не успев среагировать, девчонка ощутила острую боль в области головы. Мужчина схватил ее за волосы и прижал коленями к земле, выбив клинки из рук чародейки.
— Анна! — послышался крик вдалеке.
— Мартин?! — тихо сказала девчонка, всматриваясь в поле сквозь дождь.
— Отпусти её! — громко и уверенно заявил мальчишка, постепенно приближаясь к Чародейке.
Идиот. Анна уже в ту секунду, как услышала голос Мартина, поняла, что враг убьёт либо её, либо мальчишку. Что более вероятно, обоих.
Не зная, что делать, Анна опустила глаза вниз и уже было смирилась с неизбежной смертью. Но, заметив в своём поясе небольшой ножичек, девчонка вдруг изменилась в лице. Прикрыв глаза, она сделала несколько глубоких вдохов, чтобы набрать в легкие побольше воздуха, словно его можно было оставлять на запас.
— Беги! — вскрикнула девушка и, резко вытащив из пояса нож, ни секунды не сомневаясь, воткнула его в область бедра мужчины, заставив того отпустить её. Упав на землю, девчонка в спешке выползла из под ног незнакомца и, упираясь ступнями в землю, рванула вперёд, вслед за убегающим мальчишкой.
Вернувшись в палатку, Анна увидела маленького человечка, укутанного в широкое зелёное покрывало.
— Лиза?! — с облегчением прошептала Анна и подбежав к девчонке, села на колени.
Анна невольно заплакала от счастья и прижала сестру к груди, но уже через секунду отстранилась от девочки и встала вновь на ноги.
— Где ты была, Лиза? Какого черта ты убежала?! — с криком спросила Анна.
— Прости, Анна. Я проснулась, а тебя рядом нет. А мне вдруг захотелось попить и я спустилась к колодцу у леса. Потом услышала крики и прибежала сюда. А тут только дядя Чарльз без тебя, — тихо со страхом ответила девочка, смотря в глаза сестры.
— Прости меня. Прости что накричала, — ответила Анна и накрыла ладонью плечо Лизы.

Глава 27

Теодор
Теодор Левин, я надеюсь, что ты помнишь о нашем соглашении. Я с нетерпением жду встречи. Не настаиваю, но прошу, как можно раньше сделать задуманное и утолить мою жажду исследователя. Условия соглашения попрежнему в силе.
Л.

Глава 28

Анна
Вернувшись из похода грязной и уставшей, Анна грезила об отдыхе. Переступив порог дома, она остановилась, чтобы осмотреть всё, что было вокруг неё. В главном зале был темный плиточный пол, светлые белые стены, большие окна и лестница, ведущая на второй этаж. Поднимаясь по лестнице, Анна невольно вспоминала, как бегала по ней, будучи ещё маленькой девочкой, вместе со своим старшим братом.
Поднявшись на второй этаж, Анна остановилась и двери, ведущую в спальню родителей. Протянув пальцы рук к ручке двери, Анна хотела открыть ее. Девушку тянуло необъяснимое и непонятное чувство, повелевающее вторгнуться в покои погибших родителей. И в момент, когда расстояние между ручкой и пальцами рук Анны стало максимально мало, что-то остановило ее. Она замерла в мгновении.
Так и не открыв дверь, девушка пошла дальше по коридору и, найдя нужную, зашла уже в свою комнату.
В последний раз Анна была в ней около года назад. И сейчас, казалось бы, уже спустя бесконечность времени, все вокруг было чужим и отталкивающим.
Только приехав в гости к бабушке, Анна поселилась в гостевой комнате, не желая ночевать в своей детской спальне. Но внезапно возникшее желание перебороло страх перед прошлым, и она решилась вновь поселиться в своей комнате.
Вещи, ещё некогда родные, воспринимались, как нечто далёкое от понятия родного.
Кровать, шкаф, столик у окна и синие плотные шторы отражались в восприятии Анны как нечто отвратительное и неприятное. Единственное, что заставило сердце девушки на секунду ощутить кусочек счастья — небольшая картина, висящая над кроватью. На ней было изображено бушующее море с разбивающимися друг об друга волнами, вспенивающимися от столкновения. Тоже самое Анна чувствовала в своей душе.
Скинув со своего продрогшего и ледяного тела броню, девушка услышала, как та с глухим хлопком ударилась об деревянный пол, вся грязная и намокшая от дождя.
Стянув с себя ботинки, свитер, штаны и нижнее белье, Анна ногой отодвинула одежду к стене, словно так и было нужно.
Уставшая и измученная после похода, она зашла в ванную комнату и, заметив ванну, включила горячую воду в надежде согреться.
Пока вода набиралась в ванне, девушка, не в силах больше стоять на ногах, присела на край ванны и заметила отражение своего лица в зеркале, висящем на стене напротив.
Анна видела в отражении не ту картину, которую ожидала застать. Вместо той девушки, что каждый день заходила в ванную комнату, она видела уже совсем другую, не знакомую ей девчонку.
Она казалась ей жалкой и несчастной. И Анна больше всего на свете не хотела быть ей. Вяло и медленно расплетая косу, девушка все сильнее мечтала убежать от того человека, каким она являлась в настоящее время.
Заметив на раковине стаканчик с различными предметами, девушку привлекли внимание ножницы. И секунды не задумываясь, она схватила их и, бросив последний взгляд на своё отражение, без сожалений начала срезать локон за локоном своих длинных светлых волос.
Те медленно, словно перья, падали на пол из плитки, потихоньку заполняя собой пространство в ванной комнате.
После того как Анна отстригла себе волосы, она, более не смотря в зеркало, бросила ножницы в раковину и залезла в ванну, погрузившись в горячую воду с головой.
Всё, что она сделала в ванной комнате, было чём-то, вроде перерождения. И отныне, с этой самой секунды, как вся грязь смылась с ее истощенного тела, она являлась уже совершенно новым человеком без ошибок и боли в душе.
Лёжа в ванне, Анна каждой клеточкой своей кожи ощущала жар, исходящий от воды. И впервые за долгое время она ощутила себя чистой. Легкой.
В комнате стоял густой пар, горячий и обжигающий, пронизывающий все тело и согревающий до самих костей.
Прокрутив ручку крана, вода перестала течь. Закрыв глаза и облокотившись на спинку ванны, Анна слышала, как капли воды медленно и звонко падали из крана, разливаясь об гладь воды и сливаясь с другими молекулами.
Этот звук был поистине божественным. Необъяснимо приятным и в то же время будоражащим.
Отпустив все свои мысли, Анна мечтала оставаться в воде как можно дольше. Будь то на час или целую ночь.
Но уже спустя несколько десятков минут девушка вдруг ощутила, что медленно и верно проваривается в сон. Ее тело, уставшее и расслабленное, уже было готово к тому, чтобы погрузиться под одеяло и подарить своей хозяйке долгожданный и заслуженный отдых.
После того, как Анна вылезла из ванны, она обернулась в полотенце и вышла из ванной комнаты, оставив за собой мокрый след стоп на полу.
Наконец оказавшись в кровати, она не заметила, как сон овладел ей, погрузив бедняжку в мир сновидений.
Утро было поистине приятным. Ещё не до конца отойдя от недавнего сна, девушка наслаждалась блаженным состоянием, таким, какое бывает только тогда, когда ты просыпаешься по своей воле довольно поздно. Весь мир уже давно проснулся и во всю живет, а ты, ещё сонная и расслабленная, нежишься в постели под тёплым пуховым одеялом, ощущая как голова проваливается в подушку, кожа прикасается к нежной светлой простыне, белой и приятной.
Анна часто вспоминала своих родителей, пытаясь в мыслях вновь услышать их голос и увидеть их лица.
Девочка безумно любила их и сильно горевала, когда потеряла.
Со дня смерти родителей прошло уже почти два года, но Анна практически каждую ночь вспоминала день их гибели.
— Вставай, малышка. Солнце уже давно взошло, — сказала темноволосая девушка, бесцеремонно ворвавшись в комнату Анны и раздвинув шторы, пустив свет из окна в комнату.
— Деби, ну перестань. Прошу, — сонливо ответила Анна, зарывшись глубже в одеяло.
— У тебя куча дел, милая, — ласково и в то же время строго сказала девушка, после чего села на край кровати.
— Твоя взяла. Я встаю, — раздраженно ответила Анна и откинула одеяло в сторону.
Лицо Деборы переменилось. Взгляд стал совершенно иным. Брови приподнялись и приобрели вопросительный вид.
— Что с твоими волосами? — опешив, поинтересовалась девушка.
— Отстригла, — ответила Анна, став привычно для Деби серьезной.
— Ну ты и дуреха, — вздохнув, сказала Дебора и встала с кровати. — А почему грязные вещи бросила на пол?! Я же тебе не прислуга, чтобы всё это убирать.
— Дебс, прошу. Не ругайся. Я всё уберу, — тут же ответила Анна, пытаясь избежать упрёков со стороны подруги.
— Лучше давай собирайся и приступай к делам, Анна, — высказала Дебора и, собрав вещи в охапку, взмахнула рукой, вернув волосам Анны прежний вид и вышла из комнаты.
Вернувшись вечером домой, Анна вновь набрала ванну горячей воды и, скинув с себя всю одежду, погрузилась в воду.
В ванную комнату вошёл высокий молодой мужчина, не осматриваясь и не проявляя и малейшего интереса к девушке. Он облокотился на стену и, заметив кучу вещей на полу, вдруг бросил взгляд на девушку, лежащую в ванне.
Анна, повернув голову в сторону мужчины, мельком осмотрела его лицо и вновь повернула голову прямо. Ее взгляд оставался равнодушным и холодным, таким, словно она и не заметила юношу.
— Ты всегда приходишь в подходящее время, Йен, — спокойно и без эмоций сказала девушка.
— Не могу упустить возможности лишний раз полюбоваться женским обнаженным телом, Анна, — с таким же холодом, как и со стороны девушки, ответил мальчишка, продолжая смотреть на лицо девушки.
Йен был высоким ещё юным мальчишкой, лет двадцати, с зелёными глазами и лисьим взглядом, худым телосложением, пепельными волосами, впалыми скулами и тонкими аккуратными губами.
— Как дела, у моей девочки? — спросил мальчишка, наблюдая за лицом девушки.
— Я скучала по тебе, Йен, — вслух сказала девушка и немного приподнялась, чтобы дотянуться до пачки сигарет на тумбочке.
Стиснув в зубах сигарету, Анна взяла в руку коробок спичек и черкнула одной из них об стенку коробочки, после чего прикурила сигарету возникшим огоньком.
— Где ты был? — тут же спросила девчонка, после встряхнув рукой и погасив огонёк.
— Путешествовал, — резко и холодно ответил мальчишка, после чего опустил глаза в пол. — Я тоже скучал, малышка.
— Тебе ведь уже известно, что утром я уезжаю, — сказала Анна, наполнив лёгкие дымом от табака.
— Да. Слышал, что ты нашла мужа. И, по слухам, твой выбор пал на юного Теодора Левина, — рассказал мальчишка, снова переведя взгляд на девушку.
— На самом деле я не выбирала его себе в мужья. Но, вполне могу сказать, что он приглянулся мне, — холодно поделилась девушка, прежде выдохнув дым.
— Анна, — начал говорить Йен и на секунду умолк, — прости, что оставил тебя.
Анна не успела ответить, как вдруг в ванную комнату ворвалась Дебора. Она резко заговорила, бесцеремонно и грубо.
— С кем разговариваешь? — спросила девушка, собирая под подмышку одежду с пола.
Анна бросила взгляд на Йена.
— Не говори ей, что я здесь, — попросил Йен, и его глаза немного округлились от волнения.
— Ни с кем, Дебс, — ответила Анна, и немного глубже погрузилась под воду.
Ничего более не сказав, Деби вышла из комнаты и продолжила заниматься своими делами по дому.
Йен, немного смущенный и испуганный, крепко прижался спиной к стене, словно надеясь слиться с ней.
— Она ушла, Йен, — сказала Анна, наблюдая за входной дверью. — Какой же ты дурак, мой дорогой друг. Прячешься за стеной, хотя она и не подозревает о твоём существовании.
— Тц, прошу. Вдруг она услышит, — взволнованно сказал Йен, немного заглянув за угол, чтобы убедиться, что за дверью никто не стоит.
— Глупый мальчишка, влюблённый в Деби, — с небольшой ухмылкой сказала Анна, и положила голову на край ванны, пустив по воде волны.
— Деби ведь поедет с тобой, Анна? — спросил Йен, уже подозревая об ответе.
— Само собой, она же моя подруга и главная приближённая, — с улыбкой ответила Анна, наблюдая за глазами Йена.
Лицо мальчишки расплылось в нежной улыбки, а новость заставила зелёные глаза засиять огоньками.
Анна познакомилась с Йеном, когда ей было тринадцать. Он внезапно появился на поле сражения, когда глупая девчонка увидела раненую гончую и бросилась ей на помощь. Девочка и не заметила, как сзади к ней подкрался мужчина и попытался схватить девчонку, но, к счастью, молодой солдат заметил ее и поспешил к ней на помощь. В схватке с врагом Йен был убит выстрелом из пистолета прямо в сердце.
Тогда Йен ещё не знал, что ему посчастливилось встретить юную чародейку. По необъяснимой причине он начал наблюдать за девочкой, будучи приведением. И как-то раз Анна заметила его. Они подружились, привязались друг к другу и стали верными друзьями.
После смерти Марка Йен пропал. Оставил свою подругу без объяснений.
И вот наконец вернулся к девушке.
Йен был первым призраком, которого Анна сумела увидеть.
И с тех самых пор, он был единственным приведением, кому она позволяла являться ей.
О существовании Йена никто никогда и не подозревал. Он был секретом юной чародейки. Тайным другом, о котором никто не знал.
И, увидев Йена вновь спустя столько времени, она почувствовала облегчение.
Утром Анна в компании Лизы, Деби и бабушки Раи сидели на кухне, завтракая и готовясь к предстоящему отъезду. Теодор, уже приехав за девочками, гулял около дома в компании Чарльза, что-то обсуждая в саду, стараясь избежать огласки беседы.
— Анна, ты уверена, что Лиза сможет жить с тобой? Быть может ей лучше вернуться в пансионат?
Анна ничего не успела ответить, так как ее беседу с бабушкой прервал вошедший в комнату Теодор. На лице молодого человека было уже привычное спокойствие.
— Нам пора ехать, — холодно сказал мальчишка и сразу же вышел из кухни, удалившись прочь.
Собрав всё необходимое, Анна вышла на улицу, где ее уже ждали ребята.
Бросив взгляд на машину, девушка заметила знакомый силуэт. Не веря своим глазам, она глубоко выдохнула и закинув рюкзак на плечо направилась к машине.
— Фин, как же я рада тебя видеть, — сказала Анна, ласково и спокойно, заключив в свои объятия старого друга.
Заметив сияющую улыбку на лице Анны, Теодор очевидно застал непонятное чувство в своей груди. И как же сильно переменилось выражение его лица, когда он увидел, как Финн слегка чмокнув Анну в щеку, взял ее портфель и с улыбкой, а в добавок и горящими глазами, проводил девушку до своего места в машине.
Ребята уже около двадцати минут ехали в машине в полной тишине, как вдруг Анна, заметив, что Деби и Лиза уснули, всё же решила прервать молчание.
— Куда мы едем, Тео? — прямо спросила Анна, продолжая следить за дорогой.
— Ты как всегда внимательна. Я знал, что ты спросишь.
Анна раздраженно закатила глаза.
— Так куда мы едем? — переспросила девушка, так и не дождавшись ответа.
— Мне нужно решить одну проблему. В нескольких часах езды отсюда я снял домик. По словам Финна, неподалёку от него есть озеро, — начал рассказывать Теодор.
— Озеро? — удивилась Анна, почувствовав в сказанном подвох.
— Да. Но это далеко необычное озеро, Анна. Оно является чем-то, вроде портала в другой мир.
Впервые за долгое время назвав девушку по имени, Теодор вызвал сильный резонанс в груди Анны, который та сразу же пресекла на корню.
— Но зачем ты его ищешь? — поинтересовалась Анна.
— Пять лет назад случилось так, что по моей вине в озеро упал один человек, очень близкий мне. И я до сих пор не могу простить себе случившееся. После того случая озеро исчезло, словно его и не было. Но сейчас оно вновь появилось.
— Ты говоришь о Лейте Цукини? Не так ли? Ты уже рассказывал о нём.
— Это была моя вина. С тех самых пор я возненавидел себя, потому что навсегда потерял своего друга.
— Ты думаешь, что если сможешь вернуть Лейта, то всё будет как прежде? — с жалостью к Тео спросила Анна.
— У тебя кольцо в виде орла, — невзначай сказал Теодор, продолжая следить за дорогой. — Кстати, оно что-то значит?
— До этого ты ни разу не интересовался им. Тебе действительно интересно, Тео? — с улыбкой и хитростью в глазах спросила Анна.
— Да, — скупо ответил Теодор и снова бросил взгляд на девушку.
— А мне интересно узнать о магах. Тео мне ничего не рассказывает, а у тебя, Анна я так и не удосужился узнать подробности, — вдруг, вмешавшись в разговор, сказал Финн.
Анна посмотрела в зеркало машины и улыбнулась Йену, который всё это время был рядом.
— Как ты уже знаешь, Финн, я ведьма. А в возрасте тринадцати лет юные чародеи узнают свою Ману. Как кровь, у неё есть своя система, которая течёт через тело. Плотность и цвет маны определяют, какова твоя магия, — начала рассказывать Анна, смотря на лицо Тео, сосредоточенное на дороге.
— И какого цвета твоя Мана? — поинтересовался Финн.
— Пурпурная. Она же — одна из самых редких. Я могу видеть призраков. Раньше это было неконтролируемо и однажды практически свело меня с ума. Но мой отец сумел сотворить кольцо, благодаря которому я контролирую свой дар, — рассказала Анна.
— Значит, ты можешь увидеть кого пожелаешь? — спросил Финн.
— Не совсем. Призрак сам должен хотеть появиться. Без его согласия, я не могу его видеть, — объяснила Анна.
— Ты когда-нибудь пыталась призвать своих родителей? — бесцеремонно и нахально прямо поинтересовался Теодор.
— Много раз. И ни разу они не ответили мне, — тихо ответила Анна и перевела взгляд на окно.
— Возможно, однажды, — спокойно сказал Тео, немного смягчившись и улыбнувшись девушке.
— Кто знает, — ответила девушка, запрокинув голову назад на подголовник.
— Тео, какого цвета твоя Мана? — поинтересовался Финн.
— Прозрачная. Самая редкая, — сразу же ответила Анна за Теодора. — Никто до сих пор не знает ее полные возможности. Говорят они могут быть бескрайними. Как наставник Тео, могу сказать, что у него большой потенциал, но слишком сильно развиты гордость и упрямство, что сильно мешает раскрытию его талантов.
— Значит, его Мана самая сильная, — озвучил вслух свои мысли Финн.
— Говорят, что прозрачная мана способна исцелить некоторые виды ран, что очень увлекательно. Интересно, так ли это на самом деле.
— Если вы оба сейчас не умолкните, у меня появится повод проверить это, — холодно высказал Теодор, бросив короткий взгляд на Анну.
Спустя несколько часов они прибыли на место. Машина остановилась в небольшом поселке у одного из домов. Выйдя на улицу, Анна осмотрелась по сторонам. Вокруг не было ничего, что могло бы вызвать подозрения.
Из дома вышла молодая девушка. На ее лице виднелась легкая улыбка. Анна почему-то сразу подумала, что ей можно доверять.
Пройдя в дом, Анна сразу же заметила еще одного жильца, мирно сидящего на кресле у телевизора. Заметив только что прибывших гостей, беловолосый парень встал со своего места и направился навстречу к Тео. После дружеского рукопожатия, парень переключился на особу, которую видел впервые.
— Это твоя новая подружка, Тео? — с огромным интересом спросил парень.
Анна тут же замешкалась и покраснела. Ее глаза были устремлены на лицо Тео, серьёзное и равнодушное.
— Нет, — быстро ответил Теодор и повесил свой плащ на вешалку.
— Вижу напряжение между вами, ребята. Но, не буду вмешиваться. Меня, кстати, зовут Лео, — дружелюбно сказал парень, осматривая девушку.
— Анна, — ответила девушка, протянув ему руку.
— Приятно познакомиться, Анна, — сказал парень, пожав руку девушки.
— А теперь свали отсюда, Лео, — грубо сказал Теодор, вырвав руку Анны из руки Лео.
— Лео, снова засматриваешься на других девушек? — спросила с недовольством рядом стоящая девушка.
— Кира, не говори ерунды. В моем сердце есть место только для тебя, — долго не думая ответил Лео, обхватив рукой талию девушки, и немного подтолкнул ее к себе.
Кира была высокой брюнеткой с короткими блестящими волосами. На ее губах красовалась красная матовая помада, которая ей несомненно шла. Кире было девятнадцать лет. Она была явно очень сильно привязана к Лео. Пожалуй, это всё, что Анна смогла узнать о ней за время знакомства. Хотя большего ей знать и не хотелось.
Все начали собираться. Кира вызвалась собирать еду в дорогу. Она сложила в сумку все бутерброды, которые приготовила сама, несколько банок консервов, хлеб и шесть бутылок воды. Затем Кира сложила в портфель теплые вещи на всякий случай. Она положила несколько кофт, шапок и шарфов. Финн складывал в рюкзак пледы, после чего пошел в гараж за веревкой и другими полезными вещами.
Заметив, что одежда Анны не подходит для похода, Кира разрешила поискать в ее комнате вещи, которые бы подошли девушке. Теодор вызвался помочь ей найти нужную комнату.
Они вошли в спальню. Кира предварительно дала Тео один из рюкзаков, чтобы он мог что-то положить туда, что могло бы им понадобится. Анна же зашла в кладовку, достала оттуда походные ботинки, джинсы, синий свитер, и кожаную куртку. Кинув одежду на кровать, она начала снимать с себя кофту.
— Думаю, мне стоит отвернуться.
На лице Теодора виднелся румянец.
— Думаю, тебе стоит меньше на меня засматриваться, Тео.
Теодор отвернулся и начал что-то торопливо собирать в рюкзак. Анна быстро стащила с себя кофту, ботинки, штаны и надела все, что достала из шкафа. Собрав все необходимое, они спустились вниз. Ребята были уже готовы к выходу. Лео и Кира же остались дома, чтобы пересмотреть за имуществом и если что быть готовыми помочь ребятам.
Стемнело. На небе было полнолуние. Финн посмотрел на свои наручные часы. На них было шестнадцать минут десятого. Они уже около пяти минут шли от дома. Вдруг все остановились. Анна заметила в тридцати шагах от себя лес. В этот момент он казался довольно пугающим, но в тоже время завораживающим. Возможно, это было связано с мертвой тишиной, царившей в нем. Он был настолько густым и огромным, что казалось, будто края у него не было вовсе. Войдя в лес, ребята могли слышать только свои шаги, заглушавшие все звуки вокруг. Деби была заметно напугана, хоть она и старалась это как только возможно скрыть. Она начала рассказывать друзьям все, что было известно об этом лесе, всё, что она вычитала в интернете. По ее словам он образовался задолго до возникновения деревни, следовательно, ему было более четырех сот лет. Деби рассказала, что тут давно уже не водятся животные, как-будто они, по какой-то неизвестной причине, стараются избегать попадания в него. Это казалось довольно странным, ведь в лесу были и ягоды, и грибы, росли различные виды цветов и кустарников. Но животных все равно не было. Пения птиц тоже, маловероятно вы бы услышали. Деби была уверенна, что это было как-то связано с тем самым озером.
— Разве в лесу может не быть животных? — возмутился Финн.
— Как видишь, может — ответила Деби.
Финн вспомнил одну историю, которую ему рассказали местные жители, когда он приехал сюда предварительно несколько дней назад. Однажды, около семидесяти лет назад, когда в этот лес еще ходили люди, один мужчина решил поохотиться на кабана, которого по его словам он видел около леса. Люди не поверили ему, ведь еще никто до него не видел у леса ни одного кабана. Он решился поискать его в лесу, думая, что тот там скрылся. С охоты он так и не вернулся. Позднее несколько мужчин вызвались поискать его. Но из всех, кто туда отправился, вернулся только один. Его сочли сумасшедшим. Он утверждал, что видел в лесу озеро. В озере он видел чудовище, которое уволокло под воду одного из мужчин, и тот больше не показался из воды. А мужчина, до смерти перепуганный, вернулся домой. Люди ему не поверили. Мужчина же, не смерившись с произошедшим, вскоре оборвал свою жизнь.
— Думаете, он видел то самое озеро? — спросила Деби.
— Скорее всего, да — ответил Финн.
— Сомневаюсь, что в озере могут водиться чудовища — сказала скептически Деби.
— Возможно это и правда бред сумасшедшего, но что касается озера, наверное, это правда — сказал Теодор.
— А я вообще не понимаю, зачем мы пошли в лес ночью. Неужели для вас это удачное время, чтобы пойти в поход?! — возмутилась Лиза.
Все промолчали и пошли дальше. Несколько минут стояла мертвая тишина. В лесу было настолько тихо, что было возможно услышать собственное сердцебиение. Но, не смотря на свою опустошенность, лес был великолепен. Каждое его дерево, куст и камень придавали лесу необыкновенную красоту.
Засмотревшись по сторонам, Анна споткнулась обо что-то и стремительно покатилась вниз с обрыва, словно камень, кинутый с горки. Она упала на спину и не могла пошевелиться. Открыв глаза, Анна увидела ясное небо, наполненное звездами. Оно еще никогда не казалось ей таким прекрасным. Звезды ярко переливались, ветки деревьев плавно качались, издавая легкое тихое шуршание. В эту секунду Анна испытала покой, о котором уже давно забыла, после смерти родителей. Но внезапно она услышала, как кто-то кричит. Прислушавшись, она поняла, что это ребята окрикивают ее. На мгновение она прикрыла глаза. Открыв их снова, Анна увидела над собой Теодора. Он что-то кричал. На его лице был виден сильный испуг.
— Тео… — прошептала тихим и спокойным голосом девушка.
Он приподнял ее и прижал к себе, сжимая своими трясущимися от холода и испуга руками.
— Анна, не смей никогда больше пугать меня так, — сказал он ей на ухо дрожащим голосом, после сделал полный выдох, обозначающий огромное облегчение.
Затем Теодор приподнял ее, и она села на землю. Посмотрев по сторонам, Анна увидела Финна, Лизу и Деби. Деби, сидевшая рядом с девушкой, говорила ребятам, что все будет нормально, что Анна просто ушиблась головой. Анна вновь перевела взгляд на Теодора. Он взял своей одной рукой ее руку, а второй придерживал ее за спину, что бы поднять. Анна наконец встала.
— Все в порядке… надо идти дальше — сказала уверенно девушка.
Заметив что-то вдалеке, Анна прошла мимо ребят и, пройдя несколько десятков шагов, увидела воду. Это было то самое озеро. Оно переливалось темно синими, а порой и черными оттенками. Вода была чистая и прозрачная. Но дна видно все равно не было. Это значило, что озеро очень глубокое, хоть по величине оно было не большим.
— Ребята! — крикнула она, не отводя взгляда от озера.
Все тут же замолчали, оставив споры в прошлом, подошли к девушке и остановились. Они тоже заметили озеро. Оно было таким манящим. Анна подошла поближе к воде и села на корточки.
— Анна, будь осторожна, — предупредил ее Теодор.
Но девушка даже не заметила, как он это сказал. Она протянула свою оледеневшую от холода руку к воде. Внутренний голос, не прекращая повторял ей, чтобы она остановилась. Но любопытство было сильнее. Анна дотронулась кончиком указательного пальца до поверхности воды. Вдруг все ее тело, словно пронзили миллионы маленьких иголочек, и она отдернула палец. Что-то внутри нее подсказывало, что им надо немедленно уходить из леса, но какая-то другая часть ее останавливала.
Внезапно она услышала какой-то шорох. Но не успела обернуться, как Теодор сбил ее с ног и они упали на землю.
— Что ты делаешь?!
Но в ту же секунду она услышала рычание. Повернув голову в сторону, она увидела в десяти шагах от себя огромного черного волка. Все ребята стояли как вкопанные. Никто не мог отвести от него взгляда. У волка была густая не ухоженная шерсть, его зубы были оскалены, а глаза горели яростью. Еще никогда Анне не было так страшно. Волк резко кинул на нее взгляд. Анна увидела его золотистые глаза, которые уже не казались такими злыми, а больше напоминали ласковые глаза собаки. Он вызвал у нее некую жалость. Вдруг она услышала пронзительный вой. Волк резко отдернул голову в сторону, тоже издал вой и скрылся, словно его здесь никогда и не было. Все ребята нервно переглянулись.
Тео накрыл плечо Анны рукой.
— Ты в порядке?
— Да, — ответила Анна, не отводя взгляда от места, где пару секунд назад был волк. Теодор встал и подал ей руку. Анна взялась за нее, и он ее поднял на ноги.
— Что это, черт возьми, было? — испугался Финн, боясь сдвинуться со своего места.
— Волк? — предположила Деби.
— Да, но это какой-то не обычный волк — тут же сказала Лиза.
Внезапно они снова услышали рычание. Все сразу поняли, что волк вернулся. Но в этот раз было понятно, что он не один.
— Что нам делать? — спросила Деби, мечась взглядом между друзьями.
— Бежать некуда, они нас окружили, — сказала Анна.
Неожиданно они услышали шум. Все повернулись к озеру. Вода начала пениться и уже через несколько секунд в ее глади начало что-то проглядываться. В озере появилось темное пятно, напоминавшее воронку.
— Надо прыгать, — крикнул вдруг Финн.
— Но мы же не знаем что там, — возмутилась Анна.
— Я не смог справиться с одним волком. С несколькими я тем более не справлюсь. У нас нет выбора… либо мы точно погибнем, либо проверим что там, и возможно выживем, — ответил Тео.
— Хорошо, — сказал Финн и прыгнул в воду. Его фигура скрылась под толщей воды.
— О боже, что я творю, — сказала Деби и прыгнула вслед за Финном.
После этого в озеро прыгнула Лиза, более не желая и секунды оставаться на берегу.
— Анна, прыгай! — крикнул Теодор.
— Я не могу… я не знаю что там.
— Где твоя смелость?! — воскликнул Тео с заметным раздражением. — Прости меня за это, Анна, — сказал тихо Тео и толкнул ее в озеро.
— Тео!!! — крикнула Анна, падая в воду.
Погружаясь все глубже и глубже, она видела Теодора, стоявшего на краю озера. В тот момент ей казалось, что она видит его в последний раз. Какая-то печаль нахлынула на нее, и она не могла больше замечать все те же прекрасные звезды в небе и ветки деревьев, качающиеся от легкого ветра. Анна смотрела только на Теодора. Смелый, готовый на все, чтобы защитить близких себе людей. Таким она видела его в тот момент. Перед глазами все потемнело, и она погрузилась в кромешный мрак.

Глава 29

Финн
Мальчишка, ощутив жгучую боль в области щеки, раскрыл глаза.
— Совсем больная?
Над Финном, склонившись к мальчишке, нависала Анна, с некой опаской рассматривая его.
— Я в чувства тебя привожу, идиот.
Финн встал на ноги и растерянно посмотрел по сторонам. Вокруг был песок и вода.
— Где мы? — испугался Финн.
— Не знаю.
— Где Тео, Лиза, Деби? — продолжил засыпать вопросами Финн.
— Я не знаю, Финн, — грубо ответила Анна.
— Черт, как мы здесь оказались? — недоумевал Финн.
— Финн, ты это видишь? — сказала Анна, смотря вдаль.
— Что именно?
— Лес, — ответила девушка, поднимаясь с колен.
Анна отряхнула джинсы от песка и терпеливо втянула воздух через нос.
— Идем туда? — спросил Финн Лерой.
— Ну, выбор у нас не велик. Бери рюкзак и вперед.
Финн закинул на плечо рюкзак, лежавший неподалеку от них, и они отправились к лесу в надежде найти там своих друзей.
Они вошли в лес. Вокруг были сосны, поэтому ребята решили поискать грибов или ягод. Походив пару минут по лесу, Анна вдруг вспомнила, что в рюкзаке должны быть бутерброды, вода и консервы. Она так же нашла палатку и плед. В кармане рюкзака были спички. Ребята собрали веток и развели костер. Финн собрал палатку. К этому времени уже стало темно и холодно. Они сели вокруг костра, чтобы согреться, и принялись есть консервы. С голоду, они казались безумно вкусными и сытными. Наевшись, Финн и Анна разговорились. На улице слишком похолодало. Они зашли в палатку. Сидя друг напротив друга, они оба заметно смутились, потому что прекрасно понимали, что этой ночью им придется делить не только палатку, но и плед. Они легли лицом друг к другу и накрылись теплым уютным пледом. Несколько минут они пролежали в тишине. Но, в какой-то момент их взгляды пересеклись. Они замерли. В тот момент мальчишка не мог даже дышать.
— Ладно, нам пора спать… завтра тяжелый день… надо найти ребят — сказал тихим спокойным голосом Финн, после чего повернулся к Анне спиной.
Проснувшись, Анна не увидела рядом с собой Финн. Его не было в палатке. Выйдя на улицу, она увидела Финна, готовящего грибы на костре. Она подошла и села неподалеку от него.
— Доброе утро.
— Доброе… А я и не знала, что ты умеешь готовить, — ответила с ухмылкой Анна.
— Смешно, Анна… Я между прочим готовлю для нас завтрак, — ответил он.
— Надеюсь, это не будет моим последним завтраком, — вздохнула Анна.
— Кстати, я неплохо разбираюсь в грибах, — язвительно сказал Финн.
— Хорошо.
Девушка издала тихий смешок.
Анна очевидно думала, что грибы будут так себе. Но они были просто божественны. Она определенно не хотела говорить Финну, что очень любит грибы, иначе бы это сыграло ему на руку.
— Неплохо, к моему большому удивлению.
— Спасибо, я старался — ответил Финн. — Как спалось ночью? — продолжил он.
— Неплохо, учитывая, что я ночевала в лесу, неизвестно где, — съязвила девушка.
— Тебе, между прочим, досталась самая лучшая компания, потому что в ней есть я.
— Ну, с этим не поспоришь, — вновь рассмеялась Анна.
Ребята наконец доели грибы, собрали палатку, потушили костер и снова отправились в путь.
Уже начинало темнеть. Внезапно в дерево, стоявшее около Анны, врезалась стрела. Девушка испугалась.
— Анна, беги! — крикнул Финн и толкнул ее в сторону.
— Финн, а ты? Мои способности же здесь не работают, — испуганно сказала девушка.
— Беги. Я догоню тебя, — крикнул Финн.
Анна растерялась и побежала.
Финн недолго пропетлял по лесу, желая сбить с толку незнакомцев. Наконец столкнувшись с Анной, мальчишка отметил следы слез на ее щеках.
— Я сказал тебе убегать! Зачем ты вернулась? Ты не понимаешь как это опасно? — кричал он на девушку.
— Извини… Я не увидела тебя за собой… Я не могла тебя бросить… — кричала в истерике Анна. Слезы градом падали из ее глаз. Она не могла себя сдерживать.
— Прости… Зря я накричал на тебя — тихо сказал Финн, обняв девушку.
Внезапно, неподалеку от себя, ребята услышали знакомые голоса и вскоре из-за деревьев показались Теодор, Лиза и Дебора. Заметив друг друга, они с облегчением кинулись навстречу.
Лиза бросилась в объятия Анны, крепко сжимая шею сестры и что-то бормоча ей на ухо.
Подойдя к Финну, Теодор бросил суровый взгляд на Финна, словно ему откуда-то было известно о том, что не долгое время, пока Финн и Анна были вместе, чуточку сблизило их.
Узнав ревность в лице Теодора, Финн, словно чувствуя, что выиграл этот раунд, обьявил о своей маленькой победе с помощью лёгкой ухмылки.
Она будет моей, Левин. Однажды.
Разбив лагерь, ребята приготовились ко сну. Теодор развёл костёр и собрал всех ребята около него, чтобы согреться и приготовить ужин.
— Наша магия здесь не работает, значит… — начал говорить Теодор, но его на полуслове прервала Анна.
— Значит, можно практически с полной уверенностью сказать, что мы уже не своём мире.
— И что мы будем делать? — поинтересовалась Деби, пытаясь согреться в своей куртке, прижав руки к животу.
— Искать Лейта Цукини, — ответил Теодор, грея руки у пламени костра.

Глава 30

Анна
Все утро ребята гуляли по лесу. Было около часу дня, когда они наконец-то вышли на поле и заметили в километре от себя небольшой городок. По решению Деборы все пятеро остановились в местном отеле, тем самым дав себе небольшой отдых перед предстоящими приключениями.
Теодор до сих пор не говорил с Анной ни о чем личном, придерживаясь только формального вынужденного общения. Понимая, что этот вечер ей все равно придется провести в одиночестве, Анна отправилась в бар, находящийся на первом этаже отеля. Заказав себе пива и сушеной рыбы, она устроилась за одним из пустующих столиков. Девушка полностью погрузилась в свои мысли, оставив на время окружающую ее ситуацию. Ей хотелось хоть на секунду забыть о том, кто она и что пережила за столь не долгую жизнь.
Внезапно ее мысли прервал конфликт за соседним столиком. К молодой нетрезвой женщине приставал мужчина. Он лапал ее, позволяя себе прикасаться к ее бедрам, талии, груди. Он периодически хватал ее за волосы и смеялся, когда та начинала скулить. Последней каплей терпения для Анны стал момент, когда мужчина начал звать бедняжку уединиться в одном из номеров. Женщина продолжала плакать и просить, чтобы тот ее отпустил. И когда та сказала ему, что никогда бы не стала спать с ним, тут же получила за свою дерзость не слабую пощечину, от которой упала на пол.
Видя, что ни одна живая душа в этом баре не собиралась вступиться за женщину, Анна решила взять инициативу в свои руки. Сделав глоток холодного пива, она встала с своего места и подошла к эпицентру случившегося конфликта.
— Девушка сказала, что не хочет идти с тобой. Тебе что-то не понятно?
— Не лезь не в свое дело, крошка.
В это время за одним из столиков сидел молодой парень вместе с белокурой девушкой. Он внимательно наблюдал за происходящим, покуривая сигару. Анна посмотрела на женщину, а потом на мужчину.
— А что ты мне сделаешь, тупоголовый?
— Как ты меня назвала?
— А ты значит помимо того что тупой еще и глухой.
— Ты бы выбирала слова. Такой хрупкой девушке, как ты, стоит вести себя аккуратнее.
— Я не нуждаюсь в твоих советах. А сейчас отпусти девушку и убирайся подальше, пока я не передумала.
Мужчина посмеялся и снова начал лапать девушку. Та начала кричать.
Анна закатила глаза, сделала глубокий выдох и направилась к мужчине. Она указательным пальчиком постучала по спине мужчины. Он обернулся. Анна улыбнулась и с размаху ударила его кулаком по лицу. Тот тут же упал на пол.
Сидящий за столиком парень в черном пальто восхищенно улыбнулся.
Встряхнув руку после удара, Анна помогла женщине встать с пола. Та, поднявшись на ноги, тут же убежала из заведения.
— Не смей так обращаться с женщинами, идиот!
Мужчина встал с пола, держась рукой за челюсть. Он с яростью смотрел на Анну.
— Успокойся, Джо. Оставь девушку в покое, — сказал незнакомый парень, сидевший за одним из столиков.
Тот его послушался и ушел из бара. Анна посмотрела на парня.
— Мне не нужна твоя помощь.
— Я знаю. Просто пожалел беднягу. Ему еще работать на меня.
— Значит, он с тобой?
— Могу я предложить тебе кружку пива за мой счет?
— Да. Почему бы и нет.
Анна селе за стол к парню и девушке. Анна сразу же заинтересовала внешность парня, столь въедавшаяся в память. Анна сама не знала почему, но незнакомец немного напоминал ей Теодора, не смотря на то, что был полной его противоположностью. У этого молодого парня были большие выразительные темно-зеленые глаза, золотистые кудрявые волосы и бледная, как у самой девушки, кожа. Когда Анне принесли ее пиво, начался разговор.
— По тому, как ты дерешься, я могу предположить, что ты чародейка.
— И ты прав, незнакомец. Я Анна Шарон, медиум и наставник по магии. Невеста Теодора Левина.
— Теодор Левин… Весьма знаменитая личность. Я слышал о нем. Но ты слишком хороша для него. Тебе нужен кто-то постарше. Тот, кто сможет приуменьшить твой пыл. Так сказать, укротить твой весьма вспыльчивый нрав.
— Интересное предположение. Но я стану женой лишь верховного мага. А им станет Теодор.
— Откуда такая уверенность, северянка?
— Теодор проходит мою специальную подготовку к выборам. Прошел всего год, а он уже имеет прекрасную выносливость, силу, владеет искусством борьбы и использованием огнестрельного и холодного оружия. Можно сказать, что я сделала из него настоящего воина.
— Ему повезло с невестой.
— Ты не сказал свое имя.
— Ты узнаешь его при следующей нашей встрече.
— Ты так уверен, что она будет?
— Да. А сейчас мне пора идти. До встречи, Анна Шарон.
Незнакомец встал и вышел из бара вместе со своей спутницей. Анна еще недолго посидела в баре и вернулась в свой номер. Незнакомец показался ей интересным. Она хотела узнать о нем больше, но рассказывать о встрече с ним никому не стала.
После кружки пива она почувствовала недомогание, но, не придав этому большого значения, легла спать.
Утром ребята продолжили экспедицию. Финн старался запомнить все, что ему казалось необычном вокруг. Анна уже час шла молча позади всех. Ее взгляд все время был устремлён в землю. Светлые и растрепанные волосы были убраны за уши, а пальцы крепко держались за локти, переплетая руки. Теодор на карте отмечал их передвижение. Деби шла, рассматривая красивые пейзажи. Финн сорвал с поля розовый, словно цветная сахарная вата, цветок и подошел к Лизе, держа его за спиной. Внезапно он окликнул Лизу и, когда она остановилась, он протянул ей цветок с улыбкой. Лиза в ответ широко улыбнулась, со смущением и признательностью.
Заметив странности в поведении Анны, Теодор подошел к ней. Его сильно смутило, что не смотря на тёплую солнечную погоду, пока все ребята были одеты в лёгкую одежду, Анна вся бледная и уставшая на вид шла в тёплой широкой толстовке.
Молодой человек взял девушку за плечо и остановил ее, встав перед ней, желая загородить ее от остальных ребят.
— Тебя что-то беспокоит? — спросил Тео, держа девушку за локти. Его глаза были устремлены в ее.
— Не совсем. Я не уверена, но у меня плохое предчувствие по поводу нашего похода, — тихо сказала девушка, после чего, наконец, подняла глаза и встретилась взглядом с Теодором. — Меня знобит и в то же время вся кожа горит.
Теодор, совсем не изменившись в лице, серьезный и с виду равнодушный, осмотрелся по сторонам, после чего вновь переключил своё внимание на Анну. Немного наклонившись вперёд, он аккуратно и слегка прикоснулся губами к ее лбу. Но уже через мгновение он снова отстранился и обратился к девушке.
— Анна, — тихо и немного взволнованно сказал Теодор, ожидая, что девушка посмотрит на него. — Ты жутко горячая. У тебя, похоже, лихорадка.
Теодор резко отпустил ее плечи и ушел вперед. После поцелуя Анна почувствовала, что ей немного стало лучше. Озноб прошёл, а жар немного отпустил.
Анна почувствовала, что магия вернулась. То же чувство посетило и Теодора. Они оба всё поняли, но не сказали друг друга и слова, не считая нужным что-либо говорить.
Вечером ребята разбили три палатки. Финн ушел за хворостом для поддержания огня. Анна и Теодор сидели у старой ели. Анна стояла, облокотившись спиной на сухое практически безжизненное дерево. Напротив нее стоял Тео. Он с помощью своего дара тренировался изменять вид предметов. В его руках был кусок коры, который тот должен был превратить в брошь шмеля. Но у него ничего не получалось.
— Ты плохо ее представляешь. Соберись, Тео. Совсем скоро тебе придется использовать свою силу.
— Я стараюсь.
— Закрой глаза.
— Что?
— Тебе нужно сосредоточиться. Закрой глаза.
Теодор закрыл глаза и начал делать все, что ему говорила Анна.
— Сделай глубокий вдох, а затем медленный выдох. Отпусти все посторонние мысли. Теперь постарайся детально представить как выглядит брошь Деби.
Внезапно в руках Теодора оказалась уже не кора, а брошь. Открыв глаза, Теодор был рад. У него наконец получилось.
Он посмотрел на Анну, и она улыбнулась.
Теодор улыбнулся ей в ответ.
Внезапно из-за спины он достал синюю, словно морская вода, розу. Теодор знал, что это любимый цвет Анны.
— Спасибо, что помогаешь мне.
Анна завороженно смотрела на парня. Протянув руку к Теодору, она нежно коснулась его пальцев своими, принимая розу. И с цветка упал нежно синий лепесток. Анна и Теодор обменялись нежными теплыми взглядами.
За происходящим увлеченно наблюдал Финн. Его всегда печальные глаза, были еще более печальны, чем обычно. Заметив этот взгляд, Деби подсела к нему.
— Ты в порядке, Финн? — с дружеской улыбкой спросила Дебора, положив свою руку на плечо Финна.
Анна, находясь не далеко, могла слышать разговор друзей.
— Нет. Я не в порядке. Деби, ты когда-нибудь привязывалась к человеку на столько, что твое сердце буквально разбивалось рядом с ним? — тихо проговорил Финн, продолжая наблюдать за Анной.
— Нет, Финн. Мне жаль, что первый человек, в которого ты так искренне и прочно влюбился, не разделяет твоих чувств. Но это не значит, что твои чувства никуда не исчезнут. Любовь — это сон, и рано или поздно ты проснешься, открыв новую главу своей жизни, в которой, возможно, будет место для кого-то другого. И этот человек останется в нем на вечно, — спокойно сказала Деби, смотря на небо, усыпанное звездами.
— А что если это не случится?! — взволнованно спросил Финн, смотря на Дебору.
— Случится. Всегда случается.
Все легли спать. Уже практически светало, а Анна всё не могла уснуть. Ее мучал жар. Холодный пот и озноб одолевали ее тело, стремительно расшатывая разум девушки. Не выдержав ломоты в теле, ведьма резко вскочила и вышла из палатки, желая остыть и подышать свежим воздухом.
Удаляясь все дальше от лагеря, она неосознанно нашла небольшой пруд, на берегу которого стоял маленький деревянный мостик. Следуя по нему, она слышала, как уже прогнившие ветхие доски скрипели под тяжестью ее тела. Они кричали и завывали, в унисон напивая песню в дуэте с прохладным ветром.
Остановившись на краю моста, Анна, не долго думая, сделала шаг вперёд, по собственной воле нырнув в воду. Совершенно не двигаясь она почувствовала как ее тело все глубже и глубже погружается под воду, направляясь к илистому дну.
Перед тем как потерять сознание, Анна почувствовала чью-то руку, сжимающую ее плечо. Пальцы с силой вцеплялись в ее кожу, стараясь уцепиться за неё, чтобы вытащить бедняжку на поверхность.

Глава 31

Теодор
Проснувшись, мальчишка не обнаружил Анну. Он в гневе и страхе поднял остальных ребят, чтобы те помогли ему отыскать пропажу.
В палатке Теодор обнаружил небольшую записку, спрятанную под подушку пропавшей девушки.
Дорогой друг, то, что ты потерял, я сумел отыскать. Я спас твою птичку, забрав с собой в золотую клетку.
С нетерпением жду нашей скорой встречи.
Л. Цукини
На обратной стороне записки был адрес: «Экспериментальная лаборатория имени О. Брауна»
В день, когда ребята должны были проникнуть в лабораторию, погода была явно не на их стороне. Шел сильный беспросветный ливень. Стрелки наручных часов Финна показывали 22:54. Спустя минуту все началось. План начал приходить в исполнение. Дебора отвлекла охранника, предупредив того о подозрительной машине, припаркованной у лаборатории. Теодор сумел незаметно проникнуть в помещение. Изнутри лаборатория казалась не такой безобидной, как снаружи. Лампочки были уже старыми, и свет мигал, то медленно потухая, то вдруг резко зажигаясь. Стояла полная тишина, не считая стука стрелок настенных деревянных часов. В них была и кукушка. Казалось, что она в любой самый неудачный момент вырвется из своего домика и выдаст местоположение Теодора, тем самым разрушив весь план по спасению девушки. Но до этого у Теодора было еще три минуты. Чтобы не подвергать себя опасности, парень поспешно, но с осторожностью прошел по коридору в жилое крыло. На стенах коридоров висели картины с нарисованными вялыми ивами и реками, не имеющими начала и конца. Такие пейзажи были предназначены для успокоения пациентов. Но по мнению Теодора они вызывали лишь ужас и волнение. Пройдя мимо двенадцати комнат, Теодор, наконец, наткнулся на нужную. На двери очередной комнаты висел номер 13 и карточка пациентки.
— Анна Шарон, — почитал шепотом Теодор.
Он дотронулся до ручки двери. Открыто. Толкнув ее рукой вперед, Теодор медленно вошел в комнату. Было темно. Только луна за окном тускло освещала стены и пол. В углу комнаты на темно-зеленом кресле сидела девушка, прикрытая шерстяным пледом. На ее лице не было эмоций. Она смотрела прямо на луну, скромно мерцающую в небе.
— Анна? — с надеждой спросил Теодор.
Но ответа он не услышал. Тогда, забыв обо всем вокруг, он подбежал к ней и упал на колени прямо перед ее ногами. Посмотрев в ее глаза, он испытал ужас. Напротив сидела не его подруга. У этой девушки был другой взгляд. Это была уже не прежняя Анна.
— Что с тобой сделали? — прошептал Теодор.
В ответ раздалось молчание. Оно расходилось по венам, словно горячая патока, выжигая терпение мальчишки. Если я узнаю, что он сделал ей больно, то сломаю каждый его палец.
Взяв девушку за руку, Теодор сразу же заметил отсутсвие кольца на пальце девушки. И это значило, что она потеряла контроль над своей магией. Нет. Я вырежу ножом его внутренние органы и скормлю свиньям.
Из коридора послышались шаги и голоса. Насторожившись, Теодор встал на ноги и осмотрелся по сторонам. Недолго думая, он воспользовался единственным верным решением. Он залез под кровать. В комнату вошли два врача. Один из них подошел к Анне.
— Бредли, как прошли последние опыты на животных?
— Успешно, профессор.
— Возьми у нее еще 10 мл крови и дай ей снотворного.
— Да, профессор.
Профессор вышел из комнаты. Бредли перенес Анну на кровать, сделал, все необходимое и тоже покинул комнату. Как только дверь захлопнулась, Теодор вылез из-под кровати и осмотрелся по сторонам. Времени было мало. Он скинул одеяло с тела Анны и замер. На ее запястьях были повязки. На бинтах виднелись небольшие красные пятна крови. Для Теодора все было очевидно. Но сейчас было неподходящее время, чтобы медлить. Он снял с себя кофту и накинул ее на плечи Анны. Приподняв девушку, он аккуратно взял ее на руки и направился к выходу. Подходя к концу жилого крыла, Анна начала приходить в себя. Теодор резко остановился. Неподалеку послышался голос все тех же врачей. Теодор, опасаясь быть замеченным, прислонился к стене с такой силой, словно в любой момент та могла рухнуть.
— Тео… — тихо прошептала Анна, приоткрыв глаза.
— Тсссс… все хорошо, моя душа, — ответил ласково Теодор.
Мальчишка прислушивался к тому, о чем говорили мужчины. Их разговор был об Анне, точнее о том, что с ней происходит.
— Бредли, ее кровь уже сильно загрязнена. Ещё, мы обнаружили в ее вещах небольшой флакончик с кровью. Предположительно, она принадлежит Теодору Левину. Мы проанализировали ее. И результаты весьма впечатляющие. Эта кровь способна убить практически любой вирус за очень короткое время.
— У нее есть название?
— Да, я получил записи одного ученого, изучавшего ее свойства. Он назвал ее «The original poison» — что переводится, как первородный яд.
— Интересное название. Продолжай опыты, Бредли.
— Профессор, почему бы не ввести эту кровь девчонке?
— Ее количество настолько мало, что попросту не спасёт ее. Так что единственная надежда на успешность опыта это прямое переливание крови от донора к реципиенту. Но и это опасно.
Мужчины разошлись по кабинетам, а Теодор вернулся к побегу. Он снова прошел мимо часов с кукушкой. Стрелки указывали на то, что уже 23:28.
— Теодор! — громко крикнул неизвестный мужчина, заставив Тео остановиться.
Обернувшись, молодой человек заметил перед собой старого друга, пропавшего несколько лет назад.
— Лейт? Не ожидал тебя встретить, — сурово сказал Теодор, продолжая держать Анну на своих руках.
— Если ты уйдёшь, она умрет в ближайшие сутки.
— Что ты с ней сделал?
— Идём со мной. Я все тебе расскажу.
Будучи в неизбежном положении, Теодор согласился и последовал за Лейтом в одну из лабораторий.
— Положи ее на стол, — сказал мужчина, после чего начал выкатывать второй стол в сторону первого.
Аккуратно уложив девушку на операционный стол, Теодор глазами отыскал плед, лежавший на стуле и, взяв его, накрыл девушку тёплым покрывалом.
Коснувшись своей ладонью ее лба, он ощутил прогрессирующий жар.
— Рассказывай, — сурово и сдержанно сказал Теодор, переведя взгляд на Лейта.
— Не так давно я встретил твою юную спутницу и заразил ее сильным ядом. Сначала я хотел помедлить, просто совершить переливание крови, чтобы проверить действие твоей магии, но потом… Потом я заметил кольцо на ее пальце. Я понял, что оно сдерживает ее силу. И решил внеси коррективы в эксперимент.
— Что ты сделал с кольцом? — спокойно спросил Теодор, не отрывая взгляд от Лейта.
— Уничтожил. Я подумал, а интересно что с ней случится если ее магия выйдет из под контроля в то время, как в ее жилах будет течь твоя кровь?! Как это повлияет на неё?!
Теодор перевёл взгляд на девушку. Ее лицо было измученным. Вся кожа была вспотевшей, волосы мокрыми и запутавшимися. Она бредила, что-то шептала тихо тихо себе под нос.
— Она страдает, Тео. Ей нужна твоя кровь, — сказал Лейт. Его взгляд был заворожённым в ожидании ответа Теодора.
— Если она умрёт, я уничтожу тебя и весь мир, — ответил Теодор, после чего подошел к соседнему столу и медленно лёг на поверхность.
Молча собрав всё необходимое оборудование, Лейт приступил к процедуре переливания крови.
Всё шло хорошо, поэтому, убедившись, что Теодор слабеет от потери крови и становится безобидным, Лейт вышел из лаборатории.
Открыв глаза, Теодор медленно повернул голову в сторону, желая проверить состояние Анны. Девушка неподвижно лежала напротив молодого человека, мирно дремля от уже спадающей температуры.
— Тео, — тихо сказала девушка, медленно открыв глаза.
Теодор внимательно всматривался в ее правильные черты лица. Ее широкие брови, бледные впалые щеки, аккуратные губы и волосы, волнами скатывающиеся по столу.
— Ты поправишься, я обещаю тебе, — тихо ответил Теодор, после чего через боль и через усилия взял руку Анны в свою. Крепко сжимая ее ладонь своими пальцами, он наслаждался тёплом ее тела. Это тепло обозначало то, что она всё ещё жива. Что она всё ещё рядом с ним. Уже через несколько мгновений Тео одолела слабость, и он провалился в сон.
После окончания процедуры Лейт терпеливо ждал их пробуждения, желая как можно скорее увидеть результат проделанной работы.
— Мы уходим, — сказал Теодор, поднимаясь со стола.
— Вы не можете уйти сейчас. Мне нужно увидеть результат. Я хочу знать что будет с ее магией, — сказал Лейт, пытаясь остановить Теодора.
Теодор же, игнорируя его, встал со стола и направился к Анне. Девушка уже начала приходить в себя. Теодор аккуратно помог ей встать на ноги. Придерживая девушку за талию, он помогал ей идти к выходу.
— Нет. Вы не уйдёте, — возразил Лейт, встав перед Теодором и Анной.
Анна, прижавшись к молодому человеку, руками обвивала его шею, стараясь не упасть вниз от слабости и ломящей боли в теле.
Переведя взгляд на Лейта, Теодор направил свою руку на мальчишку, придав своим пальцам такое положение, словно он кого-то пытается задушить. Почувствовав сдавливание в области горла, Лейт лишился возможности дышать. Воздух более не мог проникать в его лёгкие. Не в силах сдвинуться с места, Лейт хрипя и задыхаясь, пытался что-то сказать Теодору.
— Попробуешь помешать нам уйти, я убью тебя прежде, чем ты скажешь хоть слово, — сдержанно сказал Теодор, смотря в глаза бывшему другу.
Убедившись, что более Лейт не представляет угрозу, Теодор расслабил пальцы и опустил руку.
— Я оставлю тебя в живых лишь по той причине, что мой образец милосердия жив. Но если я ещё хоть раз увижу тебя, ты умрешь, — добавил Теодор, после чего вышел из лаборатории вместе с Анной, скрывшись в темном коридоре.
Добравшись до снятого Теодором дома, Анну положили на кровать в одной из комнат. Сами ребята собрались в зале. Теодор знал, что ему сейчас придется рассказать все, что он видел и слышал. Но об одном он решил умолчать. Он не знал, откуда на руках Анны порезы. Подставлять ее перед расспросами ему не хотелось. Она была спасена. И важнее ничего сейчас нет.
— Что с ней? — спросила нервно Деби.
— Она под снотворным.
— Видимо, под очень сильным снотворным, — добавила Деби.
Финн прошел несколько кругов по комнате и наконец сел на диван.
— Что ты узнал? — спросил Финн, мысленно готовя себя к худшему.
Теодор рассказал о врачах, о крови, о ее свойствах. Услышанное не могло уложиться в голове ребят. Они решили продолжить разговор утром.
Долго ворочаясь на диване, не в силах уснуть, Тео наконец сдался. Ему захотелось проведать Анну. Накинув на плечи кофту, он поднялся на второй этаж дома и вошел в комнату, где спала Анна. На столе стояли электронные часы. Они показывали 01:34. Теодор походил по комнате и устроился на кресле.
— Тео… — вяло сказала Анна.
— Анна, как ты? — спросил Теодор с легкой улыбкой.
— Все хорошо. Ты спас меня…
— Ты бы сделала то же самое для меня.
Анна на секунду прикрыла глаза. Ее все еще тянуло спать.
— Тебе удобно на кресле?
— Да. Всё в порядке.
— Если ты решил всю ночь сидеть рядом со мной, то ложись на кровать.
— Точно?
— Да. Я не хочу больше оставаться одна. Побудешь со мной еще немного?
Теодор устало встал с кресла и лег рядом с Анной. Они лежали лицом к лицу. Теодор смотрел на ее закрытые глаза, брови, растрепанные волосы. Он пытался рассмотреть каждую деталь ее лица. Ему казалось, что скоро они снова расстанутся, и он еще долго не сможет увидеть её. Наконец убедившись, что ее образ сохранен в памяти, он улыбнулся.
Всегда.
Наступило утро. За окном засветило солнце. Воздух, доносимый из окна, был свежим и прохладным. Открыв глаза, Теодор увидел перед собой Анну. Он на секунду забыл, что вчера было. Для него было неожиданностью встретиться взглядом с Анной. Она смотрела на него.
— Ты смотрела, как я сплю?
— Да, немного.
— Возможно, у меня не будет другого шанса спросить…
— О чем?
— Зачем? Зачем ты это сделала?
— Что сделала?
Теодор не мог произнести эти слова вслух. Он, не отводя от Анны взгляда, аккуратно скинул с нее на половину одеяло. Опустив глаза, Анна увидела свою перебинтованную руку. Подняв глаза, она заметила в глазах Теодора разочарование.
— Тебя слишком долго не было. Многое произошло.
— Расскажи.
— Когда он забрал моё кольцо, на меня обрушилась вся моя магия. Она поглотилась меня. Ко мне начали приходить разные духи. Они без умолку разговаривали, мучали меня своими разговорами, преследовали повсюду. Делая порезы на своих запястьях, я могла на мгновение приглушить моральную боль физической. В момент боли, что я причиняла себе, голоса умолкали. Они оставляли меня в покое.
— Прости, что оставил тебя одну.
— Твоей вины нет, — тихо сказала Анна, после чего провернулась к Теодору спиной и, закрыв глаза, задремала.
Встав с кровати, Теодор вышел из комнаты и отправился в гостиную, где в полном составе завтракали ребята. Сев за стол, Теодор скрестил руки и уткнулся лицом в стол.
— Как она? — спросила Лиза.
— Уже лучше, но я пока не понимаю что делать с отсутствием кольца.
Твоей вины нет.
— Мы найдём решение, — ответила Деби, поставив перед Теодором кружку с чаем.
— А что по поводу Лейта Цукини? — спросил Финн.
— О нем можно забыть. Я нашёл его, но он не нуждается в моей помощи.
— Значит, мы отправляемся домой? — с улыбкой на лице спросила Лиза.
— Да. Нам больше здесь делать нечего, — ответил Теодор, поднял голову и, взяв чашку в руки, сделал глоток чая.
Не долго разыскивая информацию в интернете, Деби нашла местоположение озера. Уже вечером ребята, собрав все свои вещи, направились к нему. Найдя озеро, они провернули все то же самое, что и тогда, когда впервые к нему пришли.
Оказавшись снова в лесу, все мокрые и уставшие ребята дошли до своего домика, где их уже встречали Кира и Лео. Они приняли своих гостей, накормили и предоставили комнаты для сна. Утром ребята уже собрались и отправились домой. Деби вместе с Финном и Лизой поехали домой к Майклу Шарло. Анна и Теодор же отправились к себе домой вдвоём. Теодор хотел, чтобы Анна отдохнула и пришла в себя. В это время мальчишка планировал проследить за ее состоянием после потери кольца. Анна же была непривычно и по особенному раздражительной, из-за чего во время поездки она и Теодор повздорили.
Переступив порог дома, Теодор открыл дверь, и завёл Анну в комнату. Послышался щелчок, тот, что обычно издает ключ, совершающий оборот в дверном замке. Обернувшись, Теодор увидел перед собой девушку. Она стояла к нему спиной. Неподвижно и молча. Словно покорно ожидая действий с его стороны.
Он сделал шаг к ней на встречу и обхватил правой рукой её талию. Левая рука мужчины ласково взяла пряди волос и перебросила через плечо. Тео предельно неторопливо застёгивал пуговицы рубашки, зарываясь носом в светлые волосы. Лаванда и шиповник. Наклонив голову немного вперёд, он коснулся губами изгиба ее шеи, и она невольно сделала глубокий вдох. Ещё один поцелуй, и Анна прикрыла глаза. Его ладони нежно касались её плеч, лопаток, позвонков, медленно стягивая расстегнутую черную рубашку. Пальцы считали каждую косточку её тела, заставляя мурашки проявиться на коже девушки. Опрокинув голову назад, её затылок коснулся его ключицы.
Твоей вины нет.
Теодор, маня её, положил руку на щёку, и Анна повернулась к нему лицом. Обхватив её шею обеими руками, мужчина нежно целовал её лоб, виски, щеки. И наконец добравшись до губ, она ответила ему взаимностью. Обида уступила место нежности. Девушка легким движением расстегнула замок юбки, и та скатилась по бедрам, упав на пол.
Всё плохое вдруг оказалось позади. Он отпустил мысли в полёт и окунулся в тепло ее тела. Он чувствовал свою вину и, словно щенок, пытался добиться её прощения, не догадываясь, что Анна уже давно ему всё простила.
Коснувшись лопатками и ягодицами холодной ткани простыни, она вдруг глотнула воздуха. Ей с трудом удавалось сдержать свои эмоции и не сделать глупости. Он гладил её плечи, бедра и ласково сжимал грудь. Она до невозможности его возбуждала. И ни одна женщина не могла сравниться с ней. Анна была желанна по особенному. И зная, что он владеет её сердцем, его — обнажалось. Находясь рядом с ней, он менялся. И всегда в лучшую сторону. Анна побуждала его на хорошие поступки, а зачастую и мысли. Она была его совестью. И сейчас эта совесть являлась любовью, в которой было так тяжело признаться самому себе.
Страх Теодора перед таким словом, как любовь, была велика. Ему казалось, что сказав это однажды, всё наверняка изменится. И, возможно, не в лучшую сторону. Для Теодора фраза «я люблю тебя» была не пустым звуком. Он придавал огромное значения этому набору букв, решаясь произносит его лишь мысленно, словно молитву богу.
Но сейчас, в эту секунду, он решил, что больше не может отрицать столь очевидное. И высказать это в глаза девушке в момент страсти казалось до простоты оправданным.
Но, Анна решила всё за него. Она посмотрела в его глаза, и он понял: она любит его тоже. И необходимость в произнесении этой фразы пропала. Они оба знали, что чувствуют. И слова не были нужны, чтобы доказать это. Взгляд всё раскрыл сам.
Приподнявшись, она вытянулась чуть вперёд, чтобы достать до его шеи. Сделав дорожку из поцелуев, она добралась до его губ. И каждый поцелуй был чувственным и медленным. Опустившись назад, она прислонилась затылком к подушке и потянула мужчину на себя, не желая лишать его ласки. Покорно следуя её желанию, он наклонился вниз, ощущая руками дрожь в её коленях. Прижавшись щекой к её груди, он обнимал её плечи, пытаясь остановить волнение. Он не торопился, желая доставить ей лишь удовольствие, ведь иначе нельзя. Снова приникнув к ее губам, он провел ладонью по внутренней поверхности бедра Анны и, почувствовав ее возбуждение, стянул с девушки нижнее белье.
— Тебе страшно? — хрипло поинтересовался мальчишка, продолжая покрывать изгиб шеи поцелуями.
Ведьма слегка приподнялась, помогая мальчишке освободиться от широкой белой кофты.
— Нет. Я не… боюсь… тебя, — на протяжном выдохе с трудом ответила Анна.
Теодор мрачно улыбнулся ее настойчивости и, проведя пальцами по согнутому колену, плавно спустился по бедру. Его пальцы медленно проникли внутрь, плавно двигаясь. Извиваясь под его телом, Анна, не в силах сосредоточиться, тяжело вздыхала.
— Тео…
Вырвавшиеся полусонном слова переполнили чашу терпения мужчины. Он стянул с себя оставшуюся одежду и снова навис над девушкой, уже требовательнее целуя ее губы.
В эту ночь он прощал себе ошибки. И если в это короткое мгновение он не может подарить ей весь мир, то хотя бы отдаст всю свою любовь.
Твоей вины нет.
— Иди ко мне, — тихо прошептал Теодор, и Анна покорно прислонилась щекой к его груди.
Её пальцы, уставшие и дрожащие, скользили по острым скулам. Она касалась едва ощутимой щетины и задумчиво рассматривала шторы. Анна вслушивалась в быстрое биение сердца и неровное дыхание, наслаждаясь приятной усталостью.
Испарина на лбу выдавала блаженное состояние Теодора, которое могла подарить лишь любимая женщина. Сейчас она была с ним, и мысль о том, что им придётся покинуть кровать, казалась абсурдной. Желание остаться в комнате было куда более велико, чем необходимость выйти в свет и вернуться в реальный мир.
Сейчас, когда солнце уже проглядывалось сквозь толстые шторы, мир заключался в этой комнате. И всё за её пределами было пустым, не значащим. Всё важное было здесь, рядом с ним.

Глава 32

Анна
— Какие твои любимы цветы, Анна?
Мужчина ласково перебирал пряди светлых запутанных волос, собравшиеся в непослушные прочные узелки после долгой выматывающей ночи. За окном уже был день, такой же холодный, как до этого, но всё же тёплый. Солнце окрашивало белые стены в желто-оранжевые цвета, перекрывающие друг друга слоями блеска.
Из открытого окна доносились звуки города, аромат будней и чувство отрешенности, что испытывали двое уставших людей по отношению к реальному миру.
Анна мирно дремала, лёжа на животе и подложив под голову руки. Её мысли были легки, а состояние — блаженно.
И казалось, к чему Теодор в столь раннее ленивое утро решил донимать её такими глупыми вопросами. Но Анна покорно мирилась со всеми его наплывами любопытства, не сопротивляясь отвечая на любой вопрос.
— Пожалуй, пионы.
Услышав ответ, он приподнял голову и коснулся губами её макушки. Задержавшись в поцелуе на секунду, он вновь отстранился, опустив голову на подушку. Анна более чем удовлетворила его своим признанием, тем самым поставив галочку в очередном вымышленном списке Теодора.
— Да, они прекрасны.
Ещё никогда им не предоставлялась возможность оставаться наедине столь долго и непринуждённо. Происходящее было словно сон, пробуждаться от которого не было желания. Им обоим хотелось утонуть в этом мире, включающем в себя золотистую комнату с тёплой простойной кроватью.
Знать о том, что вскоре им придётся вернуться в серую жизнь, наполненную ненужными людьми, было невыносимо. Вполне приемлемой была готовность провести остаток жизни вдвоём без еды и воды, лишь бы не покидать эту комнату.
Рука Теодора нежно и медленно опустилась по позвоночнику девушки, остановившись на ягодицах. Его ладонь проскользнула по внутренней части бедра, оказавшись в самой интимной и уязвимой части тела Анны. Почувствовав каждой клеточкой кожи пробежавшую холодную рябь, девушка повернулась лицом к мужчине. Видя желание в её всё ещё сонных глазах, он не упустил возможности поддаться нахлынувшей страсти. Обхватив одной рукой её талию, а другой бедро, Теодор закинул её на себя, посадив верхом.
Быстро осмотрев его тело, она резко наклонилась вперёд, поджав под себя тело любимого. Ей не хотелось лишать его удовольствия. Скорее наоборот, она всем своим существом желала отдать всю ласку и нежность, что скопилась в ней самой.
Её руки касались его плеч, груди, шеи. Анна, прикусывая, целовала его губы, оставляя на месте прикосновений раны. Теодор вскружил ей голову, лишив контроля. И отрицать тот факт, что чувствовать его в себе было запредельно опьяняющим, не было смысла.
Потратив последние силы, они всё же решились одеться и спуститься на кухню за завтраком. Накинув на плечи белый шелковый халат, Анна завязала на талии пояс и отправилась на первый этаж. Переступив последнюю ступень лестницы, она ощутила запах свежих ореховых вафель.
Понимая, что в доме гости, Анна на минутку остановилась, чтобы собрать волосы в хвост, и зашла на кухню.
Рядом с плитой в суете металась Мина. Девушка мыла в раковине овощи и что-то бормотала. Заметив у входа Анну, она оставила все дела и подбежала к девушке, поприветствовав ту улыбкой и коротким поцелуем в щеку.
— Долго же вы спите.
Издав смущенный смешок, Анна поправила упавшую на лицо прядь волос и прошла ко столу. Он был уже накрыт. В самой середине стоял букет розовых пионов, что послужило отсылкой к недавнему разговору влюблённых.
— Давно ты пришла, Мина?
— Около двадцати минут назад.
Устроившись за столом, Анна подвинула к себе чашку чая и сделала один глоток. В животе было пусто, что отдавалось болью во всём теле. Ей хотелось уже скорее восполнить запас питательных веществ, приведя свой организм в нормальное состояние.
К счастью, Теодор как раз спустился на первый этаж и присоединился к девушкам. Обняв сестру и обменявшись парой тёплых слов, мужчина устроился за столом напротив Анны. Его взгляд невольно упал на пионы. Вспомнив утро, мужчина взглянул на Анну и заметил улыбку на её лице.
Закончив приготовление завтрака, Мина устроилась за столом между Теодором и Анной. Всем присутствующим было понятно, что Мина приехала не без повода, а значит, была какая-то новость, которая с минуты на минуту должна была всплыть.
— Вчера я кое-что узнала. Мои люди проверили всех участников переворота.
— Того, в котором был убит Марк?
— Да, Анна. Выяснилось, что человек, стрелявший в твоего брата не был подчиненным Теодора. Об этом человеке нигде не было и нет информации, словно он — призрак.
Анна тут же изменилась в лице. Её глаза заблестели, а сама девушка засуетилась. В голове возникло множество идей, приглушить которые не мог ни Теодор, ни Мина. Всем было понятно, что Анна всё уже сама надумала, и что теперь она точно решится на то, что многим обойдётся боком. Но, как уже было сказано ранее, Анну невозможно переубедить, если она что-то для себя решала.
— Значит Тео не виноват.
— Думаю, да.
— Тогда я должна найти стрелявшего и всё выяснить.
Бросив уверенную, хоть и не обдуманную фразу, девушка приступила к завтраку. Её странное поведение вызвало множество вопросов в голове Теодора и Мины, но возможности узнать, что скрывалось в голове целеустремленной блондинки, не было. Анна все решения принимала всегда сама, не желая прислушиваться к советам и наставлениям. Присутствующим лишь оставалось последовать примеру девушки, и приступить к поеданию омлета с вафлями и орехами.

Глава 33

Дебора
Всего одного звонка хватило для того, что бы Дебора в сопровождении Майкла Шарло отправилась на поиски наемника, безжалостно пронзившего пулей старшего брата Анны и молодого владельца состояния отца.
Не успел наступить и вечер, как девушка уже стояла у двери подозреваемого. Но, с каким бы упорством Деби не нажимала на дверной звонок, из квартиры многоэтажки не доносилось и звука.
— Кажется, в доме никого.
— Спасибо, Ватсон. Я и сама это уже поняла.
— Эм, Шерлок, а зачем ты тогда продолжаешь звонить в дверь?
— Жду, когда кто-то из соседей выйдет.
Как только девушка произнесла последнюю фразу, замок соседней двери щелкнул и из неё вышел пожилой мужчина в домашних спортивных штанах и свитере. Бросив взгляд на своего спутника, Деби высокомерно улыбнулась и переключилась на старика.
— Здравствуйте, не подскажете ли вы, где владелец квартиры?
— Добрый вечер, мисс. Он уже около года не живет здесь. А куда уехал понятия не имею.
Не получив ожидаемого ответа, Деби попрощалась с мужчиной и убралась из дома прочь. Вслед за ней следовал Майкл, точно ручная собака за хозяином.
На улице было темно, а голова молила о передышке. Время для сна уже подходило, что говорило о необходимости остановиться в придорожном мотеле для восстановления сил. И Деби и Майкл были не против отдыха и перекуса, поэтому припарковались на стоянке рядом с мотелем среднего класса в надежде, что машина останется невредимой.
Купив на первом этаже ужин и бутылочку красного вина, Деби отправилась в номер, соответствующий цифре на ключах. Открыв дверь, она жестом указала Майклу зайти в комнату первым и, убедившись, что всё в порядке, зашла следом, включив в коридоре свет.
Комната была более чем уютной и светлой. Единственным минусом являлось пожалуй то, что кровать была лишь одна. И Деби и Майклу было очевидным то, что эту ночь они проведут бок о бок. Но никаких противоречий по этому поводу не возникло. День был слишком изматывающим для того, чтобы тратить остаток сил на споры по поводу дележки кровати.
Наполнив только что купленные в кафе стаканчики вином, ребята приступили к долгожданному ужину. И, когда наконец их потребность была удовлетворена, они счастливые устроились на кровати, подложив под спину подушки и наслаждаясь ТВ шоу.
— Знаешь, Майкл Шарло, я бы никогда не подумала, что ты не такой зануда, каким по началу кажешься.
— Сочту это за комплимент.
Обстановка в комнате была непринужденной, из-за чего ребят так и тянуло на откровенные разговоры о прошлом и настоящем.
— Можно узнать, как тебя занесло на работу к Теодору Левину?
Майкла ничуть не смутил этот вопрос. Напротив, ему понравился тот факт, что Деби была к нему в какой-то мере небезразлична. Ему хотелось довериться, рассказать свою историю. И Деби в тот вечер была идеальным человеком для того, чтобы излить душу.
— Не думаю, что это секрет. Несколько лет назад я учился в университете и вылетел из него из-за своего разгульного образа жизни. Мой отец решил проучить меня и устроил на работу к Теодору. По нашему договору, я должен отработать у него три года, после чего получу обещанное наследство и смогу самостоятельно распоряжаться своей жизнью.
Внимательно и не перебивая послушав весь рассказ, Деби вяла с тумбочки бокал вина и сделала несколько глотков, вернув тот на прежнее место. В какой-то мере девушке стало жаль бедного парня, вынужденного работать на чужих людей против собственной воли. Но понимая всю неизбежность ситуации, она решила сменить тон общения на более шутливый.
— Значит три года рабства.
— Половина года, если быть точным. Мне осталось всего половина года.
Деби улыбнулась. Голос Майкла казался ей тихим, до жути спокойным и убаюкивающим. Но спать ей совсем не хотелось, поэтому она решила продолжить разговор.
— Надеюсь, что ты справишься с ролью господина своей судьбы.
— Я тоже, Деби. Не хочешь ли и ты поделиться своей историей?
Девушка тут же изменилась в лице. Её взгляд поник, брови опустились, а губы сжались. Было видно, что рассказывать о своей жизни Деби было неприятно, даже в какой-то степени непривычно. Поэтому она решила мягко, но на корню оборвать эту тему.
— Она проста и не интересна. А сейчас я пьяна и возбуждена.
Сердцебиение парня участилось. Руки вспотели. На лице появилось заметное смущение и некое влечение к своей недавно появившейся спутнице.
— Возбуждена? Не от моих ли рассказов?
Деби звонко захохотала во весь голос, словно Майкл выронил дурацкую шутку. Но тут же взяв себя в руки, она сделала глубокий выдох и продолжила говорить.
— Ты мне нравишься, Майк. И я считаю, что скрасить этот вечер сможет лишь секс двух подчиненных Анны и Теодора.
— Секс без обязательств?
— Да, глупый.
Всего секунда и Деби оказалась верхом на Майкле. Она страстно целовала его щеки, шею, скулы, иногда задевая и губы партнера. Он без лишней скромности отвечал на её порыв страсти, расстегивая рубашку, медленно и дразня. Она стянула с него немного потную от возбуждения мальчишки майку и бросила её в сторону. Почувствовав кожей её пальцы на своей груди, он немедленно поменялся с ней местами, оказавшись сверху. Стянув с девушки рубашку, джинсы и нижнее белье, он проделал все те же манипуляции и со своей одеждой.
Оказавшись обнаженными, на пару секунд они остановились, чтобы ещё раз обдумать свои действия. И убедившись в том, что они в этот час желали отдаться друг другу, продолжили.
Ни она ни он в то время не могли задуматься о том, что их действительно тянуло друг к другу. И хоть знакомы они были весьма не долго, интерес было не возможно проигнорировать. И лишь выпитый алкоголь взял на себя смелость огласить о зарождающихся чувствах, пылких и неуместных.

Глава 34

Теодор
Узнав, что поездка Деби и Майкла не увенчалась успехом, Анна решила взять всё в свои руки. Поделившись с Теодором плохой новостью, Анна уговорила мужчину помочь ей. Они долго пытались самостоятельно вести расследование, добывать информацию, но всё было безуспешно. В ноябре Теодор предложил отправиться на выходные к Рио, чтобы тот при возможности помог им своими связями. Анна сразу же согласилась, посчитав, что эта поездка пойдёт на пользу обоим.
Дождавшись пятницы, Анна и Теодор собрали вещи и отправились в долгую выматывающую дорогу. По прошествию нескольких часов, они прибыли в нужное место, где их уже встречал Рио. Он поприветствовал гостей и проводил в дом, при этом не лишив себя возможности помочь с сумками. Устроившись в отведённой для них комнате, все собрались в гостиной.
Разговор был долгий. А его результатом стало соглашение Рио помочь Анне. Почувствовала облегчение, девушка весь оставшийся вечер провела в расслабленном состоянии за телевизором в компании Теодора. Ей не хотелось говорить с ним о чём-то серьезном, поэтому беседе она предпочла молчание. Для Теодора же ситуация имела негативный характер. Ему хотелось поддержать Анну, но пойти против своего мнения было невозможно. Оставив её на несколько часов одну в комнате, Теодор отправился к дяде, чтобы рассказать о своих переживаниях. Уже тогда был понятен исход беседы. Поэтому, когда Теодор поздней ночью вернулся к своей возлюбленной, он застал её мирно спящей.
— Прости мне это, Анна. Но я не могу позволить тебе рисковать собой.
Прошептав эту фразу, Теодор коснулся губами её оголенного плеча и лёг рядом, обняв сзади. Почувствовав за собой Теодора, Анна заёрзала и прижалась к нему вплотную, словно замёрзший воробушек.
Утро было холодное. Чтобы хоть как-то согреться после пробуждения, Теодор решил принять горячий душ. Находясь под струёй воды, он чувствовал, как каждая клеточка его тела наполнялась жаром. Кожа окрасилась в багровей красный цвет. Вся ванная комната была окутана непроглядным белым паром. Закрыв глаза, Теодор почувствовал, как по его плечам проскользнули холодные женские руки, обхватив грудь. Обернувшись, он увидел перед собой обнаженное тело Анны, покрытое мурашками. Её сонные глаза вводили его в эйфорию. Б оже, как же она хороша этим ранним утром!
Без лишних слов он коснулся кончиком носа её уха, затем щеки и наконец губ. Нежно покусывая их, Теодор поочерёдно целовал то верхнюю, то нижнюю, не желая отрываться. Анна, уже привычно спокойная и всегда столь нежная, наслаждалась потоком воды, омывающим её продрогшее от холода тело. Её мысли были где-то далеко, там, куда было не добраться самой девушке.
Он подкинул её и взял на руки. Прижав возлюбленную к настенной плитке, послышался глухой шлёпок. Он держал её, поддерживая руками за мокрые покрасневшие бёдра. Она, скрестив свои руки на его шее, блаженно откинув голову в сторону, покорно позволяла ему целовать своё тело. Её мокрые потемневшие волосы скатывались по плечам, прикрывая часть груди.
Теодор невольно задумался о близости, что они испытывали в эту минуту. Сама мысль о том, что эта женщина сейчас принадлежала ему, только ему, опьяняла разум. Он наслаждался её телом, думая о том, каким блаженным был этот час.
Ближе к вечеру страсть утихла, уступив место противоречиям, впервые возникшим между Анной и Теодором из-за пустяка. Ей хотелось скорее найти человека, виновного в смерти брата. А узнав, что Рио не смог найти никакой информации, Теодор не поддержал стремление Анны к продолжению поиска. Обида нахлынула на неё неожиданно. Сама девушка понимала, что Теодор в какой-то степени был прав, и что никчёмные попытки добиться справедливости не завершились бы успехом. Но сдаваться было нельзя. Для Анны жизнь была немыслима без целей. И сейчас цель была до невозможности велика. Практически недосягаема.
Домой Анна вернуться решила на электричке, не находя своё настроение подходящим для поездки в машине.
Солнце уже почти село, но сквозь сумрак всё ещё были видны дороги и здания. Шёл снег. Но, не смотря на это, на улице было много людей. Каждый куда-то шёл, куда-то спешил. Анна вышла из дома раньше, желая скрасить вечер недолгой пешей прогулкой. Спустя десятки минут появился и Тео. Вдали Анна заметила молодого мужчину в темно зелёной куртке и чёрных джинсах. Он бежал на станцию, где его уже ждала поникшая спутница. На девушке было накинуто чёрное драповое пальто, из под которого виднелась такая же чёрная водолазка, ноги согревали кожаные ботинки, а голову вязаная шапка, совсем не согревающая.
Поприветствовав друг друга взглядами, Анна и Тео молча зашли в электричку и сели на свои места. По вполне понятной причине, они были не вместе. Анна сидела у окна слева, а Тео — справа. Между ними был узкий коридор, для Тео скорее казавшийся пропастью.
Электричка была практически пуста из-за столь позднего времени суток. Девушка с привычным спокойствием о чём-то думала, закрыв глаза и облокотившись головой на стекло. Тео всматривался в своё окно, наблюдая за мелькающими деревьями, редкими заброшенными домами и одинокими людьми, идущими вдоль соседних рельсов. Осмотрев вагон электрички, непроизвольно взгляд Тео упал на Анну. Мужчина начал рассматривать её лицо, словно стараясь навеки впечатать его в свою память. И делал он это с абсолютным спокойствием, словно смотря на Анну, он обретал душевный покой. Скорее всего так и было.
Его мысли вдруг прервала Анна. Она, словно почувствовав на себе настойчивый взгляд Тео, резко открыла глаза и взглянула на своего спутника. Но его взгляд уже был направлен куда-то вдаль за окно. Немного посмотрев на Тео и убедившись, что всё в порядке, Анна вновь закрыла глаза и вернулась к своим мыслям.
Оказавшись дома, Анна легла в свою постель, желая побыть этой ночью одной. Но оставаться наедине со своими мыслями было невыносимо. Наконец встав с кровати, она направилась в соседнюю комнату, где уже мирно спал её всё ещё любимый мужчина. Приподняв край одеяла, девушка проскочила под него и прижалась к спине Теодора.
Почувствовав присутствие Анны, тот сразу же проснулся и повернулся лицом к девушке.
— Ты чего не спишь?
— Мысли одолевают.
Он смотрел в её прикрытые глаза и видел проблеск слез, скатывающихся по щекам. Теодор чувствовал внутренние переживания девушки, и они причиняли ему боль, заставляя мучаться и винить себя.
— Прости меня, Анна. Я не хотел задеть тебя.
— Но всё же задел.
Весь разговор они были неподвижны, словно любое движение могло испортить момент.
— Я не могу рисковать тобой. Только не сейчас.
— Почему, Тео?
— А почему мои слова так волнуют тебя?
Анна легла на спину, скрестив пальцы рук на животе. Её дыхание участилось, заставив сердце биться чаще. Какими же глупыми в эту минуту ей казались вопросы Теодора. Но контроль был всё ещё ей под силу, позволив сохранить тон голоса размеренным и тихим.
— Это мой секрет.
— Позволь мне разделить его с тобой.
Анна видела, как Теодор желал заполучить её доверие, не осознавая, что оно уже его. Она определенно видела в его глазах искренность и открытость, что до этого не проявлялась в её присутствии.
— Тео. Мне страшно. Не знаю почему.

Глава 35

Анна
Ноябрь уже подходил к концу, тогда как отношения Теодора и Анны вышли на новый уровень. Всё было слишком хорошо, невольно заставляя усомниться в нахлынувшем счастье.
Ожидание какого-либо подвоха не давало Анне покоя. Она ждала когда же наконец всё вокруг станет прежним, вернув в жизнь девушки череду проблем. Ведьма нутром чувствовала приближение беды и не ошибалась.
Спустя время Теодор заметил у Анны пристрастие к алкоголю. Она употребляла его словно воду при сильной жажде, воздух при его недостатке и еду при длительном голоде.
Любые попытки Теодора остановить это медленное самоубийство были лишены смысла. Упрямая и отчаявшаяся девчонка твёрдо отстаивала свои границы и права, не позволяя высказать и слова своему потенциальному жениху.
В один из субботних вечеров Теодор Левин поехал в ночной клуб, чтобы обсудить с членами ордена новое постановление.
Приведя себя в порядок и поцеловав на прощание Анну в лоб, Теодор вышел из дома, отправившись на место встречи.
Компанию в тот вечер Анне составила бутылочка красного полусладкого в сочетании с сыром и большим куском хорошенько прожаренного куска говядины.
Оставшись наедине со своими мыслями, девушка невольно задумалась о своих отношениях с Теодором и о том, как она сейчас их портила. Анна винила себя в слабости, проявившей себя в виде пристрастия к алкоголю.
Это было необходимо срочно прекратить, вернувшись к привычному образу жизни. Но что, если уже поздно?! Вдруг Теодор уже не будет относиться к ней так, как раньше. Что, если в его глазах она теперь будет уже не той, в кого он влюбился.
— Не узнаю тебя, малышка, — сказал Йен, сев напротив Анны на кровать.
— Вот только не читай мне нотации, Йен, — ответила Анна, встала с кровати и подошла к столику. Взяв в руку бутылку, она вытащила из горлышка пробку, налила вино в бокал и, вернув пробку обратно, поставила бутылку на своё место.
— Даже не собирался, — сразу же сказал Йен, после чего подошел к Анне и накрыл своей рукой руку Анны, держащую бокал. — Анна, остановись. Алкоголем ты не сможешь приглушить шум в голове. Прими же тот факт, что тебе нужна помощь. Души мертвецов в скором времени сведут тебя с ума. — Заметив, что взгляд Анны устремлён куда-то в сторону, Йен тоже обернулся. За открытой дверью в ванной комнате он увидел дух старика, расхаживающий по комнате из стороны в сторону. — И меня пожалуй тоже.
— Если ты такой умный, Йен, то найди то, что заменит мне кольцо, — ответила Анна, залпом выпила содержимое бокала и направилась в сторону мертвеца.
Застав того лежащим в ванне, она начала махать руками и возмущённо кричать на привидение.
— Тихон, сколько ещё раз мне повторить тебе, что духи не моются? Вы не чувствуете воду! Вы даже не можете к чему-либо прикасаться!
— Простите, мисс Анна, — ответил пожилой исхудавший мужчина, после чего вылез из ванны и в спешке, но хромая, направился прочь из комнаты в направлении кухни. — Как же мне хочется съесть яблоко. Мисс Анна, у вас есть яблоко? Я хочу яблоко.
Мужчина без умолку разговаривал, выводя Анну из душевного равновесия. Он твердил о своих желаниях и бродил по дому целыми днями.
Выйдя из ванной, девушка направилась за стариком, чтобы проследить за ним. Направляясь вниз, она услышала крики. Они доносились из комнаты Анны. Вбежав в неё, девушка застала пышную женщину средних лет. Та держалась за голову и продолжала кричать.
— Тише, Марта! Что случилось в этот раз? — прокричала Анна, смотря прямо на женщину.
— Неужели ты не видишь весь этот ужас? Вся комната завалена мусором. Повсюду грязные вещи, книги, остатки еды. Если бы я была жива и увидела это, то умерла бы во второй раз. И самое худшее здесь то, что я не могу убрать весь этот кошмар! — прокричала женщина, сжимая пальцами свою голову.
— Извини. Это моя старая комната. Я так и не убралась в ней, но обещаю найти время, — ответила Анна, улыбнувшись женщине.
— Здесь уже ничто не поможет! — ответила женщина, расплакалась и убежала прочь из комнаты.
Глубоко выдохнув и прикрыв на секунду глаза, Анна следом за женщиной вышла из комнаты. В коридоре ее уже встречал Йен.
— Анна, ты должна рассказать всё Теодору. Он думает, что ты в порядке и контролируешь свою магию, — сказал Йен, перегородив Анне дорогу.
Анна знала, что Йен прав. Ей была нужна помощь. Но она боялась переложить все свои проблемы на Теодора. Ей не хотелось втягивать его в этот хаос.
Все страхи переполняли разум. Нужно было срочно что-то делать. И единственным верным решением в этот вечер Анна посчитала срочный сбор на закрытую вечеринку, где был Теодор.
Немного протрезвев, сходив в холодный душ, Анна привела себя в достойный вид и отправилась на такси напрямик в клуб.
Если бы она тогда знала, что случится, не за что бы не вышла из дома.
Но всё же судьба распорядилась так, что ей было суждено прийти туда и застать совсем неприятную картину.
Целью её приезда было желание вернуть прежние отношения с Теодором, но всё ей обошлось боком.
В зале не было ни Теодора, ни Рио. Девушка металась из стороны в сторону в попытке найти жениха. И наконец нашёлся тот, кто видел, куда подевался Теодор. По указанию милой официантки мужчина проследовал в уединенную комнату.
Пройдя по темному красному коридору, девушка остановилась у одной из махровых штор. Отдёрнув её, она увидела, как её Теодор был в объятиях молодой черноволосой полуобнаженной девушки. Её руки скользили по его плечам, груди и шее, словно так и должно было быть.
Теодор заметил направленный на него взгляд слишком поздно. Выбежав вслед за Анной, Теодор вслед кричал ей, что всё не так, как кажется. Он умолял её выслушать его. Но Анна была неумолима. Она, не оборачиваясь, бежала к выходу, желая поскорее убраться из этого отвратительного места. Она не могла сказать и слова. Воздух в лёгких словно закончился, вызывая необратимое удушье. Она пыталась заглотнуть воздуха, но не получалось. Вокруг всё помутнело. Глаза покрылись красной сыпью, омыв щеки слезами. Ноги подкашивались, а грудь охватило чувство сжатости.
Анна бросилась к дороге, чтобы поймать попутку. Тео же преследовал её, не желая оставлять всё так.
— Анна, остановить!
Но девушка продолжала упорно идти вперёд, не обращая внимания на поток машин. Идя по обочине, она вдруг остановилась и резко обернулась.
— Пошёл к чёрту!
Она ничего не чувствовала. Внутри была лишь пустота от невозможности вынести резкую охватившую всё тело и душу боль.
Всю ночь она проплакала у двери, прижавшись к ней словно к подушке и слушая жалкие попытки Теодора заслужить хотя бы взгляда Анны. Он покорно ждал, когда она откроет дверь. Как оказалось, напрасно.
Когда слова закончились, он прислонился к двери и услышал её плачь и тихий шёпот. Анна мысленно и вслух просила его уйти, оставить её навсегда. Ей хотелось кричать, срывая голос. Но голоса не было. Все силы ушли на слёзы.
Когда же они закончились, осталось звенящее молчание и пустой взгляд. Равнодушие к происходящему вдруг охватило её полностью. Она уже не помнила всего, что увидела и почувствовала. Осталась лишь пустота.
Успокоившись, она всё же открыла дверь. Ей хотелось посмотреть в его глаза, узнать, как она не заметила в них ложь. Теодор же в ступоре наблюдал за спокойным взглядом девушки. Сделав глубокий выдох, а затем вдох, она еле сдержала очередной поток слез.
Зная, что сейчас самое время говорить, Теодор решил оправдаться весьма необычным способом. Пожалуй, это было одно из худших решений в его жизни, перечеркнувшей всё хорошее, что было между ним и Анной.
Анна всем сердцем желала провалиться сквозь землю, оставив всё позади. Желание перестать чувствовать эту разрывающую душу и плоть боль, побуждало её задуматься о смерти.
Ведь что может быть проще, чем просто прекратить происходящее.
Но гордость была велика. Она не позволяла мыслям брать верх. И Анна, понимая на сколько жалким сейчас было её состояние, решила всё изменить, наконец начав самостоятельно распоряжаться своей жизнью.
Вернувшись обратно домой, ведьма не застала у двери Теодора. Его не было ни в одной из комнат, что значило лишь одно — он ушёл.
Нельзя сказать, что Анне не было интересно, где в эту минуту был Теодор. Что он делал. Думал ли он о ней.
Но почему, если Теодору всё же было не всё равно на неё, он не дождался её прихода или хотя бы не оставил письма.
Тяжелее всего было думать о том, что, возможно, это и был конец их истории.
Вот так. Так же, как быстро всё началось, не менее скоротечно и закончилось. Недавние чувства казались чём-то запретным.
Взяв из домашнего бара бутылочку виски, Анна с легкостью сняла крышку и наполнила бокал, омыв его стенки дурманящим напитком. Устроившись у окна на просторном кресле, она укуталась в свой любимый плед и сосредоточилась на своих чувствах.
Казалось, она снова потеряла контроль и вернулась к недавно появившимися образу жизни. Почувствовав действие алкоголя, Анне в голову приходили идеи, как отомстить недавнему жениху. Ей хотелось найти его, не важно, сколько бы сил и времени на это бы ушло, и высказать всё, что накипело за этот вечер. Но попытки контролировать свои действия не оставляли девушку.
Касания… Почему люди придают им столь великое значение?!
Однажды Анна прочитала одну фразу, придуманную писателем, имя которого девушка не запомнила. Её однажды произнёс и Теодор.
Любовь — это желание касаться лишь одного человека.
Казалось, в этой фразе заключалась сама жизнь. Её смысл. Все мы ищем любовь. И находя её, желаем быть ближе к своему предмету обожания. И что может быть более интимным, чем прикосновение к коже любимого человека. По настоящему полюбив, мы используем любую возможность коснуться, если не сердца, то тела.
Закрывая глаза, Анна видела перед собой Тео. Они молча лежали на кровати, прикрыв обнаженные тела тонким одеялом. Он смотрел в её глаза, водя ребром указательного пальца по лопаткам, рёбрам и позвоночнику Анны. Её рука лежала на его шее, медленно рисуя линию ладонью.
Молчание было громче любых слов.
Они были до беспамятства влюблены и наивны, полагая, что мир заключается в этой комнате.
Но это было не так. Жизнь за окном кипела, набирая разбег. Люди продолжали жить, погружаясь с головой в повседневность. И лишь двое людей, спрятавшись от внешнего мира, согревались в объятиях друг друга.
Делая вид, что чувства остались позади, Анна невольно подписала свой смертный приговор. Она, хоть и отрицала, всё равно знала, что невозможно легко и резко забыть человека, ставшего частью самого тебя.

Глава 36

Дебора
Ещё никогда Дебора Марсели так не ошибалась, как когда решила, что в её жизни есть место сексу без обязательств.
После той ночи всё изменилось. Она не решалась заговорить о возникших чувствах с Майклом. Но парень был не слеп. Он видел, что девушка стала относиться к ему иначе. Строптивый характер смягчился. Голос стал тише, а слова громче.
Каждый раз, когда Дебора слышала рассказ Майкла об очередной ночи со случайной девушкой, в её мозгу что-то щёлкало. Она уже не могла, как раньше, смеяться над рассказами Майкла. Каждое его слово отдавалось колющей болью в её груди, заставляя слёзы скупо стекать по щекам.
Майкла вдруг осенило, раскрыв все карты их отношений. Разговор о происходящем был неизбежен. И вот, в один из вечеров, он случился.
— Что происходит, Деби?
— О чем ты, Майкл?
— Хватит! Ты ведёшь себя как ненормальная все это время. Ты словно…
— Словно что?
— Словно неравнодушна ко мне.
— Бред, Майкл. Бред.
— Деби, я не дурак. Да и ты не похожа на дуру. Но почему-то всё равно продолжаешь вести эту глупую игру.
— Я не понимаю, чего ты хочешь добиться от меня.
— Правды.
— Правды? Я влюбилась в тебя, чёртов ты кретин! И знать, что это не взаимно просто невыносимо. Мне больно смотреть на тебя, зная, что ты спишь с этими…
— Деби… остановись. Ты сама говорила, что это просто секс. Без обязательств.
Пошел к черту!
— Я соврала. Прости.
— Это моя вина. Не твоя.
— У нас есть шанс?
— Ты нравишься мне, Деби. Правда. Всегда нравилась. С самой первой встречи ты поразила меня своей язвительностью и уверенностью. Ты была очаровательна и остроумна. Ты заставляешь меня восхищаться тобой каждый день.
— Но…
— Но я не могу дать тебе того, что ты хочешь.
— Чёрт, я даже злиться на тебя за это не могу! Ты говоришь слишком правильные слова. Не хочешь обидеть меня. Но, почему-то, я всё равно раздосадована.
— Я не хочу лишаться нашей дружбы, Деби.
— Дружбы?! Мы больше не сможем быть друзьями. Для меня это слишком, Майкл.
Послышался глухой хлопок, и дверь закрылась. Подойдя к окну, Майкл видел, как Дебора стояла у порога. Она не могла сделать тот самый шаг, который бы перечеркнул всё их общение.
Он знал, что она обязательно обернётся. И она обернулась, проткнув его тело насквозь своим взглядом. В её глазах отображалось разочарование, смешанное с болью и усталостью.
Наблюдая за парнем, она всё ещё надеялась, что вот прямо сейчас он отбежит от окна, и дверь откроется. Он подойдёт к ней и крепко прижмёт к груди, твердя о взаимности чувств и о желании быть рядом с ней всегда.
Но этого не случалось. Понимая, что это и есть конец, Деби опустила глаза, тем самым дав слезам скатиться по её лицу. Быстро вытерев их рукавом, она сделала глоток воздуха и направилась вперёд, к машине.
А Майкл так и стоял у того окна, наблюдая за тем, как единственная по-настоящему любящая его девушка скрывалась на машине за горизонтом. Быстро и безвозвратно.
Был уже вечер вторника, когда в доме Деборы послышался звонок. Открыв дверь, девушка увидела перед собой Анну, рядом с которой стоял один чёрный кожаный чемодан, набитый до предела вещами.
— Я забрала всё. Даже зубную щетку. Не хотела, чтобы хоть что-то в том доме напоминало ему обо мне.
Деби подошла к столику на кухне и, подняв крышку чайника, налила свежего кипятка в чашку с заваркой. Наполнив оба бокала, она поставила чайник на плиту и села на стул напротив Анны.
— А я думала, что у меня может что-то выйти с Майклом. Мы даже переспали. А он сказал, что не может дать мне того, в чём я нуждаюсь. Представляешь?!
Анна помешивала ложечкой чай, всё ещё заваривающийся, но уже окрашенный в темный каштановый цвет. Казалось, она вовсе не слушала подругу. Её мысли были сосредоточены лишь на Теодоре и на желании причинить ему боль, не меньшую, чем сейчас мучала Анну.
— Мужчины жестоки, Деби. А женщины глупы. Мы доверяем им, отдаём всю себя, а взамен лишь нескончаемая боль… Думаю, в этом лишь наша вина. Мы сами ныряем в воду, надеясь, что камни на нашей шее, не утянут нас на дно… так глупо.
— Неужели нет ни единого шанса обрести счастье?!
— Думаю, по-настоящему счастливым человек может стать, лишь познав его в одиночестве. Ведь, если ты счастлив наедине с собой, то привязанность, зависимость от другого человека, уже не будет так велика… Нельзя делать человека смыслом своей жизни… Это верная смерть.
— И всё же мы хотим принадлежать кому-то.
— В этом, пожалуй, и состоит ирония.
— Анна, я должна тебе кое о чем рассказать, — вдруг заговорила Деби, отложив чашку чая в сторону. — Прости, что так долго молчала.
— Что случилось, Дебс?
— Однажды мы с Майклом сделали расклад на Тео и тебя. После него мне хотелось рассказать тебе о нём, но Майкл сказал, что не стоит. Он сказал, что если вы узнаете, то будете несчастны. А я не хотела этого. Но, как ты знаешь, все мои предсказания сбываются. А значит, я не имею права молчать.
— Расскажи мне всё.
— Вам нельзя быть вместе Анна. Вы погубите друг друга, — сказала Деби, опустив глаза.
— Что? Но как же?!
— Я увидела предательство Теодора. И увидела, что ты потеряла контроль над своими силами. Я видела, как твоя магия выжигает тебя изнутри, сводя с ума.
— Что мне делать? Как мне обрести контроль? — взволнованно спросила Анна, вцепившись пальцами в рукав кофты Деби.
— Я видела ведьму. Ее магия была тёмной. Она стала ключом к твоему спасению, Анна. Ты должна найти ее, — сказала Деби, взяв подругу за руку.
— Разберемся с этим позже. Ты ведь отвезла Лизу в пансионат?
— Да.
— Я хотела, чтобы мы с ней жили вместе.
— Знаю. Она тоже хочет этого. Но сначала тебе нужно решить все проблемы, а потом уже забирать ее к себе.
— Я понимаю это. Но не хочу оставлять ее одну. Она еще такая маленькая. Знаешь, ее еще совсем малышкой оправили в пансионат. И большую часть своей жизни она провела без своей семьи. Мы с родителями и Марком практически всегда были вместе, а с Лизой мы виделись пару раз в месяц. Я не хочу, чтобы так было всегда. Хочу, чтобы она была рядом со мной и чувствовала, что я люблю ее.
— Скоро ты сможешь забрать ее и все будет хорошо.
Девушки провели вместе несколько дней. За это время ничего так и не случилась. Дни были монотонными и бесконечными. Любые попытки отвлечься от своих проблем приводили лишь к тому, что всё вокруг словно на зло напоминало о недавних минутах счастья. Всё казалось отвратным. Небо серым. Чай несладким.
Но всё изменила внезапная новость. Теодор Левин вновь дал о себе знать. Он стоял у дома, ожидая встречи с Анной. Но она лишь молча стояла у окна, наблюдая за тем, как тот метался из стороны в сторону, не находя себе места и заметно нервничая.
Решив всё же дать ему шанс высказаться, Анна накинула на плечи своё чёрное пальто и вышла к нему на встречу.
Заметив Анну, Теодор резко остановился и вытащил из карманов руки. На улице было морозно, заставляя снег хрустеть под ногами девушки. Подойдя к парню, она бросила на него суровый резкий взгляд, что послужило для мужчины неплохой встряской.
— Вернись ко мне, Анна…
— Нет.
— Я не могу без тебя. Ты нужна мне, Анна.
Анна была всё так же серьёзна, что и до начала разговора. Её руки были опущены, а глаза устремлены в глаза Теодора. Она не верила ни единому его слову. Или, по крайней мере, боялась верить.
— Ты жалок!
— Я люблю тебя! Люблю.
— Ты любишь только себя, Тео. Ты эгоист. И всегда будешь им.
— Я не хочу потерять тебя, Анна.
— А я и не была твоей, Тео. Так что ты ничего не потеряешь с моим уходом.
— Я потеряю тебя…
— Хватит, Тео. Перестань!
— Не могу, Анна. Не могу. Ты для меня всё…
— Сейчас слишком поздно. Я больше не могу видеть тебя, слышать твой голос, чувствовать твой запах. Я просто не могу быть с тобой… Меня тошнит лишь от мысли о тебе!
Теодор сделал шаг вперёд и, положив ладонь на шею девушки, прислонился лбом к её лбу. Они оба закрыли глаза. Он не хотел её отпускать, а она не хотела уходить. Но всё уже стало бессмысленным. Чувствуя дыхание друг друга, они желали прижаться как можно сильнее. Ему хотелось убедить её в искренности своей любви, а ей хотелось верить ему. Но на успех задуманного не было и единого шанса. Всё было разрушено, выжжено.
— Прости меня, Анна, — прошептал Теодор, после чего по его щеке медленно скатилась слеза и упала на землю.
Ничего не ответив, Анна последний раз прислонилась губами к щеке Теодора, и тут же отстранилась. Поспешив скорее вернуться в дом, она вновь бросила взгляд на Теодора, и зашла во внутрь, закрыв за собой дверь. Как только та захлопнулась, девушка, будучи не в силах стоять на ногах, скатилась вниз, прижав к голове ладони и облокотив локти на согнутые колени. Её всю трясло от страха, что в эту секунду она навсегда потеряла его. Но ничего уже было не вернуть. Она сделала свой выбор, решив оставить Теодора. Анна уже не могла себя контролировать и дала волю эмоциям. Слёзы градом стекали по её щекам, падая на вниз и разбиваясь об паркет.
— Так будет лучше для нас обоих, — прошептала дрожащим голосом Анна, не прекращая плакать.
Деби всё видела, чувствовала. Но ни чем не могла помочь подруге. Лучшим действием в эту минуту было бездействие. Анна нуждалась в одиночестве больше, чем когда-либо. И Деби понимала это. Ей стало так грустно и жаль Анну, что невольно она сама пустила слезу, то ли от соболезнования подруге, то ли от собственного положения касательно отношений с Майклом.
Этот день стал несчастьем абсолютно для всех, никого не оставив без внимания.

Глава 37

Анна
Через несколько недель Анна всё же частично простила Теодора. После долгой беседы наедине они решили, что лучшим вариантом для них будет такой расклад, как остаться друзьями, на столько, на сколько это возможно. Но на самом деле всё вышесказанное было ложью. Она всем сердцем ненавидел его. Ненавидела себя.
Со временем их общение стало более-менее равнодушным и спокойным, словно они и не любили. Единственным напоминанием о недавних чувствах было отсутствие каких-либо отношений у обоих. Уже был конец января, а их общение так и не двинулось с мертвой точки.
Они достаточно часто виделись, и всем вокруг казалось это странным.
Двадцать девятого января все собрались в доме родителей Анны, чтобы отпраздновать день рождения Деборы Марсели. На праздник были приглашены самые близкие люди: Мина, Теодор и Майкл.
По началу всё было прилично и выдержанно, но вскоре каким-то образом ребята оказались в казино, где им удалось «срубить куш». Звездой этого вечера стала Анна Шарон, которая, не смотря на своё высокое происхождение, умела мастерски играть в покер и при этом не забывать опустошать бокал с вином. Красное полусладкое было её любимым.
Утро Анна встретила не у себя дома. Открыв глаза, она увидела перед собой черное кожаное кресло, на котором висела куртка Теодора. Анну охватила паника. Она стащила с себя одеяло. На ней уже не было джинсов и блузки. Вместо этого на ее худом теле висела черная мужская футболка, которая с трудом прикрывала нижнее белье девушки.
— Нет, только не это, — проговорила шепотом девушка.
Внезапно в комнату вошел Теодор с бокалом воды в руках. Анна быстро отдернула одеяло, прикрыв ноги.
— Почему на мне другая одежда?
— Ну, я не мог пустить тебя в свою постель, зная, что твоя одежда вся в вишневом соке.
Анна громко засмеялась, что значило лишь одно: крайняя степень сумасшествия. Так и было. Теодор сводил её сума. Хотя бы потому, что из-за него она всегда попадала во всякие странные неловкие ситуации. Так, в эту ночь она переборщила с алкоголем и, потеряв координацию, столкнулась по дороге к барной стойке с другой девушкой, опрокинув на себя бокал с соком. И всё случилось из-за того, что она всего лишь увидела вдалеке, как Теодор флиртовал с одной молодой симпатичной официанткой. Та, скорее всего, желала заполучить от мужчины щедрые чаевые или даже приятное времяпровождение после смены.
— Ты переодел меня?
— Да, — прямо, не отводя взгляда, ответил Теодор.
— Черт! Тео!
— Что? — с улыбкой спросил парень.
— Ты видел меня голую.
— Ну, чисто теоретически, на тебе было белье. И, Анна, давай только не делать вид, что между нами ничего не было.
— Мы не можем вернуться к тому, с чего начали. Боже, как же глупо…
— Давно ты не спала на этой кровати, Анна.
Девушка вдруг стала мягче, растянувшись на всю длину кровати. Она укуталась в мягкое воздушное одеяло, и на её лице появилась улыбка.
— Да, и она всё такая же удобная, как и раньше. Но это не значит, что это повторится.
— Уже повторилось.
Анна смутилась. Не зная, что ответить, она встала с кровати и направилась к ванной комнате, желая поскорее умыться и покинуть этот дом.
После душа, девушка спустилась вниз, на кухню, будучи одетой в полотенце и махровые тапочки. Теодор уже ждал её, готовя завтрак. Выложив вафли на тарелку, он полил их сиропом и посыпал орехами.
Подав всё к столу, он устроился напротив девушки, с большим аппетитом пробующую всё, что для неё сделал мужчина.
Утро было как нельзя приятным и спокойным. Всё было идеально. Так, как когда они были вместе. Казалось, что всё вернулось на свои места, оставив всё плохое позади. Они уже и не помнили всего, что случилось, и жили дальше, надеясь на лучшее.
— Я уезжаю завтра.
— Что?! — переспросил Теодор.
Анна отложила вилку в сторону и отодвинула от себя тарелку. Она знала, что ей придётся продолжить этот разговор. Но ей не хотелось.
— Я еду к бабушке. Она просила приехать к ней.
— На долго?
— До весны, — ответила Анна, смотря прямо в глаза Теодора.
Завтрак закончился. Анна собрала в пакет все свои грязные вещи, накинула пальто и вышла на улицу. Она словно и не собиралась прощаться с Теодором. Ей было хорошо известно, что их следующая встреча состоится совсем не скоро. Снег уже сойдёт, трава начнёт зеленеть, а их отношения сильно изменятся. Мысль о том, что, возможно, в следующий раз встретив Теодора, он уже будет относиться к ней иначе, отдавалась болью в груди. Анна хотела быть ему нужной. Не смотря ни на что.
— Анна… — окликнул её Теодор, выбежав из дома.
Девушка тут же остановилась и резко обернулась. Теодор в спешке подошёл к ней и прижал к себе, обхватив её своими руками. Чувствуя себя в объятиях мужчины, Анна невольно закрыла глаза, наслаждаясь этой минутой. В тайне она мечтала об этом. И Теодор лишь воплотил её желание в жизнь.
Анна хотела растаять в его объятиях и уместиться в его сердце, пусть даже это было не возможно. И она отвечала Теодору взаимностью. Только сейчас. Только в этот момент. Она решилась дать себе слабину, чтобы проститься. Чтобы отпустить его хотя бы на несколько месяцев.
Как бы велико не было желание взять его с собой или остаться, она понимала, что их дороги должны разойтись хотя бы на время. И это время станет катализатором для того, чтобы чувства изжили себя.
— Я буду ждать тебя, Анна.
Наступил май. А вместе с ним и тепло. Деревья оделись в зелёную листву, а землю покрыл слой молодой травы.
Анна уже как несколько дней гостила в доме у Мины, ожидая приезда Теодора. Её всё сильнее охватывало волнение перед предстоящей встречей. Мысли путались, слова заменяло молчание.
И вот наконец Анна заметила уже давно знакомую машину, подъехавшую к дому. Все вышли на улицу, чтобы встретить главного гостя. Пожалуй больше всего его жаждала увидеть именно Анна. И какого было её удивление, когда из машины вышел Теодор и, вместе того чтобы направиться к ней, обошёл машину и открыл заднюю дверь, тем самым помогая выйти из салона девушке, что прежде Анна не знала. Она была высокой, стройной брюнеткой, с короткими, чуть касающимися плеч волосами. На ее глазах красовались очки, видимо корректирующие зрение. Сама девушка была немного растеряна, но вполне довольна приездом.
Заметив Мину, она сразу же направилась к ней на встречу, после чего выразив свою радость крепкими объятиями. Находясь в недоумении, Анна, словно в ступоре, наблюдала за происходящим и чувствовала себя лишней. Ей хотелось исчезнуть, лишь бы не быть свидетелем этой встречи. Анна мечтала проводиться сквозь землю, но понимала, что стоит на асфальте.
Делать было нечего. Поэтому, гордо смахнув волосы назад, она направилась к Теодору.
Он сразу же заметил Анну, и на его лице показалась небольшая, привычно обаятельная, улыбка.
— Анна, — тихо произнёс Теодор, словно испытал огромнейшее облегчение от сказанного.
Он сделал резкий шаг вперёд и прижал её к своей груди так крепко, как только мог. Руки Анны обвивали его шею, держа в крепком замке. Она не хотела его отпускать и на секунду. Мир вдруг показалась им обоим таким правильным, что захотелось раствориться в нём.
Наступил вечер, а вместе с ним и ужин. Все собрались в беседке за столом, не забыв достать из погреба лучшие вина. Мина и Анна приготовили плов, салаты и немного закусок. На помощь им пришла та самая незнакомка, что совсем недавно вызвала в мыслях Анны сомнения. Девушка, что-то напивая себе под ухо, нарезала овощи и складывала в большую глубокую тарелку.
— Так как говоришь тебя зовут? — спросила Анна.
— Марина. А ты, должно быть, Анна, — доброжелательно предположила девушка.
— Да, — немного смутившись, ответила Анна.
— Тео рассказывал о тебе, — сообщила девушка.
— Марина, а как вы познакомились с Тео? — спросила Мина, в спешке метаясь по кухне.
— Это было осенью, кажется. Я тогда была в ночном клубе. Мы с ним сразу же поладили и всю ночь провели в номере отеля. Бедняжка был сильно расстроен, — рассказала Марина.
— И ты его успокоила?! — предположила Анна.
— Ну, да. Можно и так сказать, — ответила девушка и продолжила нарезать овощи.
Ужин уже шёл полным ходом. И, если по началу, всё было хорошо, то ближе к концу, не известно как, речь вдруг зашла об отношениях Анны и Теодора, вынудив Анну сказать много лишнего в адрес бывшего возлюбленного.
Не в силах выслушивать грубые намеки Анны, Теодор покинул ужин, отправившись в одну из комнат. Будучи в расстроенных чувствах, Анна так же ушла из беседки, решив прогуляться по саду.
Время шло. Теодор уже несколько дней избегал разговора с Анной. Девушка видела, что его что-то задело из того, что она ему сказала в порыве злости. И она чувствовала, что Теодора озадачили ее слова. Анну мучало молчание мужчины, которого она не могла понять, как бы не старалась. Он был так близко, и в то же время так далеко, что не достать. Теодор заставлял Анну думать о нём, даже не прикладывая никаких усилий со своей стороны. Девушка была заинтересована им, его мыслями, непонятной логикой. Ей хотелось проникнуть в его голову, зная, что это невозможно.
Анна не могла уложить в голове, что из себя представляет Теодор, и на что он способен. Он был такой непредсказуемый, что это пугало. Анну привлекали его добрые поступки и отношение к миру, но в то же время не меньше отталкивали дурные действия, которые тот совершал.
Её пугало то, что она испытывала рядом с ним. И чем больше она его ненавидела, тем сильнее хотела стать ближе к нему.
Его молчание прервалось в одну теплую майскую ночь. На улице был легкий и свежий ветерок, который было приятно ощущать на коже. В доме же была полная тишина. Все спали. Но, все же не все. В одной из комнат на кресле, укутавшись в теплый шерстяной плед, сидела светловолосая девушка. Она смотрела сквозь открытое окно, всматриваясь в спокойный ночной пейзаж: деревья, шуршащая трава, молчаливая луна и мерцающие звезды. Ветер развивал белую прозрачную тюль, то скрывая вид из окна, то снова показывая.
Дверь в комнату медленно открылась, и через порог переступил мужчина. Он сделал пару шагов вперед и остановился. В его руках был большой бумажный пакет с ручками. Он поставит его у стены и, после, убрал руки в карманы.
— Тео… — тихо сказала Анна, не понимая цель визита мужчины.
— Не могу уснуть. Не хочешь составить мне компанию и прогуляться? — спросил Теодор, смотря на Анну.
— Но куда? — спросила Анна, переведя взгляд на Теодора
— Я покажу тебе одно место. Мое место, — сказал Теодор с не присущей ему откровенностью.
— А что в пакете? — спросила Анна, смотря на бумажный мешок.
— Одежда. Твоя слишком тонкая для погоды за окном, — ответил Теодор, продолжая смотреть на Анну
— Спасибо. Я скоро выйду, — ответила Анна, встав с кресла. Ее плед медленно скатился с плеч, по бедрам и упал на пол. На девушке была лишь легкая просвечивающаяся насквозь сорочка, показывающая, что под ней нет нижнего белья. Хотя в комнате было темно, лунный свет был достаточно ярким, чтобы осветить ее плечи, бедра, живот и грудь.
Мужчина вдруг снова смог увидеть её тело, практически почувствовав его своей кожей. Он завороженно смотрел на свою спутницу, не в силах оторвать взгляда. Но, пересилив себя, Теодор резко отвернулся и покинул комнату, закрыв за собой дверь.
Ему не пришлось долго ждать Анну. Уже через пару минут она вышла из своей комнаты, и они отправились на прогулку. На часах уже было 03:27, что предвещало скорый рассвет.
На девушке были надеты широкие джинсы, черная водолазка, кожаные ботинки и темно-серое пальто, длиною до лодыжек.
Ночь была и правда тихой. Казалось, что Анна и Теодор были единственными, кто вышел на улицу в такой поздний, но уже скорее ранний час. Они шли все дальше, удаляясь от дома на километры. И пусть они шли в полной тишине, изредка обмениваясь словами, им было комфортно находиться в компании друг друга. Никто из них не нуждался в беседе. Им лишь хотелось насладиться временем, проведенным вместе.
Наконец, Теодор остановился, что говорило о том, что они пришли в то самое место. Анна удивило, что Теодор привел ее именно сюда.
— Заброшенная станция? Ее ты хотел мне показать? — спросила Анна, не понимая намерений Теодора.
— Да, — ответил Теодор и снова продолжил шагать вперед.
Идя по заросшей платформе, с каждым новым шагом Анна начинала понимать, что так зацепило в ней Теодора. Станция была безлюдна и по-своему прекрасна. Сквозь плитку платформы пробивалась трава, по краям, за перилами, росли кусты цветущей сирени, приятный и свежий запах которой развивал легкий ветер.
— Почему тебе нравится это место? — с интересом спросила Анна, желая подтвердить свое предположение.
— Тут нет людей. Никаких посторонних шумов. Только я и мои мысли. Здесь я могу быть собой, — рассказал Теодор смотря в глаза Анне.
Стоя на середине платформы, они смотрели друг на друга. Анна видела Теодора, и ей казалось, что он не такой плохой, каким старается себя показать. И было не понятно, зачем ему нужно, чтобы все, с кем он знаком, его ненавидели и желали его смерти. Анна впервые увидела Теодора с другой стороны. С настоящей. Со стороны, которую он так старается скрыть.
Но мысли девушки прервал шум, послышавшийся вдалеке. Обернувшись, Анна увидела приближающийся к станции поезд. Лучи солнца с огромным светом пробивались, рисуя на небе оранжевые узоры. Еще никогда рассвет не был так красив, как в этот день.
— Ты же сказал, что станция заброшенная, — с недоумением возразила Анна.
В ответ на свои слова, Анна увидела сияющую и настоящую улыбку Теодора. Он уже давно не был так открыт перед ней. И сейчас, осознав это, Анна вдруг открыла для себя, что он действительно ей доверяет. Видя его таким, Анна поняла, что навсегда и безвозвратно влюблена в его улыбку. Она и раньше это знала, но не так. Теперь она была по особенному прекрасна.
Внезапно, когда до прибытия на платформу поезда оставалось всего несколько секунд, Теодор сделал резкий шаг вперед и положил свою ладонь на шею Анны. Он смотрел в ее глаза, и видел свои.
— С днём рождения, моя душа… — тихо сказал Теодор, пока платформу еще не заполнил шум приближающегося поезда.
Анна смотрела на него, не в силах поверить в то, что самый эгоистичный в мире человек человек, плюющий на всё и вся, помнит дату её рождения.
Анна не заметила, как уже через секунду его губы касались её. И она была не в силах оттолкнуть его. Она жила моментом. Она жила этим мужчиной.
Ее волосы развивались на сильном ветру, пропуская сквозь пряди лучи солнца. Казалось, всё вокруг приобрело совершенно новые краски. И в эту секунду мир казался таким идеальным, что по телу бежали мурашки.
На следущий день Анна пригласила Деби в дом Теодора, желая рассказать о случае на заброшенной станции. Дебора, как и ожидалось, была в плохом расположении духа.
— А как же моё предсказание, Анна?!
Девушка вдруг встала с кресла и убрала руки в карманы толстовки. Её светлые волосы были собраны в небрежный пучок, из которого вываливались толстые волнистые пряди. Не в силах больше выслушивать наставления подруги, Анна подошла к шторке и, отдёрнув ее в сторону, распахнула окно, пустив в комнату весеннюю прохладу.
— Хватит, Деби! Не могу больше слышать это.
Наблюдая за нервным постукиванием пальцем по подоконнику, Деби хотелось выброситься из окна. Но, набрав в легкие побольше воздуха, она сумела взять себя в руки и сдержать тон.
— Ты наплевала на мои слова. Тебя жизнь хоть чему-то учит? Анна, пойми, наконец, он не изменился. Теодор врёт, глядя тебе в глаза. А ты…
— Что я? Говори!
Анна прекрасна понимала чувства подруги, хоть и не желала слушать наставлений Деборы Марсели. Анне хотелось скорее ткнуть её в свои же проблемы, указав на собственные недостатки. Анне хотелось высказать своё мнение по поводу произошедшего между Деби и Майклом. Анна никогда не одобряла случайные связи, потому что считала, что ни к чему хорошему они не могут привести. В прочем, так и было. Анна как всегда была права. И девушку немного злил тот факт, что будучи с набором неудач в собственной личной жизни, Деби смела лезть в чужую. Как же личные границы?! Дебора их и вовсе не видела, считая, что имеет право вмешиваться в жизнь Анны тогда, когда ей только вздумается.
Единственное, что она не учла, так это то, что Анна не была одной из тех девчонок, что волновались из-за чужого мнения, слепо следуя наставлениям из вне. Анна скорее была той, кто слушает превыше всего свой собственный голос разума, лишь анализируя чужое мнение, но никак не назначая его приоритетным.
— Ведёшься как дура. Я не узнаю эту Анну. Моя подруга была умнее простушки, стоящей сейчас напротив меня.
Анна резко убрала руки с подоконника, словно от раскалённого метала. Метнувшись через всю комнату, она села на своё место и наполнила бокал вином.
— Не стоит так налегать на алкоголь.
Анна понимала, что и правда слишком много выпила в этот вечер. Слова подруги заставили её закрыть бутылку и поставить на стол, отодвинув от себя бокал.
Поначалу ей хотелось высказать всё напрямую и послать Деби прочь, но потом, Анна всё же образумилась и сумела взять себя в руки. Злость вдруг отступила, вернув трезвость уму. Анна сделала несколько глубоких вдохов и выдохов, после чего решила вместо того, чтобы противостоять мнению подруги агрессивным способом, попытаться убедить её в том, что возобновление отношений с Теодором Левиным не было ошибкой.
— Деби, пойми меня. Когда он рядом, я чувствую себя лучше. Голоса в голове умолкают.
— Хорошо. Но знай, дважды на грабли наступает лишь глупец.
Дебора встала с дивана и направилась к двери, желая поскорее покинуть этот дом. Дом, принадлежащий Теодору Левину. Дебора с самого начала относилась к Теодору с предубеждением. Хоть она и не говорила Анне, он оказывал на неё отталкивающее воздействие. Деби с трепетом относилась к своей подруге и с осторожностью общалась с её потенциальными женихами. И вот, когда на эту роль покусился Теодор, Деби сразу же почувствовала что-то не ладное. И она была права, как бы грустно для Анны это не было.
Узнав, что подруга решила дать ему очередной шанс, Деби поняла, что всё напрасно. Как бы она не старалась её уберечь, сердце неизбежно должно было разбиться. Всё, что ей оставалось, так это наблюдать за тем, как Анна самолично рушит свою жизнь, репутацию и гордость.
Часы показывали уже далеко за полночь, когда дверь открылась и порог дома переступил Теодор. Он положил ключи от машины на тумбочку, снял ботинки, отложил их в сторону и прошёл в дом. Идя по коридору, его взгляд вдруг упал на лестницу, ведущую в комнату Анны. Словно заворожённый, он медленно поднялся по ней и проник в спальню девушки. Но кровать была пуста. Из распахнутого окна в комнату проникал ветер, наполняя помещение запахом морской соли. На широком подоконнике сидела Анна, прислонившись виском к стеклу. Её правая нога свисала вниз, а руки были сложены и упирались пальцами на левое колено. Она молчаливо всматривалась в волны и о чём-то думала.
— Анна… — тихо сказал Теодор, не решительно стоя у двери.
Заметив мужчину, Анна опустила вторую ногу вниз и сползла по краю подоконника. Теодор мягко обхватил ее запястье и повел девушку к кровати. Та молча легла подле мальчишки, уткнувшись щекой в плечо Теодора и начала нежно поглаживать кудрявые темные волосы. Девушка понимала его усталость и не хотела причинять ему дискомфорт.
Тео уже свыкся с тем, что когда Анна лежала на его груди, она обязательно напивала одну тихую малоизвестную мелодию, которая приносила ей радость и успокоение. Она напивала её только тогда, когда чувствовала себя по настоящему счастливой.
— Аня… — тихо сказал Теодор, приподнявшись с кровати.
— Да, Тео… — ответила Анна, перестав напивать свою мелодию.
— Я хочу, чтобы ты была со мной всегда.
— Хорошо, — уверенно ответила девушка, поглаживая воротник его рубашки.
Видя улыбку и искреннее счастье в глазах возлюбленной, Теодор взял её руку в свои ладони прислонился к её пальчиками губами. Отстранившись от её руки, он вновь посмотрел в её глаза. Его лицо резко наклонилось вперёд, и их губы соприкоснулись, слившись в крепком поцелуе.
Посмотрев вниз, Теодор вдруг заметил на своей груди цепочку. На ней висело небольшое золотое кольцо. Не раздумывая, Теодор снял его с цепи и положил на ладонь.
— Оно мамино… Единственное напоминание о её любви ко мне.
— Тео, не стоит.
— Я хочу, чтобы именно ты носила его. Ты примешь его, Анна?
Снова улыбнувшись, Анна протянула Теодору свою руку. Аккуратно надев на безымянный палец кольцо, Теодор вновь поцеловал девушку.
Весну сменило лето. Июнь уже достиг свей середины, тогда как Анна и Дебора всё ещё не могли примириться.
Анна, впрочем, даже не злилась на подругу. Ей прекрасно было известно о том, с каким трудом Деби удаётся сдерживаться при виде счастья в их с Теодором отношениях. Анна всё ещё помнила о ситуации Деборы и Майкла и о том, что её было пора наконец решить.
В свой выходной Анна решила помочь Деби. Пока Теодор был на совете магов, Анна пригласила в гости Майкла.
В силу своей пунктуальности, уже в 12:30 Майкл стоял у двери дома Анны. Проводив гостя на кухню, Анна накинула свой вязаный кардиган и поспешила к плите.
— Чай или кофе?
— Кофе. Если можно, — неуверенно ответил Майкл.
— Молоко, сливки?
— Ааа… нет. Просто чёрный.
Наполнив две кружки свежим кофе, Анна накрыла стол, поставив два блюдца, кружки и большую тарелку с пирожными. Не зная как начать разговор, Анна решила говорить напрямую.
— Я хотела спросить, как у вас с Деби дела, — сказала Анна, взяв с тарелки одно пирожное.
— Мисс Анна, предполагаю, что никак. Раз вы заговорили на эту тему, видимо Деби посвятила вас в нашу ситуацию, — ответил Майкл, сделав глоток кофе.
— Да, Майкл. Она сейчас очень страдает.
— Мне жаль… Но я не могу ничего сделать. У нас нет будущего.
— Но почему?
— Думаю, вы не знаете. Теодор пообещал никому не говорить и думаю сдержал слово.
— Так что случилось, Майкл?
Майкл стал ещё более серьёзным, чем обычно. Он взял ложечку со своего блюдца, размешал кофе и вернул ложечку обратно на блюдце.
— Условие моей работы таково, что после окончания срока моей договоренности с отцом, я получу наследство и наконец смогу оставить эту работу.
— Это же отлично! Разве нет? — с непонимающей улыбкой спросила Анна.
— Да. Но в договор так же входит обязательное условие. Я получу наследство только в том случае, если женюсь на девушке, которую уже выбрал мне отец.
— Девушка?! — переспросила Анна, положив пирожное на салфетку.
— Да. Её зовут Моника. Мы виделись с ней несколько раз. Вроде она вполне не плоха, — промямлил Майкл, после чего в спешке сделал глоток кофе.
— Ты женишься на ней?
— Думаю, да. Всю жизнь так работать я не готов. Мне хочется вернуть доверие отца, построить дом и жить счастливой жизнью.
Анну вдруг привлекло окно, выходящее прямо на берег моря. Девушка всматривалась в бушующие волны и невольно задумалась о происходящем с её подругой. Окно было открыто, и Анна с наслаждением вдыхала соленый запах морской воды, в то же время ощущая приятный прохладный ветерок, чистый и порывистый.
— Бедная Деби…
— Я знаю, что стоило рассказать ей об это до того, как мы переспали. Но я просто поверил, что это действительно будет секс без обязательств. Но, вместо этого, она влюбилась. И я остался плохим.
— У тебя есть чувства к Деби? — вдруг спросила Анна, переключив всё своё внимание на Майкла.
— Да. Она дорога мне. Но…
— Но ты не можешь отказаться от всего ради неё, так?
— Да, мисс Анна. Не могу. Слишком много усилий было вложено во всё это.
— Мне жать тебя, Майкл. Вы могли бы быть счастливы, я думаю. Но, как уже стало понятно, ты и так всё решил. Предпочёл любви деньги.
— Видимо так.
— В любом случае я поддержу тебя и твой выбор. Главное убедись, что потом не будешь жалеть.
— Спасибо вам.
— За что?
— За то, что не осуждаете.
Анна немного улыбнулась и опустила глаза вниз. Она любила помогать людям, даже если помощь была пассивной. Ей приносило радость знание, что она хоть кому-то то может помочь. Поэтому, после этого разговора с Майклом, она вдруг подумала о своих отношениях с Теодором. Она вспомнила то, о чём так и не решилась заговориться своим женихом. Обдумывая то, как лучше весь этот разговор ему преподнести, она, не прекращая, перекладывала кольцо из руки в руку. Она всё ещё не до конца осознавала, что, приняв не до конца прямое предложение Теодора, она так же согласилась и связать с ним свою жизнь, в вместе с тем и лишиться столь желаемой свободы.
В выходные к Деборе Марсели приехал погостить хороший друг. Финн Лерой по приезду ничуть не изменился с прошлой встречи. Он по прежнему был высоким, немного худощавым, парнишкой, со светлыми голубыми глазами и темными, каштановыми кудряшками на голове. Как только Теодор Левин покинул свой дом у берега моря, в дверь постучалось двое людей, а именно Деби и Финн. Анна прекрасно понимала, что Теодор вернётся через несколько недель, а оставаться наедине с собой девушка не собиралась. Поэтому она была безумно рада, узнав, что в город приехал Финн Лерой.
После теплой встречи Анна без сомнений приняла предложение Финна сходить в поход. Всё было отлично, за исключением того факта, что вместе с ребятами в поход отправился и Майкл Шарло. Он, как личный водитель и телохранитель по совместительству, должен был присматривать за Анной, уберегая её от любой потенциальной опасности. А что может быть опаснее похода?! Когда Теодор преподнёс Анне эту новость, девушка закатила глаза и отказалась продолжать разговор.
Так что без лишних разговоров к вечеру все уже находились в машине, направляясь в один загородный дом, принадлежавший когда-то родителям Анны, а теперь и самой девушке. Прибыв на место, каждый временно устроился в одной, из отведённых ему комнат. После того, как все вещи были разложены по полкам, а постели заправлены, ребята собрались в гостиной, желая провести вечер за алкоголем и играми. И что за веселье было бы, если бы Дебора не взяла с собой свою старую и, пожалуй, любимую колоду покерных карт и кучу фишек.
Наслаждаясь игрой и белым игристым вином, ребята без умолку спорили на насущные темы, высказывая свою, определённо верную, точку зрения.
Вечер сменила ночь, оповестив всех о том, что пора разойтись по комнатам и погрязнуть в стране снов. Не долго думая, Анна первая удалилась из гостиной, чтобы принять ванну перед сном.
Закрыв глаза, она каждой клеточкой кожи ощущала тепло, исходящее от практически горячей воды. Расслабив все пальчики рук и ног, она впитывала в себя тепло, согревая свои мысли и чувства. Девушка смиренно наблюдала за подтекающим краном, теряющем по капле каждые несколько секунд. Громче хлопка капли об воду был лишь стук стрелки часов, напоминающих о том, что за окном была глубокая ночь.
Проснувшись раньше всех, Анна ещё около получаса понежилась в кровати под тёплым одеялом и, услышав голоса друзей наконец встала с кровати и пошла в ванную комнату, чтобы умыться и принять душ.
Стоя у зеркала над раковиной, в её памяти всплыло старое воспоминание того, как раньше каждый день, когда Теодор возвращался с важных встречи домой, девушка встречала его, и они вместе готовились ко сну.
Замечая в окне подъехавшую машину, Анна бросала все дела, доставала из шкафа махровое полотенце и выходила из комнаты. К этому времени обычно Теодор уже ждал её в ванной комнате в домашнем белом халате, длиною до лодыжек.
Но один вечер запомнился ей особенно. Тогда Теодор вернулся из командировки. Всё начиналось как обычно. Парень протирал лицо полотенцем. Анна вошла в комнату и зашла за ширму. Скинув с себя дневную одежду, она накинула свой белый халат и подошла к раковине. В ванной комнате их было две. Между Анной и Теодором была всего половина метра. Анна выдавила на зубную щетку пасту и начала чистить зубы. Закончив процедуру, она умылась и вытерла лицо полотенцем. Между ними было привычное напряжение, которое возникает после долгой разлуки. И в этот раз прекратить его решила Анна.
— Как прошла неделя? — сдержанно спросила девушка.
— Хорошо. Анна… — начал говорить Тео.
— Да? — спросила девушка.
— Не хочешь немного прогуляться? — предложил Теодор, смотря в глаза Анне.
— Но на улице очень холодно, — ответила голубоглазая блондинка тихим уставшим голосом.
— Да. И идет снег, — с легкой улыбкой ответил Теодор.
В тот вечер они гуляли несколько часов, не смотря на всю усталость. А придя домой, счастливые и умиротворенные разошлись по комнатам и легли спать.
Вспоминая это, уголки губ девушки приподнялись, а глаза закрылись, пытаясь воспроизвести тот вечер в мелочах.
Приняв ванну и надев чистую одежду, девушка собрала прямые волосы в пучок и спустилась на первый этаж к друзьям. Фин и Майкл сидели за столом. Вялые и сонные. Деби переворачивала деревянной лопаткой оладушки в сковороде, параллельно тихо подпевая словам песни, звучащей по радио.
Заметив в дверях Анну, она тут же бросила лопатку, заправила чёрные волосы за уши и с улыбкой подбежала к подруге, обхватив её руками за плечи.
— Аня! Вот и ты наконец проснулась. — громко и радостно оповестила всем девушка. — Будешь кофе?
— Доброе утро, — с улыбкой и широко раскрытыми глазами сказала Анна, не смея сдвинуться с места. — Я сама налью.
— Ладно, — согласилась Дебора и вернулась к плите, после чего схватила лопатку и в спешке перевернула немного подгоревшую партию оладушков.
Наполнив свой бокал горячим, только что сваренным, кофе, Анна взяла тарелку и села за стол. В эту же минуту к ней подлетела Дебора и выложила на тарелку прямо из сковороды три оладушка. Анна взяла стоящую неподалёку от неё баночку и чайной ложкой выложила из неё прямо на завтрак несколько ложек вишнёвого варенья.

Глава 38

Майкл
После завтрака все разошлись по делам, чтобы подготовиться к предстоящему небольшому походу. Анна вместе с Финном собирали рюкзаки, а Дебора укладывала по контейнерам еду, которой по расчётам девушки должно было хватить на несколько дней.
Всё это время, пока Деби выполняла свою работу, Майкл вился неподалёку, всячески сбивая девушку своими настойчивыми и неуместными высказываниями.
Он надеялся убедить её возобновить отношения, предполагая, что из них могла сложиться неплохая пара. Майкл, сам того не желая, влюбился в Дебору Марсели по уши и был не в силах сопротивляться своим чувствам. Поэтому, не желая принимать отказ со стороны дамы своего сердца, решил во что бы то ни стало добиться её расположения.
Правда он и представить не мог, что Дебора далеко не легкодоступная девушка, и её любви добиться не было так легко, как он надеялся.
Возможно влюбись он в неё немного раньше и не разбив девушке сердце, Дебора бы приняла его. Но он уже упустил свой шанс сблизиться с ней, а значит мог расчитывать лишь на постоянные холодные взгляды и короткие диалоги.
Единственное, что их соединяло — одна единственная ночь, когда он в первый и последний раз смог ощутить своей кожей её легкие и нежные прикосновения.
Закрывая перед сном глаза, Майкл видел Деби. Она лежала у него на груди и пальцем вырисовывала узоры на взмокшей после долгой и выматывающей ночи коже. Майкл осторожно гладил её темные кудрявые волосы, пропуская тонкие пряди сквозь свои пальцы. Его дыхание всё ещё было сбитым, неровным, а Деби, прильнув щекой к его груди, что-то напевала себе под нос. Её голос был тихим и ровным, таким, что с легкостью убаюкивал вымотанного мальчишку.
Майкл помнил всё, о чём говорил с Деби в ту ночь. Они смеялись и болтали. Шутили и дурачились. Он обнимал её плечи, прижимался своей головой к её обнаженной груди и вслушивался в ровный стук сердца. А она всё смеялась над его историями из детства и, не отводя глаз, следила за каждым движением мальчишки.
Ей было комфортно с ним, а ему — с ней. У них было достаточно общих интересов и тем для беседы. И поэтому, вернувшись после той ночи в свой дом, Дебора решила, что между ними было нечто большее, чем одноразовый дружеский секс. А именно, ей хотелось верить в то, что для Майкла эта ночь значила то же, что и для Деби.
Но, в очередной раз разочаровавшись в любви, Дебора резко переменила своё отношение к мужчинам, более не желая доставлять им такого удовольствия, как разбивание девичьих сердец.
— Деби, — вдруг позвал девушку Майкл, облокотившись руками на кухонный стол.
— Да, Майкл?
— Я больше не могу выносить это… напряжение… между нами, — со всей горечью и волнением высказал Майкл.
— Нами? нет никаких «Нами», Майкл. Есть ты. И есть я. — раздраженно высказала Дебора, бросив ложку на стол.
— Ты права. Я облажался. Поступил с тобой, как свинья. — тут же согласился с девушкой Майкл. — Но я хочу всё исправить. Начать с начала.
Деби закрыла последний контейнер и отложила его в стопку к остальным. Её глаза вдруг широко раскрылись, а брови сдвинулись. Она просто не могла поверить, что Майкл посмел ей это сказать. Бросив на него взгляд, мальчишка невольно дернулся. Ему вдруг стало по настоящему страшно. И в эту самую секунду Майкл понял, что боится Дебору. По коже пробежала дрожь и в горле словно встал ком.
— Послушай меня внимательно, Майкл Шарло, — спокойно и твёрдо вдруг сказала Дебора и надавила ладонями на стол. — Я никогда не буду встречаться с тобой! Ты можешь делать, что хочешь. Хоть головой об землю разбейся. Я не приму тебя!
— У тебя кто-то есть? — спросил Майкл, желая знать правду.
— Майкл… Моя личная жизнь тебя не касается. Я буду спать с кем посчитаю нужным. И ты волен делать то же, — высказала Дебора, сбросила контейнеры в рюкзак и направилась в спешке к двери.
— Пригласишь на свадьбу с Финном? — саркастично прокричал Майкл вслед Деборе.
— Пошёл к чёрту, Майкл! — в ответ крикнула Дебора и, не оборачиваясь, вышла из кухни, захлопнув за собой дверь.

Глава 39

Анна
Ведьма в ступоре стояла у двери, ведущей на кухню, с палаткой и двумя чёрными пакетами в руках, чувствуя себя неловко из-за того, что стала свидетелем ссоры.
— Деби, прошу, не хлопай дверьми. Их делали под заказ, — сказала Анна и, не услышав ответа от подруги, продолжила идти дальше по коридору, после чего свернула на лево и поднялась по лестнице на второй этаж.
В спальной комнате Анны, Финн собирал пледы в стопки, чтобы позже распределить их по портфелям. Заметив Анну, он слегка улыбнулся и помог, взяв из её рук палатку и два пакета с вещами. Финн проверил содержимое пакетов и поставил их у двери, убедившись, что всё в норме.
Анна сделала несколько кругов по комнате, после чего сложила руки на груди и присела на кресло. Её вид был немного взволнованным и поникшим.
— Что-то случилось? — спросил Финн, присев на соседнее кресло.
— Майкл и Деби в очередной раз поругались. Ничего нового, — рассказала Анна, подперев голову руками. — Но меня это уже изрядно бесит.
— Думаю, они разберутся. — сказал Финн и накрыл своей ладонью пальцы Анны. — У Деби, конечно, тяжелый характер, но она умеет идти на компромисс.
Бросив взгляд на руку Финна, Анна вырвала свою и резко встала с кресла. Она чувствовала со стороны мальчишки некое излишнее внимание, переплетающееся с долгими томными взглядами и нежными улыбками, и желала оборвать всё это на корню. Анна любила Финна, но лишь как друга. К тому же, Финн был слишком хорош для её. Поэтому Анна всегда старалась быть с Финном дружелюбной, но не проявлять излишней заинтересованности в нём, чтобы тот ненароком не решил, что между ними возможны чувства.
По правде говоря, Анна нутром чувствовала, что Финн до сих пор влюблён в неё. Чисто и по детски. И ей не хотелось разбивать столь ранимому мальчишке сердце. Но и поговорить с ним об этом у неё не получалось.
Анна всё ждала удобного момента. Но в душе надеялась, что в этом не будет необходимости, и его чувства пройдут сами собой.
— Ты прав. Они взрослые и сами разберутся со своим конфликтом, — ответила Анна и улыбнулась.
Девушка подошла к книжному стеллажу и взяла в руки одну из книг. Погладив обложку пальцами, она тяжело вздохнула и прижала книгу к своей груди.
Финн сразу же узнал книгу. Когда-то она принадлежала Марку. Он перечитывал её множество раз и всегда находил что-то новое для себя. Эту книгу ему подарила Анна несколько лет назад в новогоднюю ночь. И вот, спустя время, после смерти брата, она вернулась в руки Анны, уже потрёпанная и никому не нужная.
— Я порой вспоминаю твои рассказы о нём, — ровным голосом сказал Финн. — Он был хорошим братом.
— Мне его не хватает, — поделилась мыслями Анна. — Раньше вся ответственность лежала на его плечах. Он не справился. Подвёл меня и своих людей. И теперь я вынуждена делать то, к чему меня не готовили.
— Это не важно, — тут же ответил Финн, желая успокоить Анну. — Ты справишься.
— Хотелось бы в это верить, Финн, — ответила девушка и убрала светлую прядь волос с лица за ухо.
Недолго наслаждаясь тишиной, Анна успокоила свои мысли вернула книгу на стеллаж. Её печаль утихла, вернув Анне трезвость ума и готовность идти дальше, не оглядываясь на прошлое.
Она уложила все палатки в рюкзаки с пледами и передала Финну, чтобы тот отнёс их на первый этаж к выходу.
Оставшись в комнате одна, Анна проверила все окна, чтобы те были закрыты, поправила покрывала на кроватях в каждой комнате и, убедившись, что в доме порядок, присоединилась к друзьям, уже ждавшим её на первом этаже.
Дебора заметно нервничала и воротила взгляд от Майкла. А тот, раздражённый и ревнивый, всячески старался вывести её из себя. Финн, молчаливый и спокойный, завязывал шнурки на ботинках, крепко и надежно, чтобы те ненароком не развевались в ненужный момент.
Анна прошла мимо друзей, взяла свой портфель и вышла из дома, остановившись на пороге. Небольшая грусть нахлынула на неё, и на глазах проступили слёзы. Анна не знала, вернётся ли ещё в этот дом. И эта неопределенность буквально убивала её изнутри.
Но нужно было идти дальше. Начать тот маленький и необходимый поход, и, наконец, вернуться домой.
Ей хотелось вновь увидеть родные стены, место, где она провела своё детство и где считала, что была счастлива.

Глава 40

Майкл
День продолжался, а силы иссекали. Все нуждались в привале и решили, что пора выбрать место для ночлега. Решив пройти ещё несколько километров, они запаслись терпением и желанием идти дальше.
Дебора болтала с Финном. Тот рассказывал ей шутки, слушая которые, девушка не могла сдержать смех. За всем этим со стороны наблюдал Майкл. И будучи свидетелем того, как Дебора с легкостью прикасается руками к плечу Финна, треплет своими пальцами его тёмные шелковистые волосы и периодически останавливается, чтобы достать из рюкзака бутылку воды и разделить её с мальчишкой, Майкл всё сильнее злился, а его ревность стремительно росла.
Наконец остановившись на привал, Майкл вместе с Финном собрали палатки, а Анна с Деборой обустроили их внутри. После скромного ужина, ребята собрались за костром, наслаждаясь тёплым вечером сентября.
— Нужно подкинуть дров. Пойду соберу веток, — сказала Дебора, после чего встала и направилась в неосвещенную часть леса.
— Уже поздно. Я пойду с тобой, — настойчиво сказал Майкл и пошёл вслед за Деборой.
Та не стала возражать и приняла предложение Майкла. Несколько минут они молча собирали ветки в руки, стараясь набрать как можно больше. Не выдержав молчания, Майкл резко встал перед Деби и остановил её. Девушка в ответ опешила и, широко раскрыв глаза, выслушала всё, что сказал ей Майкл.
— Деби, стой! Я должен тебе это сказать сейчас.
— Что сказать? — немного равнодушно спросила Дебора.
— Я люблю тебя! Честно. И не могу понять, чем Финн лучше меня, что ты выбрала его. — на одном дыхании высказал Майкл. — Да, он симпатичный и добрый. И, если ты не заметила, сходит с ума по Анне.
— Почему? Заметила.
Голос Деби отдавался равнодушием.
— И ты всё равно продолжаешь к нему клеиться! — прокричал со всем волнением и непониманием Майкл.
— Ты, кажется, на солнце перегрелся. — с присущей Деборе язвительностью, ответила девушка. — Финн для меня словно брат, Майкл. Не более.
Бросив суровый взгляд на Майкла, Дебора отолкнула его от себя и пошла дальше. Но Майкл тут же догнал её и вновь остановил.
— Брат? Но как же… — с огромным удивлением сказал Майкл, держа девушку за локти.
— Отстань уже! — ответила грубо Дебора, после чего выхватила свои руки из пальцев Майкла и пошла в сторону палаток.
А Майкл, испытавший сильное облегчение, заулыбался так широко, что челюсть свело. Ещё не долго он стоял в ступоре, не веря своему счастью. Ведь, если Дебора не встречалась с Финном, то всё ещё могла простить Майкла и возобновить с ним отношения. Для него это было логично.

Глава 41

Анна
Тем временем Анна была вынуждена остаться с Финном наедине. В мыслях она молила Деби и Майкла поскорее вернуться, чтобы прекратить мучение девушки. Её глаза бегали по сторонам, надеясь, что Финн не заведёт с ней беседу о чём-то личном. И тут девушка сильно ошиблась. Немного нерешительно, после того, как Дебора и Майкл исчезли из виду, Финн подсел к Анне вплотную, продолжая смущать девушку своей излишне ласковой улыбкой.
На улице было тепло. Слабый ветер развивал волосы Анны, путая их и смахивая на лицо. Всё её внимание было приковано к огню. Она тихо наблюдала за тем, как сухие дрова с треском прогорают, оставляя на своём месте тлеющие угольки. По идее огонь должен был успокоить её. Но на деле лишь ускоряло зреющую панику.
— Не думал, что в лесу так красиво ночью, — вдруг спокойно сказал Финн, сверля Анну своим нежным взглядом.
— Ну да, — ответила девушка, посмотрев по сторонам и ничего не увидев, кроме темноты. — Достаточно.
— Ты сильно изменилась с последней нашей встречи, — вдруг сказал Финн, переведя взгляд на костёр. — Стала ещё серьёзнее и сосредоточенней.
— Это плохо? — поинтересовалась Анна, вдруг кинув взгляд на Финна, чем немного смутила его.
— Нет. Думаю, что тебе это пошло на пользу, — ответил Финн, смотря Анне в глаза, и уголки его губ немного приподнялись.
Анна не успела ничего ответить. Вдали послышались шаги, а вскоре показался и женский силуэт, который быстро приблизился и кинул кучу веток на траву около костра.
Бросив подозревающий взгляд сначала на Анну, а затем на Финна, Дебора села у костра и спрятала ладони между бёдрами, чтобы согреться.
Уже через секунду подошёл и Майкл. Он подбросил веток в костёр и сел рядом с Деборой.
— Тео звонил тебе сегодня? — спросила Дебора, обращаясь к Анне.
— Нет. Может быть занят сильно, — предположила Анна, перебирая пальцами пряди волос.
— Возможно.
Всё это время Майкл не отводил глаз от Деби, что сильно нервировало вымотанную после тяжёлого дня девушку. Она пыталась не обращать внимания, но вскоре это стало бесполезным и Деби, резко вскочив с пледа, направилась к палатке.
— Я спать. Сил нет, — на одном дыхании сказала Дебора и скрылась в палатке.
Оставшись в мужской компании, Анна почувствовала себя крайне неловко. Чувствуя, что теперь всё внимание мальчиков сконцентрировано на ней, девушка вдруг захотела провалиться сквозь землю или хотя бы уйти в палатку и прекратить пытку.
— Я тоже, наверное, пойду, — сказала Анна и быстро удалилась в палатку к Деборе.

Глава 42

Майкл
Переглянувшись, Финн и Майкл поняли, что остались у костра вдвоём. В воздухе повисло неловкое молчание, прервать которое решился Майкл. Он пригладил свои короткострижженные светлые волосы ладонью, поправил капюшон толстовки и сделал глубокий выдох, прежде чем заговорить с Финном.
— Так ты влюблён в мисс Анну? — прямо спросил Майкл, смотря на Финна и ожидая его реакцию.
— Ну… да. Если честно, уже давно, — рассказал Финн, покраснев от смущения.
— А она тебя значит не замечает.
— Да. Верно.
И в эту самую секунду Майкл решил, что его священный долг — помогать другу любимой девушки. Он почувствовал себя ответственным за него, за его жизнь.
К тому же, Майк подумал, что если будет заботиться Финне, Дебора оценит это и снова влюбится в него. А если этого будет мало, Финн замолвит за него словечко перед подругой, что так же приведёт к примирению Майкла с Деборой.
Поэтому во время того, как Финн страдал из-за неразделенной любви, в голове Майкла уже зрел план, согласно которому Дебора рано или поздно должна была стать его.
— Не грусти, Финн. Девчонок полно вне леса. Ты можешь завоевать любую. — начал старательно успокаивать Финна Майкл. — Тем более у Анны есть Теодор де Левин. А уводить чужую девушку низко.
— Я готов её ждать. Сколько потребуется. — уверенным и ровным голосом высказал Финн, не отводя глаз от Майкла.
— Ладно. Значит, ты однолюб, — тут же сделал вывод Майкл, после чего взял в руку лежащую неподалёку бутылочку пива и с легкостью открыл её. — В любом случае, можешь всегда ко мне обращаться. Помогу, чем смогу.
— Хорошо, — дружелюбно ответил Финн. — А ты значит бегаешь за Деби?
— Я люблю её. И знаю, что она не равнодушна ко мне. Но я её обидел по своей глупости и теперь вынужден вымаливать прощение.
— Думаешь, она простит тебя?
— Уверен.
— Тогда, желаю удачи!
После последней фразы Финн встал с пледа и, пожелав Майклу доброй ночи, ушёл в свою палатку, желая поскорее лечь спать.
Майкл ещё недолго посидел у костра и, почувствовав, что его клонит в сон, так же залез в свою палатку, накрылся одеялом и практически сразу уснул.

Глава 43

Финн
Проснувшись ранним утром в лесу, Финн, не спеша, оделся и вышел из своей палатки в надежде отыскать что-нибудь к завтраку. Вполне можно было наткнуться в лесной глуши на куст с ягодами. Брусника росла на маленьких кустиках в сухих сосновых лесах. То есть в том, где и остановились ради отдыха ребята. Плоды брусники имеют ярко-алый цвет, а в зрелом виде темно-коралловый, поэтому заметить её не составило бы труда. В осенний сезон часто можно встретить невысокое стелющееся по земле растение, что растет в лесу, под названием костяника. Ее плоды по внешнему виду напоминают ягоды малины с косточками внутри. Их используют для приготовления домашнего вина. Но, к счастью, у Деборы была с собой одна бутылочка белого игристого. Да и вообще, девушка не позволяла себе лишний раз выйти из дома, не прихватив что-то для души.
Пожалуй, самое опасное, что могло встретиться Финну — бузина. Бузина, что растет в лесу на деревцах или кустарниках, как известно всем знающим людям, содержит ядовитые вещества в не дозревших ягодах красного цвета. Спелые некрупные черные плоды схожи с черной смородиной, из-за чего не маловероятно, что вы их спутаете и отравитесь. Но, на радость всем, Финн разбирался в лесных ягодах, поэтому никакой опасности не предвиделось.
Погода была необыкновенно тёплой и приятной. Светило осеннее солнце, уже не такое палящее, как летом, но более согревающее, нежели зимой. Желая посоветоваться по поводу меню с Анной, Финн аккуратно расстегнул молнию тканевой двери палатки и осмотрелся. К его удивлению, в ней находилась лишь Деби, мирно спящая и немного похрапывающая, видимо, от приятных утренних снов. Оставив девушку наедине с собой, Финн решил отправиться на поиски Анны, желая узнать причину, столь неожиданного и раннего исчезновения.
Обойдя территорию, он обнаружил свою пропажу у берега реки. Анна неподвижно стояла, погрузив стопы в прохладную сентябрьскую воду. Поблизости слышались крики жаворонков, по своему обыкновению оповещающих о начале нового светлого дня.
В ту самую секунду, как Финн увидел Анну, укутанную в тонкий свитер длинною до колен, такую мирную и спокойную, с небрежным пучком на голове и руками, скрещёнными перед собой, его сердце забилось чаще.
В его голове зародилась мысль о том, что в будущем они могли бы влюбиться и осчастливить друг друга.
Единственным, что Финн не учёл, был тот факт, что сердце девушки уже давно принадлежало другому. Она отдала его без раздумий и уже вернуть не могла.
И, стоя на том самом берегу реки, опустив глаза вниз, вероятно она представляла Теодора, прижавшегося к её спине и обхватившего своими руками её плечи.
Подойдя ближе к девушке, Финн нерешительно осмотрел всё вокруг и вновь сосредоточил всё своё внимание на Анне. Ему хотелось поговорить с ней, узнать что-то новое, интересное. И он решился произнести первую фразу.
— Доброе утро, Анна.
Тишина наконец прервалась. Услышав голос Финна, Анна на секунду забыла о причине своей печали. Бросив мимолетный взгляд на парня, она осмотрела его лицо, ещё сонное, но уже доброе и настроенное на хороший лад.
— Доброе утро, Финн. Не хочешь искупаться?
Бросив фразу, девушка стащила со своего тела красный свитер, оставшись одетой лишь в чёрный спортивный топик и велосипедки. Не раздумывая и долю секунды, она зашла в воду и нырнула с головой под её гладь. Не желая упускать шанса сблизиться с девушкой, Финн в спешке снял с себя футболку и стащил с ног кроссовки. Немного колеблясь, он сделал первые шаги в воду и вдруг открыл для себя, что она была до жути холодной. Всё его тело покрылось мурашками, кожа побледнела, а стопы вдруг словно оказались замурованными в лёд. Он, казалось, и шага ступить дальше не мог. Но Анна так и манила его искупаться под первыми лучами осеннего солнца. Поэтому, хорошенько растерев плечи ладонями, Финн вошёл в воду по колено. Нерешительно, но быстро, он оказался у другого берега реки, где его уже ждала Анна. Её тело грациозно извивалось под потоками воды, заставляя белые волосы собираться в мягкие волны, а ресницы склеиваться в чёрные стрелки.

Глава 44

Дебора
Тем временем Деби Марсели только соизволила очнуться после приятного ночного сна. Ее внешний вид был потрепанным, а взгляд сонливым.
Покинув палатку, девушка лениво потянулась и заметила у костра Майкла. Завтрак уже практически был готов, поэтому, без лишних слов, Деби подсела к молодому человеку на плед, прижав колени к груди и подперев голову ладонями. То ли от недостатка кислорода, то от от голода, в мыслях Деборы начал всячески всплывать образ Майкла. Всё ещё до конца не проснувшись, девушка на время закрывала глаза и видела перед собой свою недавнюю любовь. Дебора чувствовала, как он касается её шеи своей немного грубой ладонью, как проводит пальцами по её волосам, перебирая каждую прядь, словно считая. Она ощущала его дыхание своей кожей, всегда такое мирное и тихое. Всё вокруг словно исчезло, позволив девушке остаться наедине с Майклом в эту минуту. И как же сладки были эти шестьдесят секунд. Ведь не успела стрелка часов сделать оборот хотя бы в двести градусов, как вдруг вдали уже послышались шаги и тихий говор. Финн? С Анной?
Дебора вдруг резко очнулась от своих грёз и вернулась в реальность. Такое внезапное появление Финна в компании Анны, сильно сбило её с толку. Не понимая происходящего, Дебора вскочила со своего места и направилась в сторону мальчишки. Улыбнувшись Финну, она в ту же секунду переключилась на Анну, отдернула её и отвела в сторону.
— Вы куда? — не понимая происходящего, спросил Финн.
— Мне нужно срочно рассказать Анне о моём сне, — крикнула Деби, бросив на мальчишку яростный взгляд, и скрылась за деревом.
Финн лишь опешил, а придя в себя, проследовал к костру, чтобы заполнить пустое место в желудке жаренной рыбой с лимоном. Устроившись на покрывале неподалёку от Майкла, он продолжал наблюдать за девушками, ловко скрывшимися за ветвями кустарников. Наблюдая за тем, как руки Деборы периодически появлялись в поле зрения, Финн всё больше чувствовал потерянность.
— Успокойся, Финн. Они же девчонки. Для них это нормально.
Майкл уже довольный результатом, выкладывал завтрак на тарелку, наслаждаясь свежим кисловатым запахом. Закончив своё дело, он вернулся к разговору с Финном, надеясь, что сможет его наставить.
— Не понимаю в чём такая срочность рассказать о своём сне.
— Друг, ты уж слишком наивен. Поверь, они сейчас обсуждают всё что угодно, но уж точно не какой-то сон Деби.
Тем временем Дебора Марсели уже во всю нападала на Анну с вопросами. Не известно по какой причине, но её до чертиков интересовала каждая деталь этого утра, начиная с пробуждения и заканчивая тем, почему же Анна Шарон, она же невеста Теодора Левина, вдруг вернулась посреди дня вся промокшая насквозь в компании Финна.
— Да что ты хочешь услышать, Деби?
— Анна, почему ты вся мокрая? И почему была с Финном?
— Мы купались в реке.
— Не знаю, что хуже. То, что ты была с Финном, или то, что твой свитер сухой.
— Деби…
— Нет, Анна. Даже и не думай. Ты снова ведёшь свои игры! Что бы ты сейчас не сказала, тот факт, что Финн тебе симпатичен, не скрыть. Но даже и не думай смотреть в его сторону.
— Перестань же! Я сказала тебе, что Финн мне не интересен.
— Ладно. Пусть так. Но, будь добра, проследи за тем, чтобы твои слова не оказались ложью.
Бросив последний взгляд на подругу, Деби руками разгребла ветки кустарника и быстро направилась в сторону своей палатки.
Достав из мешка свою зелёную кофточку, девушка с улыбкой на лице и привычным обаянием присоединилась к Финну и Майклу.
Анна, поддержав подругу, тоже предпочла сделать вид, что разговора и не было. Словно они действительно обсуждали какой-то нелепый сон.
Так, после позднего завтрака, ребята в полном составе продолжили своё мини-путешествие. День был длинным. Все вели себя непривычно тихо, обмениваясь словами лишь при необходимости.

Глава 45

Анна
Окончание короткого похода ребят наступило, когда они наконец дошли до своей цели, а именно до старого семейного дома Шарон. Переступив его порог, Анна с осторожностью прошла коридор, свернула налево и оказалась напротив белой лестницы, ведущей в её комнату. Делая каждый новый шаг вверх, она чувствовала, как ноги становились ватными, а кожа покрывалась мурашками. И вот, казалось бы, она была дома. Но в нём уже не было прежнего запаха. Всё, что осталось, это мутные воспоминания о прошлом. На стене над кроватью Анны де Лафайет висела картина, на который был изображён белый лис с острыми ушками и узкими золотистыми глазами. У окна стояло кресло, на котором когда-то любила проводить время за чтением Анна. На книжном столике всё ещё лежали две книги, которые девушка так и не дочитала. Кровать была застелена зелёным махровым пледом, тем, что подарила ей бабушка много лет назад. Комната была в том же виде, что и в день уезда Анны. Но девушка словно не могла её узнать.
Спустившись на первый этаж, в гостиной комнате с огромными светлыми окнами, Анна заметила кресло, в котором много месяцев назад она встретила свою судьбу. Это было кресло её старшего брата. Анна всё ещё помнила, с каким трудом ей удалось его вытащить из комнаты Марка и притащить сюда. На паркете виднелись полосы от его ножек, указывающие на тяжесть кресла. Какой же упёртой была в то время ведьма, и какой же покладистой она стала сейчас. От прежней Анны ничего не оставалось. Даже лицо немного изменилось. Брови стали гуще, кожа бледнее, тело потеряло в весе.
Поставив свой рюкзак у стены, девушка, не торопясь, подошла к креслу и расположилась на нём. И в ту секунду, как её руки устроились на подлокотниках, она вдруг почувствовала свою силу. И кресло вдруг стало троном для названной королевы.
— Этот трон по праву твой, Анна, — стороны сказал голос в темноте. — Ты достойна того, чтобы сидеть на нём.
— Кто здесь? — со страхом спросила девушка, не смея сдвинуться с места.
— Теодор занял твоё место в совете магов. Но согласна ли с этим ты? Милая, не приходило ли тебе в голову, что ты достаточно сильна, чтобы самостоятельно представлять свой род магов? Ты ведь дочь самого Николаса.
Голос из темноты был был спокойным и сильно напоминал девушке голос ее отца. Этот голос внушал доверие. За ним хотелось следовать.
— Теодор не позволит мне войти в совет. Он считает, что моя магия не достаточна для этого, — ответила Анна, отпустив глаза в пол.
— А как думаешь ты?
Внезапно Анна почувствовала холод за своей спиной. Он прокатился по ее спине, шее и остановился в области лопаток. Всё тело пронзили маленькие ледяные иголочки.
— Что, если ты станешь не просто членом совета. Анна, ты можешь стать верховным магом. Тебе нужно всего лишь захотеть этого. А я помогу.
После слов безликого духа, Анна усомнилась в своих желаниях. Неожиданно для себя она задумалась о той возможности, что появилась перед ней. Она не доверяла духу, но его слова вызвали интерес. Ей захотелось узнать больше, чем он сказал. Ей хотелось изменить свою жизнь, стать сильнее.
Перед девушкой стоял выбор: быть женой Теодора и всегда оставаться в его тени или остаться преданной себе и возглавить дело отца.
И знаете, что она выбрала? Она выбрала любовь. И, к несчастью для окружающих, это была любовь к власти.
Прошло несколько недель. За это время Финн успел на неделю съездить домой, чтобы проведать родителей. Но, желая вновь вернуться к Анне, быстро приехал обратно к ней домой. Вечером ребята собрались на ужин. За столом уже сидела Дебора, заботливо раскладывающая столовые приборы. Увидев Финна, она поприветствовала его легкой улыбкой, всем своим видом показывая, что тоже устала за день. Пройдя к своему месту, Финн отодвинул назад стул, сел и тут же резко подвинулся вперёд. Анна последовала его примеру и заняла своё место в центре.
— Мэри всё ещё работает на тебя, Анна? — спросил Финн, съедая каждое блюдо на столе.
— Нет. После своего возвращения домой я так и не позвала её обратно.
— Что?! Но почему?
— Не хочу, чтобы она увидела, какой я стала.
— И какой же ты стала?
— Другой. Я уже не та хорошая девочка, которую она знала. Что бы она подумала, застав меня среди ночи в кресле с бокалом вина и сигаретой, Финн? Это ведь мой привычный образ жизни. Я так привыкла.
— Анна, я не считаю, что ты так уж плоха, как стараешься себя показать. Ты всё та же Аня. Добрая. Светлая. Понимающая. И никакие вредные привычки это не исправят.
— Пожалуй, Финн. Но всё же я уже не та Анна.
Дебора вдруг решила резко сменить тему, чтобы больше не останавливаться на столь неприятной теме. Девушка взяла со стола тарелку с салатом и протянула Анне. Та послушно приняла его, положив пару ложек себе в тарелку. После, Финн сделал то же самое, и тарелка с салатом вернулась на своё место.
После ужина Анна отправилась в свою комнату, чтобы обдумать решение новой проблемы, о которой она узнала из смс-сообщения в конце вечерней трапезы. Заметив на крае кровати свой вязаный платок, Анна машинально взяла его и накинула на свои голые плечи, чтобы согреться и почувствовать себя комфортно.
Но, как только девушка решила насладиться остатком дня в компании заката и новой главы старого русского романа, в дверь постучались. Уже через секунду в комнату вошла Дебора, чтобы в очередной раз обсудить дела. Деби была чём-то вроде правой руки Анны и по совместительству подругой. Девушка могла без колебаний доверить ей любой секрет, дело или просто поделиться накипевшим за день.
Поэтому, заметив в дверном проёме Дебору, Анна невольно улыбнулась, словно предвкушая грядущую беседу.
— Деби… — начала говорить Анна и тут же продолжила, — я знала, что ты зайдёшь ко мне.
— Анна, ты ведь понимаешь, что нам нужно сейчас придумать, как привлечь других членов совета. Может у тебя есть предложения? — высказал Дебора, продолжая стоять в дверях комнаты.
— Даже не знаю. Что им может прийтись по душе? — начала размышлять Анна, оставив закладку на одной из страниц, а после захлопнув роман, отложила книгу.
— Чёрт! А помнишь, твоя мама, Рафаэль, ежегодно устраивала что-то на подобии бала. Туда приходили друзья и союзники твоего отца, — с азартом рассказала Дебора.
— Старомодно, — тут же высказала Анна и встала с кровати.
— По мне так необычно.
— Ладно. Не плохая идея. Пусть так. Мы позовём всех влиятельных людей, — сказала Анна и подошла к открытому окну.
— И Теодора Левина, Анна. Он должен быть в любом случае, — настояла Дебора.
— Зачем?
— Ты избегаешь его уже несколько недель.
— Тебя не должно это беспокоить.

Глава 46

Дебора
Девушка с разрешения Анны удалилась из комнаты и спустилась по лестнице на первый этаж, где её уже ждал Финн. Он мирно спал на кресле в гостиной напротив камина. Огонь уже дремал, оставив после себя лишь маленькие тлеющие угольки, ещё не успевшие прогореть, но до сих пор способные выделять тепло. Стены всей комнаты были украшены тенями и вырисовывали живую картину, медленно трепещущую из-за каждого потока воздуха, пробирающегося сквозь приоткрытое окно в коридоре.
— Финн, проснись. Быстро! — тихо, но чётко проговорила Дебора и начала трепать плечо парня.
— Деби?! Что такое? — вскрикнул Финн, после того как дёрнула от резкого пробуждения.
— Это кресло Анны. Никто не смеет на нём сидеть. Уж тем более такие идиоты, как ты, — уже громче сказала Дебора, после чего начала тянуть Финна за руку.
— Деби, хватит! — крикнул Финн, выхватив свою руку из её пальцев.
— Чёртов ребёнок! Я сказала встань с кресла и проваливай в свою комнату, пока Анна не пришла на весь этот шум! — высказала Дебора и резко бросила взгляд на дверь.
— Ладно. Ладно. Что ты сразу взъелась то?! — практически запищал Финн после того, как Дебора беспощадно начала колотить его по груди и плечам.
Встав с кресла, Финн Лерой торопливо направил свой шаг к выходу. Позволив ему дойти до двери, Дебора, словно издеваясь, остановила его фразой.
— Финн! Не смей влюбляться в Анну! Ты не знаешь её, — грубо и прямо высказала Дебора, после чего догнала Финна и прошла мимо него, скрывшись в одной из комнат.

Часть 3. Власть и безумие


Глава 47

Анна
Прошло несколько дней.
За окном уже лежал тонкий слой снега, став поводом для того, чтобы Анна облачилась в светлый серых мех, согревающий её плечи и спину.
В этот, в прочем как и в любой другой, вечер Анна сидела на своём кресле напротив камина. Её пыльцы держали сигарету, которую она резко подожгла и сделала первую затяжку. На выдохе весь дым вышел из её лёгких, и в комнате встал резкий запах табака. Анна стремительно смотрела на огонь и думала над своим следующим шагом.
— Анна…
Внезапно в комнату вошла Дебора Марсели. Она словно кошка проскользнула мимо дивана, двух столиков и напольной лампы, оказавшись справа от Анны. В руках у Деборы был чайник и две чашки, которые она тут же поставила на столик. Заметив в руке Анны сигарету, Деби ловко её выхватила и затушила в пепельнице.
— Не нравится мне твоя привычка курить.
— Деби, — тихо сказала Анна, словно пытаясь остановить Дебору от очередного разговора.
Дебора наполнила обе чашки зелёным мятным чаем и устроилась на соседнем кресле рядом с Анной. Без лишних движений она взяла свою чашку и сделала небольшой глоток.
— Ладно. Не буду снова тебя отчитывать.
— Спасибо.
— О чём в этот раз задумалась?
— Как обычно, Деби. Придумываю план.
— Что за план?
— Пока ещё не знаю.
— Теодор здесь, — сказала Дебора, сменив тему беседы.
Анна взяла чашку, сделала глоток чаю и поставила на место. Встав с кресла, она перебросила локоны волос с одного плеча на другое и направилась к окну. Встав напротив него, она раскрыла шторы, открыв перед собой вид на еловый лес. Анне хотелось прямо сейчас выбежать на улицу и сделать хотя бы несколько глотков свежего воздуха. Но вместо этого ей приходилось дышать едким запахом табака.
— Приведи его.
— Анна, прошу, будь с ним вежлива.
Высказав свою просьбу, Дебора Марсели быстро вышла из гостиной. Оставшись наедине с собой, Анной вдруг овладел страх. Стрелки часов начали как никогда громко стучать, заглушив все звуки вокруг. Дыхание стало неровным, в сердцебиение участилось. Девушка сходила с ума от ожидания того, что могло случиться.
Услышав вдалеке шаги, всё вдруг затихло. Она сразу же почувствовала запах мужчины, которого недавно любила. Он стоял в нескольких метрах за её спиной. Сделав глубокий вдох, девушка обернулась с высоко поднятой головой и холодным взглядом.
— Анна…
— Тео…
Перед собой Анна видела всё того же Теодора. Казалось, он ни капли не изменился с момента последней их встречи. Его глаза были всё такими же светло голубыми, а волосы кудрявыми. Лицо оставалось привычно спокойным, а голос — ровным.
Девушка прошла мимо мужчины и, оказавшись у шкафа, взяла одну бутылочку вина и два бокала. Бросив ещё один взгляд на Теодора, Анна подошла к деревянному столику рядом с камином и поставила оба бокала. Достав из ящика штопор, она сняла всю бумагу с бутылки и с легкостью выкрутила штопором пробку. Поднеся горло бутылки к носу, она насладилась запахом, исходящим от вина.
— Анна, мы не виделись уже много месяцев, но так и не объяснились.
Анна молча наполнила оба бокала наполовину вином и отставила в сторону. Взяв один из бокалов, она протянула его Теодору, и тот послушно его принял. После, Анна взяла свой бокал и сразу же сделала глоток. Отстранив от губ край бокала, Анна перевела свой взгляд на мужчину и направила прямиком в его глаза. Заметив на себе её испепеляющий взгляд, Теодор невольно занервничал, уже ожидая худшего исхода.
За свой спиной Анна вновь ощутила чужое присутствие. Тень безликого духа прошла мимо девушки и села подле неё на колени.
— И из-за него ты не решаешься стать собой? Стать сильной, — шёпотом сказал дух, смотря на девушку. — Тебе нужна власть, Анна. Ты не нуждаешься в нём.
Бросив взгляд на духа, Анна без видимых эмоций вздохнула и перевела своё внимание на сад за окном.
— Анна, нам нужно поговорить.
— Что? Как хочешь, — равнодушно сказала девушка, смотря куда-то в даль.
Ответив мужчине, Анна сделала новый глоток вина и поставила бокал на стол. После сказанного ей хотелось скорее уйти, лишь бы не продолжать этот разговор. Но у Теодора было иное мнение. Он знал Анну слишком хорошо, поэтому думал, что та что-то не договаривает.
— Тео, кстати, теперь я сама буду представлять свою семью в совете магов, — внезапно сказала Анна, переведя взгляд на Теодора.
— Но ты же понятия не имеешь как управлять людьми, — лицо Теодора переменилось.
— Да неужели? — холодно сказала девушка и, встав с кресла, подошла к Теодору и толкнула его на кровать. Убрав локон волос за ухо, она залезла на постель и села верхом на мужчину. Вырез на ее синей блузке неприлично оголил грудь. Уперевшись прямой рукой в кровать, девушка немного наклонилась вперёд. — Ты же всё ещё любишь меня, Тео?
Ее лицо было как никогда серьёзным, можно сказать, даже пугающим. Она застала мальчишку врасплох своим вопросом, заставив того замереть на месте и удивленно раскрыть глаза.
— Да, — ответил Теодор, будучи завороженным лицом и телом девушки.
— Скучно, — сказала Анна и резко встала. — Говоришь, я не справлюсь?
Грубо выпроводив Теодора из своей комнаты, она вновь села на кресло и закурила новую сигарету.
Неподалёку от девушки на полу сидели двое духов. Молодые девушки играли в карты и постоянно хихикали, дурачась и разговаривая.
Наблюдая за ними, Анна всё сильнее ощущала раздражение и злость, вызываемые присутствием духов в ее доме.
Ей хотелось заткнуть уши, воткнуть в них карандаши или вырвать барабанные перепонки лишь бы остаться в тишине.
— Ты знаешь что нужно сделать, чтобы они все оставили тебя, — тихо сказал безликий дух, встав подле девушки.
— Я ещё не приняла решение, — ответила Анна и, потушив сигарету в пепельнице, встала с кресла и вышла из комнаты.
Несколько дней подряд голос в темноте продолжал проследовать Анну. Он ходил за ней по пятам, не оставляя одну и на секунду. Анна без остановки испытывала жуткую головную боль, злость, апатию. Постоянное присутствие духов в доме вызывали у неё удушье. Она чувствовала себя запертой в клетке психиатрической больницы. Ей хотелось кричать. Хотелось сбежать от всех и остаться наедине с собой.
Дух уверял девушку обратиться к его хозяйке. Говорил, что та поможет ей. Он убеждал девушку довериться ему. И в конце концов Анна сдалась.
Безликого духа звали Шу. Он рассказал Анне о ведьме, способной помочь девушке достичь желаемого. Больше всего Анна желала вернуть контроль над своей магией. И как бы она не сопротивлялась словам Шу, в конечном итоге девушка осознала, что ее разум уже еле сдерживает натиск духов.
Приняв помощь Шу, Анна отправилась в заброшенный древний храм, где жила ведьма.
Храм тёмной ведьмы располагался на берегу океана, величественно взмывая до неба, омываемый солеными водами. Здание полностью состояло из светлого камня, уже почерневшего и заросшего травой. Высокие башенки куполообразной крыши улавливали лучи солнца, направляя те внутрь храма. Войдя в храм, первое, что привлекло внимание девушки, был пол из серой плитки. В главном зале стояли высокие увесистые и тяжелые колонны, подпирающие потолок.
Комнаты с высокими потолками разделяли изящные каменные арки, украшенные узорами и фигурами. Золотистые потолки, могучие и в то же время мягкие и красивые, поблескивая на солнце, излучали роскошь.
Анну охватило странное чувство. Внезапно ее потянуло к лестнице. Ей было интересно осмотреть храм, погрузиться в его солнечный мир. Оказавшись на третьем этаже, девушка зашла в один из залов. В нём две лестницы вели ещё выше, казалось бы в небо. Поднявшись по ступенькам, Анна оказалась в комнате чуть поменьше. По середине комнаты располагался широкий светлый балкон, состоящий из трёх арок. Та что была посередине — больше двух по обе стороны от неё. На балконе стояла женщина. Она всматривалась в светлое облачное небо и волнующееся море.
Заметив присутствие Анны, женщина обернулась и на ее лице появилась улыбка. У женщины было доброе аккуратное лицо, небольшие голубые глаза, аккуратный прямой нос и тонкие губы. Ее кожа напоминала Анне зефир, а волосы — темный шоколад.
— Здравствуй, Анна, — ласково сказала женщина и подошла к девушке. За женщиной волочился небольшой подол светло зелёного платья. — Я надеялась, что Шу удастся привести тебя.
— Кто вы? — с недоверием спросила девушка, сделав небольшой шаг назад.
— Луиза. Но ты можешь звать меня просто Лу.
Женщина сделала несколько шагов на встречу к Анне. Подойдя к девушке, она взяла ту за локти и вновь улыбнулась.
— Я ждала тебя, Анна.
Анне голос женщины показался сладким и приятным, словно перед ней стояла не темная ведьма, а светлая чародейка ангельского обличия.
— Шу сказал мне, что вы можете помочь с моей магией, — сказала Анна. Ее глаза всматривались в лицо женщины, настороженно, но уже более спокойно и доверчиво.
— Это так. Я могу дать тебе артефакт. Он подарит тебе сильную магию, способную контролировать твою ману и сделать ее сильнее.
— Я хочу получить его. Но что вы хотите взамен?
— Ничего. Я обучаю молодых чародеек магии. Учу контролю. Они приходят ко мне, и я помогаю им.
Женщина ослабила пальцы и отпустила локти девушки. Направившись вновь к балкону, она жестом позвала Анну к себе. Та послушно проследовала за ней.
Сжав обе ладони вместе, Лу что-то прошептала, закрыв глаза. Ее лицо было серьёзным и сосредоточенным. Разъединив руки, Лу открыла глаза. В ее руках лежали бусы гранатового цвета.
— Что это? — спросила Анна, смотря на бусы.
— Aere perennius. С латинского означает «прочнее меди». Эти бусы могут впитать в себя ману и наделить их владельца сильнейшей магией, — рассказала Лу, обращаясь к Анне.
— И ты отдашь их мне? — спросила девушка, всматриваясь в красные бусины, поблескивающие на свету от солнца.
— Да, Анна. Но сначала я должна подготовить тебя к этому. Я научу тебя контролю над ними, обучу тебя заклинаниям, с помощью которых ты сможешь управлять их магией.
Женщина вновь сомкнула ладони, и бусы исчезли. Лу немного отряхнула руки об подол платья и проведя руками по волосам, убрала темные локоны с лица за уши.
Расположившись в одной из комнат, Анна набрала ванну горячей воды. Стащив с себя грязную дорожную одежду, она бросила ее на пол и ногой подвинула к стене. Опустив в воду сначала одну, а затем другую ногу, девушка села в ванну и погрузилась с головой под воду. Вынырнув, Анна убрала с лица мокрые потемневшие волосы и облокотилась спиной на край ванны, расслабив мышцы.
— Как же здесь тихо, — вслух озвучила свои мысли Анна и закрыла глаза.
— Духи не могут сюда попасть. Против них стоит защитный барьер, — сказал безликий дух, потревожив покой девушки.
— Почему тогда ты здесь, Шу? — поинтересовалась Анна, открыв глаза, и перевела свой взгляд на духа.
— Луиза разрешила мне приходить сюда. Она заботится обо мне. А я помогаю ей.
— Она хороший человек, Шу? — спросила Анна, продолжая смотреть на безликого духа.
— Да. Она никогда не разочаровывала меня, — ответил Шу, смотря в глаза Анне.
Тем временем Лу уже готовилась к приходу Анны. Она подготовила простыни, наручники, веревки и необходимые для ритуала инструменты. Под нос она напевала какую-то песню, мурлыкая словно кошка, и наливала в металлический таз горячую воду.
Заметив в дверях Анну, Лу замолчала и поставила кувшин с водой на пол. Взяв в руки белую тонкую ткань, женщина протянула ее Анне.
— Надень это.
Послушно взяв из рук Лу сорочку, девушка сняла с себя халат, положила тот на стул и немного нерешительно и скованно надела сорочку через голову.
Лу молча указала Анне на кресло. Девушка послушно села на него и начала ждать следующее действие.
— Анна, ты слышала легенду о падшем ангеле?
— Да. Мама в детстве рассказывала ее мне.
— Не могла бы ты пересказать, о чем говорилось в легенде.

Глава 48

Легенда
Эта история случилась много лет назад, когда люди еще верили в существование ангелов и демонов. Считалось, что ангелы жили высоко в небе, скрываясь за белыми кучевыми облаками, откуда могли наблюдать за жизнью людей, за их деяниями и чувствами. И когда те, не соответствовали ожиданиям, совет ангелов посылал на Землю одного из своих детей, чтобы напомнить людям о самом главном. Посланный на Землю ангел всегда обладал непостижимой красотой, способной подчинить себе любого.
И вот, когда люди вновь переступили заветную грань, на Землю был послан очередной ангел, призванный спасти человеческий род.
Но кроме ангелов, существовали полностью им противоположные существа, в прошлом бывшие ангелами, но предавшие своего создателя и перешедшие на сторону самого Дьявола. Пытаясь отречься от своей божественной натуры, эти ангелы прятали свои почерневшие от огня крылья под длинным черным плащом. Их крылья уже не имели силы, с помощью которой предавший собратьев ангел мог взлететь на высоту, необходимую для попадания в их царство. Поэтому, ангелы, взмывая высоко в небо, падали вниз, разбиваясь об землю, за что их и прозвали падшими.
Во все времена Дьявол стремился с помощью своих верных слуг принести на Землю хаос, несущий за собой ненависть, предательство, зависть и жадность. Поэтому, когда Дьяволу становилось известно о новом земном ангеле, он посылал на его поиски десять своих самых верных падших ангелов.
Уже прошло девятнадцать лет, но новый посланный на Землю ангел так и не был найден. Поиски продолжались. Земля пылала в огне, усыпая траву пеплом. Птицы улетели в безлюдные места, после чего и животные покинули деревни и города.
Все постройки были разрушены и не годны для жизни. В одном их разрушенных каменных домов, где на месте одной из стен стояли лишь колонны, спрятавшись от войны двух миров, жила небольшая семья, состоящая из семи человек. Люди в этой семье были полны веры в скорое спасение и воцарение мира. Отдельно от них, забившись в самый угол, прижав острые колени к груди, сидела молодая черноволосая девушка, с лишенным жизни и сил взглядом наблюдавшая за происходящим хаосом. Ее глаза были пустые, а дыхание ровное. Казалось, что она отстранилась от происходящего, сфокусировав все свои мысли на дыхании.
Но вдруг что-то заставило ее вернуться в реальность, и она сделала резкий и глубокий глоток воздуха. Осмотревшись по сторонам и не заметив ничего подозрительного, она встала из угла и направилась к одной из колонн. Делая медленные, но уверенные шаги, она все ближе приближалась к обрыву. И когда до него оставалось всего несколько шагов, она остановилась. Подняв глаза, она заметила на самом краю пола стоявшего человека, укутанного в длинный черный растрепанный плащ. Лицо незнакомца было скрыто за капюшоном, но было понятно, что перед девушкой стоял мужчина. Он был не подвижен, из-за чего девушке порой начинало казаться, что он всего лишь является плодом ее воображения.
Но внезапно, черное существо сделало несколько шагов на встречу к девушке, оставив между ними неприлично маленькое расстояние. Сделав шаг назад, девушка снова посмотрела на незнакомца и в черноте капюшона увидела человеческие черты лица. На вид ему было двадцать с лишнем лет, но его глаза были такие черные, что с помощью них было невозможно хотя бы немного заглянуть в его душу. Девушка знала, что перед ней стоит падший ангел и что его присутствие, не могло обозначать ничего хорошего.
Он завороженно смотрел в синие, словно небо, глаза молодой девушки и спустя мгновение произнес всего два слова:
— Это ты…
Девушка понимала, о чем говорил падший ангел, и знала, что совсем скоро ей придется лишиться жизни. Но на ее белом, словно снег, лице не было и доли страха.
Вдали, где-то на соседней улице послышался голос, приближавшегося другого падшего ангела. Он направлялся к ним. Заметив его очертания, девушка снова посмотрела на своего незнакомца, взглядом моля того не выдавать ее. Но тот продолжал неподвижно стоять. Тогда девушка бросилась прямо к нему, не задумываясь о том, как это может быть опасно. Она положила свою горячую руку на его холодную грудь и начала умалять его о защите. Почувствовав прикосновение женской руки на своем безжизненном сердце, падший ангел почувствовал, как его несуществующее сердце сделало ровно один удар, заставив ангела испытать настоящий ужас. Тогда, он медленно положил свою руку на руку девушки, и слегка сжав ее, отстранил от своей груди и бросил.
В ту же минуту к ним подлетел другой падший ангел и окликнул своего брата:
— Хамон, ты нашел его?
Девушка закрыла глаза, зная что ее незнакомцу придется выдать ее, тем самым обрекая на смерть. Но, к ее удивлению тот не сдал ее. Другой ангел улетел, оставив их вновь вдвоем.
— Почему ты не выдал меня?
— Я не знаю. Не заставляй меня жалеть о своем решении.
— Почему ты предал свой род? Ты ведь не такой, как они. В тебе есть добро.
— Ты не знаешь, о чем говоришь.
— Камилла.
— Что?
— Мое имя — Камилла.
— Мне пора.
Падший ангел сделал несколько шагов назад. И как только земля ушла из под ног, он взмыл в высь на совсем недолгое время и опустился вниз на пепельный снег. Он уходил все дальше, и Камилле показалось, что она видит его в последний раз.
Внезапно, внимание девушки переманила некая фигура вдалеке. Присмотревшись, Камилла заметила в руках незнакомца копье, острее которого было направлено прямо на нее.
— Хамон!
Девушка успела увернуться от летевшего в ее сторону копья, но оступилась и оказалась прямо на краю обрыва. Потеряв равновесие, ее тело наклонилось назад, и ноги оторвались от края пола. Падая вниз, она чувствовала холодный воздух на своей коже и слезы, скатывающиеся по щекам.
Внезапно, она почувствовала, как что-то обхватило ее, и она открыла глаза. Прямо на ней развивались черные обугленные крылья, от которых ветер отрывал все еще легкие перья, унося их своим течением ввысь. И вот уже спустя секунду Камилла лежала на белом, усыпанном пеплом, снеге. И лишь ее голова была на коленях спасителя. Хамон вновь спас ее, и казалось, что теперь Камилла пожизненно обязана ему. Но это было совсем не важно.
Знаете то состояние, когда все теряет значение?! Тебе уже не важно, во что ты одет, что ешь. Все эти мелочи уходят на второй план. Теперь в твоей жизни есть только одна цель. Ты стремишься к ней, к ее достижению. Она манит тебя, и вот проходит секунда, и ты уже в полной ее власти. Теперь ты поглощен ей. Эта цель — завоевание сердца любимого человека. Но как сказать ему? Как показать ему, что ты существуешь, и существуешь только во имя своей любви к нему. Теперь, когда он владеет тобой и твоей черной душой, ты не можешь себя контролировать. Видя его, твое сердце бешено колотится, дыхание останавливается, а кровь в венах застывает. Когда он говорит с тобой, ты невольно краснеешь. Это глупо, но теперь ты, наконец, осознаешь, что он тот, кого ты искал всю свою жизнь. Но все же, ты не можешь быть уверен, что эти чувства никогда не пройдут. Быть может это лишь иллюзия любви, а все, что ты чувствовал к нему, мимолетное увлечение. Если это так, то ни в коем случае нельзя сдаваться и прекращать верить в истинную любовь. Это всего лишь один из жизненных этапов. Однажды, когда пойдет месяц, год или век, ты обязательно встретишь того, кто покорит твое сердце. Он и будет твоей истинной любовью. Все будет сразу ясно. Эти чувства невозможно перепутать. Будут все те же признаки, что и при влюбленности, но теперь появится важная часть любви, отличающая ее от других чувств. Это готовность, готовность сделать все что угодно, чтобы твоя вторая половинка была счастлива. Теперь ты чувствуешь свою ответственность. Ты понимаешь, что отныне ты будешь оберегать ее, делать все во благо ее существования и процветания.
Такой неожиданный дар получил Хамон. В ту секунду, как он впервые увидел Камиллу, он понял, что она та самая, и что его любовь к ней погубит их обоих. Но ему хотелось гореть в этом костре, хотелось отдаться ему всецело и без остатка.

Глава 49

Анна
Выслушав рассказ Анны, Лу скрестила пальцы рук, собрав те в замок, и обратилась к девушке.
— Знала ли ты, Анна, что у этой легенды есть продолжение?
— Нет.
— Я расскажу тебе что было дальше.
Как бы Хамон не желал и не пытался спасти Камиллу, ее все-равно ждала смерть. Он лишь подарил ей еще один день в этом бесчеловечном жестоком мире, в котором казалось, нет места для любви. И все же, даже в самые темные времена, ее лучи пробиваются сквозь сожженную землю, оставляя свой след.
На казнь найденного земного ангела были собраны все люди, в каком уголке планеты они бы не жили. Такое событие было невероятной редкостью, застать которую было большой удачей. Но люди шли туда не по своей воле.
Каждый, кто знал о существовании ангелов, так же, знал и об их казни. Дьявол настолько ненавидел их, что придумал самую ужасную для тех смерть. И понять ее мучительность мог только сам ангел, испытавший столь бесчеловечную смерть на себе.
Казнь проходила на закате, когда солнце уже касалось горизонта, окрашивая небо в кровавые красные оттенки. Ангелу связывали крылья и бросали с обрыва. Падая вниз с огромной высоты и осознавая свою беспомощность, ангел разбивался об землю. Но для ангела страшнее была не сама смерть, а невозможность взлететь. Так ангел лишался свободы. А как было известно, душа ангела, лишенного свободы, не могла найти покоя, из-за чего была обречена вечно бродить по Земле в поисках своего места.
Поэтому, когда Камилла лежала на коленях Хамона, и ей и ему было известно о неизбежности ее смерти. Она смотрела в его черные глаза и пыталась запомнить их, что бы возможно найти в другом мире. В мире, где нет места для ненависти. В месте, которого нет.
— Спаси меня. Не дай им лишить меня свободы.
— Но как?
— Хамон… Ты знаешь…
— Я не могу.
— Мне все-равно придется умереть. И лучше, если от твоей руки. Только ты можешь спасти мою душу. Так сделай это.
Он ей так ничего и не ответил, сколько бы она не просила его оказать ей услугу. И кажется, что здесь сложного?! Хамон за время своего существование убил тысячу человек. А тут всего один. Но этот человек был для него настолько особенным, что заставил Хамона полностью изменить свое отношение к миру и изменить самого себя. Хамон был эгоистом. Всегда. Но, рядом с Камиллой он не мог быть эгоистом. Такой властью над ним она обладала.
Стоя на краю обрыва, она искала в толпе Хамона. Но его не было там. И она уже было отчаялась. Приняла свою скорую мучительную смерть. Но в последний раз подняв глаза, вдали, где все еще блестели лучи садящегося солнца, Камилла заметила тот самый уже знакомый силуэт. И пусть, она была слишком далеко от Хамона, ей все же было известно, что он смотрел на нее, что ему было невыносимо тяжело это сделать. Но, Хамон держался достойно. И делал он это ради нее.
Камилла в последний раз улыбнулась Хамону, и, опустив глаза, увидела стрелу, проткнувшую ее тело насквозь. Приложив руку к ране, она увидела, как багровая кровь стекала по ее пальцам и чувствовала, как ее тело покидает жизнь. Камилла в последний раз посмотрела на Хамона, и, встретив его взгляд, заплакала. Она была благодарна ему. И в тот момент ей показалось, что если бы все сложилось иначе, если бы они не были теми, кем являются, то, возможно, она бы в него влюбилась. Наверное, так бы и было.
Многие люди верили, что на месте смерти Камиллы, земля пропиталась божественной кровью, и на освещенном месте выросло огромное дерево. И каждый год, в месяц, когда умер земной ангел, на его ветвях цвели цветы багрового цвета. И люди приходили на это место, чтобы подумать или спросить совета у ангела.
— Знаешь в чём мораль этой легенды? — спросила Лу, смотря в глаза Анне.
— В божественной силе ангела, способной растопить сердце даже самого чёрного и дьявольского существа, — ответила Анна.
— Нет, Анна, — сказала Лу, закрыв глаза и сжала ладони вместе, после чего прошептала заклинание, и в ее руках появились бусы. — Смысл в том, что если что-то должно случиться, оно случится. От судьбы не убежишь.
— Я стану верховным магом.
Или умру.
— Тебе придётся заплатить высокую цену за власть, — сказала Лу, сжимая пальцами бусы.
— Что я должна отдать, Лу? — спросила Анна ровным голосом.
— Способность иметь детей. Мне придётся вырезать твою матку, чтобы через боль и страдания ты обрела магию. Я сожгу твою матку в огне. Огонь пропитает бусы твоей Маной и наполнится магией. — Лу немного поникла. Ее взгляд стал грустным. — Ты уверена, что выдержишь это?
Нет, не уверена.
— Да, — ответила Анна, кивая головой.
Ей было страшно. Но она знала, что нет ничего важнее, чем добиться своей цели.
Получив ответ, Лу взяла со стола наручники и пристегнула руки Анны к креслу. В последний раз взглянув в глаза Анне, Лу взяла в руки хирургические инструменты и приступила.
Находясь в коридоре, Шу слышал громкие крики и стоны, доносящееся из комнаты. Они эхом проносились сквозь залы, казалось разносясь на мили.
Испачканная в крови, мокрая насквозь от пота, вымотанная и измученная, Анна с криком оторвала наручники от кресла и упала на пол.
Лу достала из пламени пропитавшиеся Маной бусы и возложила их на грудь девушки. Прижав бусы руками к своей коже, Анна ощутила как Мана медленно и мучительно начала вытекать из ее вен, переходя в Aere perennius. Впитывая в себя Ману, бусы прожигали кожу девушки, оставляя на месте бусин ожоги. Не смотря на боль и огромный поток слез, Анна продолжала терпеть испытываемую боль.
Когда всё закончилось, она съежилась в маленький комочек в углу комнаты. Ее пальцы сжимали бусы, а голова была опущена вниз.
Оставшись без сил, она уснула прямо в этом углу.
Открыв глаза Анна поняла, что тонет. Сопротивляясь, она изо всех сил пыталась выплыть на поверхность, всплыть, сделать глоток воздуха. Ее тело всё глубже погружалось под воду, не смотря на всё сопротивление. Она, словно упавший в воду камень, стремительно направлялась ко дну без какой-либо возможности спастись. Дно становилось все ближе. С каждой секундой шанс на спасение уменьшался. Кислород в лёгких уже закончился. Она ещё сдерживала своё тело от того, чтобы инстинкт самосохранения не открыл ей рот, чтобы глотнуть порцию кислорода. Анна мысленно надеялась, что прямо сейчас ее спасут. Она ждала, что кто-то вытащит ее на поверхность. Но никто не приходил ей на помощь.
Неужели я умираю?
Анна вдруг перестала сопротивляться. Она закрыла глаза и расслабила мышцы. Страх исчез. Волнение утихло. Анна поняла кое-что до себя.
Когда ты тонешь, ты не ждёшь что тебя спасут. Ты спасаешь себя сам.
Собравшись с мыслями и силами, Анна раскрыла глаза и приняла свою силу. Она поверила в себя. Внезапно, практически без усилий, она начала всплывать на поверхность и в тот самый момент, когда ее рука коснулась глади воды, Анна проснулась.
Несколько часов девушка проспала. Всё это время Лу находилась рядом с ней. Она сторожила сон измученной девушки.
Открыв глаза, Анна ощутила, что боль ушла. Сил всё ещё практически не было, но боль уже отступила.
Встав с пола, девушка медленно, упираясь рукой в стену, пошла к выходу. Дойдя до двери, ведьма внезапно остановилась.
— Спасибо, Лу, — тихо сказала Анна, не оборачиваясь назад.
Женщина ничего ей не ответила. Молча кивнув в ответ головой, Лу обхватила пальцами локти и направилась к балкону.

Глава 50

Теодор
Теодор накинул на плечи широкий, черный плащ, расчесал пальцами кудрявые волосы и вошел в здание совета с намерением прожить очередной день.

Глава 51

Анна
Наступил новый день.
Проснувшись, Анна впервые за долгое время ощутила спокойствие. В ее мыслях был полнейший штиль. Блаженное сонное состояние всё ещё не отпускало ее, но, почувствовав запах кофе, она, наконец, оторвала свою голову от подушки, скинула с себя одеяло и встала с кровати.
Приняв утреннюю ванну, девушка закуталась в полотенце и вернулась в свою комнату. Осмотревшись, Анна заметила широкое окно, из которого пробивались яркие золотистые и тёплые лучи солнца. У окна на стуле лежало сложённое летнее хлопковое платье цвета океана. Надев его, девушка спустилась на первый этаж, разыскивая Лу. Бродя по залам, Анна как и в первый раз восхищалась могуществом и красотой потолков, широких колонн и изящных арок, разделяющих комнаты. Зайдя в одну из комнат Анна остановилась. Она оказалась в светлом помещении, освещало которое множество окон. Стены покрывали старые росписи золотистого, красного и чёрного цветов. По середине комнаты стоял широкий деревянный стол, напротив которого в два ряда стояли тонкие неприметные столики, напоминающие парты в школе. За широким столом стояла Лу.
Заметив Анну, она жестом указала ей войти в комнату и встать напротив ее стола.
— Ты знаешь для чего ты здесь? — спросила Лу.
Ее волосы были собраны в две толстые косы, украшенные маленькими белыми цветочками, а тело покрывало широкое белое платье.
— Чтобы научиться магии? — предположила Анна.
— Магией ты уже обладаешь, дитя. — Лу настойчиво всматриваясь в глаза девушке. — Ты здесь до того, чтобы научиться контролировать ее.
— В чём состоит магия бус? — спросила Анна, подняв руку, и показала Лу гранатовые бусы.
— Это зависит только от тебя. Они пропитаны твоей Маной и поэтому могут материализовалась оружие твоей души.
— И как мне материализовать это оружие? — спросила девушка, сжав бусы пальцами.
— Бусы не понимают наш язык. Но им известна латынь. Они признают ее. Поклоняются ей. И если знать нужное заклинание, бусы будут слушаться тебя, — рассказала Лу и прижала ладони к сердцу.
— Научи меня, — сказала Анна, вытянув бусы перед собой.
Лу, серьёзная и сосредоточенная, опустила руки. Она на несколько секунда закрыла глаза. Казалось, чтобы собраться с мыслями.
— Повторяй за мной, Анна. Animae dimidium meae
— Animae dimidium meae, — повторила Анна, держа бусы в ладонях перед собой.
— Ab ovo.
— Ab ovo.
— Подбрось их.
Послушно следуя указаниям Лу, Анна подбросила бусы вверх и те, взмывая в небо стали излучать свет. Закрыв глаза руками, Анна услышала резкий звук стали.
Открыв глаза, она заметила неподалёку от себя воткнутый в плитку храма меч. Нерешительно взяв его в руки, девушка осмотрела рукоять, украшенную узорами и рисунком орла, который ещё недавно украшал ее кольцо.
— Как переводится то, что я сказала? — спросила девушка, завороженно крутя в руках увесистый меч.
— Половина души моей. С начала и до конца, — гордо сказала Лу, с радостью в глазах наблюдая за любопытством Анны.
— Он прекрасен, — сказала Анна и провела ребром пальцев по лезвию.
— А теперь повторяй за мной. Proprio motu.
— Proprio motu, — повторила Анна и подбросила меч. Находясь в воздухе тот засветился ярким светом и превратился обратно в гранатовые бусы.
Поймав бусы, Анна крепко сжала их своими пальцами.
— Это значит «по собственному желанию», — сказала Лу. — Так же твоя способность видеть духов сохранится. Но отныне они не смогут являться тебе бесконтрольно.
— Спасибо, Лу, — ответила Анна, смотря на женщину с благодарностью и доверием.
Когда Анна наконец вернулась домой, первое, на что она обратила внимание, так это тишина. Никакой суеты, криков и споров. В доме словно не было и единой души. Но обойдя весь дом, Анна всё же отыскала Финна, который мирно дремал в комнате брата Анны, а затем и Деби.
Дебора сидела за маленьким круглым столиком в углу гостиной комнаты. Это было её любимое место. Девушке всегда казалось обаятельным то, как утром свет, проходя через кружевные белые шторы, падает на стол, вырисовывая тенью легкие волны. На чистом подоконнике стоял бежевый горшок, в котором росли ирисы, которые Дебора сама принесла в дом Анны ещё несколько месяцев назад, когда прошлый цветок перестал ей нравиться.
Размешивая ложкой горячий кофе, Дебора параллельно разговаривала с кем-то по телефону. И из разговора было понятно, что говорила она со своим знакомым. Её голос был ровным и тихим.
Заметив Анну, Деби быстро попрощалась с человеком на другом конце провода и бросила трубку. Её вид резко переменился, и девушка стала серьёзной. Встав из-за стола, она стремительно проскочила в другой конец комнаты, следуя по краю ковра мимо дивана и напольных ламп, напрямик к Анне.
— Привет.
— Привет, Деби.
— Стоит спрашивать, почему ты пропала на целую неделю?
— Думаю, что нет. Потому что ты начнёшь осуждать меня.
— Ты что, снова сошлась с Теодором? — начала кричать Дебора, после чего вдруг резко упала вниз и приземлилась на край кресла.
— Деби, нет. Теодор больше не интересует меня, — тут же высказала Анна и направилась к шторам, после чего резко распахнула их и облокотилась ладонями на подоконник.
— Что же тогда за поездка у тебя была, что ты так спокойна и довольна? — спросила Дебора, подперев голову руками.
— Я получила право на власть, — ответила Анна, от чего на ее лице появилась небольшая улыбка.
Анна вдруг почувствовала, как все мышцы её тела расслабились, и она непроизвольно закрыла глаза. Непривычно тёплое для ноября солнце согревало всё вокруг своими белыми лучами. Каждой клеточкой кожи Анна впитывала в себя всё тепло, что сумело проскочить сквозь стекло окна. Она чувствовала, как всё её тело начинало приятно покалывать, практически гореть. Тепло, впитавшееся в лицо, медленно начало спускаться вниз к шее, груди, плечам и до пальчиков рук.
— Власть?
— Да, я стану верховным магом.
Анна вдруг резко открыла глаза и развернулась лицом к Деборе.
— О чём ты?
— Я была у тёмной ведьмы. Она дала мне магию, способную подчинить кого угодно.
— Анна, перестань! — девушка вдруг напряглась, зная, что разговор ничем хорошим не закончится.
— Почему же? Что плохого в том, что я хочу стать верховной? Неужели такая Анна пугает тебя?
— Ты говоришь о диктатуре, Анна. Я не узнаю тебя.
— Мне надоело быть слабой. Надоело быть никчемной ведьмой. Я хочу стать могущественной. Хочу чтобы мне подчинялись, Деби.
— Ты пугаешь меня, Анна! — крикнула Деби.
Высказав всё, что думала, Анна кинула последний короткий взгляд на Дебору и, опустив голову, вышла из комнаты. Оставшись наедине со своими мыслями, Деби вдруг испугалась ещё сильнее. Даже для неё очевидным стало то, что Анна сходит с ума.
Некоторое время Анна провела в уединении. Она обдумывала свой новый план, который включал в себя Теодора. Ей было скучно сидеть дома, изредка выбираясь на прогулку.
Вплоть до середины декабря жизнь Анны напоминала скучную рутину. Но всё же один из дней необыкновенно отличился от других. Анна стояла на платформе, наблюдая за проезжающими мимо поездами. Больше всего в вокзалах ей нравились люди. Вокзал был местом, где Анна видела наибольшее количество искренних улыбок и слёз, честных слов любви, крепких объятий и страстных поцелуев. Люди встречались и прощались. Они с трепетом ждали прибытие поезда и, затаив дыхание, высматривали в толпе своего человека.
Наблюдая за этим, Анна мечтала оказаться на их месте. Ей хотелось испытать те же чувства, что и любящие друг друга люди. Она хотела, чтобы однажды и на неё смотрели влюблённым взглядом, обнимали до хруста в рёбрах и целовали, словно в последний раз.
Кто же ты?
Но в ту же секунду её окликнули. Она обернулась и увидела перед собой высокого мужчину в длинном чёрном пальто и небрежными кудряшками на голове. Его светлые голубые глаза были устремлены на девушку в ожидании ответа.
— Привет, Тео.
Теодор сразу же осмотрел Анну с ног до головы. На девушке было накинуто черное драповое пальто, кожаные ботинки и вязаная шапка, совсем не согревающая голову.
— Не замёрзла тут стоять? — спросил Теодор, держа руки в карманах, после чего спрятал подбородок под шарф.
— Нет, — с добротой ответила Анна.
С неба вдруг начали падать огромные хлопья снега. Серая платформа за считаные секунды стала покрываться белым холодным покрывалом. Воздух был прохладным, но не морозным. Ветер стих, оставив на своём месте полнейший штиль.
Анна запрокинула голову назад и закрыла глаза. Ей нравилось чувствовать на своём лице медленно падающие снежинки, которые при соприкосновении с кожей таяли и превращались в крошечные капельки воды.
Наблюдая за привычно спокойным лицом Анны, Теодор не смог сдержать улыбку. Мужчину всегда восхищало её умение радоваться таким мелочам, как первый снег. Поэтому, в очередной раз заметив на её лице тихую радость, он присоединился к ней, погрузившись в мир Анны.
Всматриваясь в небо, он следил за тем, как белые хлопья падали вниз на землю, крышу вокзала, асфальт, красную шапку Анны, плечи пальто. Не смотря на сильный снегопад, на улице было много людей. Каждый куда-то шел, куда-то спешил.
— Анна… — тихо позвал Теодор.
Девушка открыла глаза и медленно опустила голову. На её светлом лице красовалась тёплая улыбка, принадлежавшая в эту секунду Теодору.
— Да?!
— Мне жаль, что у нас всё так получилось.
Ещё никогда слова Теодора не были настолько искренними, как сейчас. Да, он не был хорошим человеком. Но для неё он всегда старался быть лучше, чем на самом деле. Она побуждала его задумываться о важных вещах, забывать о своём эгоизме и думать о других. Анна толкала его на хорошие поступки и заставляла размышлять о жизни. В эту самую секунду он по-настоящему раскаивался. И она это чувствовала.
— Всё в прошлом.
Девушка уже давно сумела забыть обиду, решив, что пока она хранит её в своём сердце, жизнь так и будет стоять на месте. И Анна была права. Стоило ей отпустить всё плохое, как судьба вдруг оказалась на её стороне. Она благоволила ей. Она толкала её вперёд к цели.
— Аня, я… — начал говорить Теодор, отведя взгляд от девушки.
— Знаю. Я тоже, — ответила Анна, зная что хотел сказать Теодор, и что она сама хотела сказать ему.
Они оба скучали друг по другу, хоть им и было это тяжело приветов. Она знала, что всё ещё много значит для этого мальчишки, и что он пойдет на многое ради неё. И Анну это привлекало.
И первым жестом любви с его стороны стало предложение помощи, которую он хотел оказать ей. Узнав, что дядя Анны сильно заболел, Теодор сразу же вызвался сопроводить её в срочной поездке. К тому же, по его словам, в городе, где находился Чарльз, у Теодора была назначена встреча. Поэтому поездка была для него попросту неизбежна. Но Анна с самого начала всё понимала. Ей никогда не составляло большого труда разглядеть обман в словах Теодора. Но в этот раз ложь была жестом доброты.
Мне о тебе вокруг напоминает всё
И хлопья снега и порывы ветра.
А мысли все укрылись в тишине
От горечи потерянного лета.
Утро следующего дня Анна провела в вагоне поезда. Открыв глаза, первое, что она увидела — лицо человека, которого совсем недавно любила. Анна всматривалась в его правильные черты: густые темные брови, потрепанные после сна кудряшки на голове, прямые губы и острый подбородок. Смотря на спящего Теодора, Анна чувствовала спокойствие и тишину в своей голове. Спать она не любила в поезде, поэтому практически всю ночь утешала себя, наблюдая за медленным ровным дыханием мужчины. И сердце замирало в секунды, когда он вдруг вздрагивал от снившихся кошмаров. Анна сразу же протягивала свою руку к его груди и нежно проводила пальцами по тёплой коже. И каждый раз, сквозь сон ощущая на себе её ладонь, он вдруг успокаивался.
Но под утро Анна уже была слишком измотана отсутствием сна. Поэтому, наблюдая за Теодором, она и не заметила, как сама уснула.

Глава 52

Теодор
Чувствуя тепло от солнца кожей спины, Теодор вяло перевернулся, подставив под палящие лучи свою грудь. Ещё немного поёрзав под одеялом, он потянулся изо всех сил и, наконец, открыл глаза. Сбоку от себя, на соседней кровати купе он заметил спящую Анну. Её рука свисала с кровати и тянулась к нему. Её лицо было девчачьим, таким нежным и молодым, а вздохи были сравнимы с тихим кошачьим мурчанием. Для Теодора это утро было по-настоящему добрым. И первое, что он сделал — подарил своей спящей спутнице улыбку, о которой она даже и не подозревала. Спустив ноги на пол, Теодор вдруг ощутил резкий холод, поднимающийся вверх с пальчиков до лодыжек, и понял, что зря не взял с собой пару тёплых зимних носков, тех, что обычно надевают для ходьбы по дому. Но вскоре кожа уже привыкла к теплу, и мужчина сумел расслабиться. Заметив свисающее с кровати белое и тонкое, словно простыня, одеяло, он аккуратно поднял его и накрыл плечи Анны, после чего желая убрать свои руки, провёл ребром пальцев по прохладной женской коже. Ему вдруг захотелось хотя бы ещё одну, или пять, а может и сотню минут смотреть на спящую девушку. Поэтому, убедившись, что Анна в порядке, Теодор тихо лёг обратно на кровать, подложил край одеяла под голову, а руки спрятал в прохладе ткани нижней поверхности подушки.
Он не любил её. Но почему-то его сердце всегда замирало при виде её обнаженных плеч. Ему нравилось наблюдать за тем, как уже после полуночи она танцует в ванной комнате напротив зеркала под музыку в наушниках.
Он не любил её. Но всегда ждал звонка от неё, а если его не было, то сильно волновался. Он провожал её до дома поздним вечером и всегда встречал после прогулок.
Он не любил её. Но её голос всегда успокаивал его. Он слушал, как она, лёжа в кровати, читает вслух очередной роман и смеётся над забавными поступками героев. Он всегда наблюдал за ней, за тем, как она ложкой размешивает сахар в кружке горячего чёрного кофе, за тем, как смеётся над глупыми фильмами и радуется дождю за окном.
Он не любил её. И всё же каждую ночь бежал в её комнату, услышав крики. Ей часто снились кошмары, и, когда это происходило, он всегда был рядом. Теодор ложился рядом с ней и заключал в свои объятия. Он гладил её запутавшиеся волосы и чувствовал всем телом, как она дрожит. Он пальцами стирал слёзы с её щёк и медленно целовал холодные плечи. А после, тихим шепотом успокаивая Анну, он оставался рядом с ней до самого утра.
Я любил ее.
Заметив на себе взгляд Анны, он не отвёл свой. Теодор продолжал смотреть в её нежные зелёные глаза и видел в них себя. Он чувствовал, что является её частью. И знал, что в его глазах она видит себя. В этот момент молчание было громче любых слов. Они оба чувствовали одно и тоже. Их тянуло друг к другу словно магнитом. Поэтому единственным шансом не спугнуть всю химию, что сейчас летала в воздухе, было молчать.
Им обоим было известно, что чувства, зарожденные порывом страсти, не могут иметь счастливый конец. Однажды, не известно как скоро, их пути должны будут разойтись. И чем упорней они будут сопротивляться этому, тем больнее будет прощание. Поэтому, как бы сильно они не желали друг друга, единственное, на что хватало смелости, так это бездействовать и тихо наблюдать за любовью всей своей жизни, ожидая, когда их чувства станут лишь воспоминанием.
В середине дня поезд прибыл на конечную станцию, сопроводив свой приезд громким гудком. Двери открылись и из вагона вышел мужчина в чёрном пальто. Спустившись по ступенькам вниз и оказавшись на краю платформы, он вытащил из поезда два чемодана и пошёл вперёд. Вслед за ним шла девушка с растрёпанными светлыми волосами, в распахнутом пальто и с маленьким рюкзачком на левом плече.
Вся станция была усыпана толстым слоем снега, благодаря которому каждый шаг Анны сопровождался глубоким следом от ботинок. Практически проваливаясь в него, она старалась идти по следам Теодора, чтобы ненароком не утонуть.
— Анна, надень шапку и застегни пальто. Снег же идёт… И холодно…
Девушка вдруг подняла глаза в небо и прошептала: «И правда». Вновь переключив внимание на мужчину, она послушно принялась продевать пуговицы от пальто в петельки, а закончив, залезла в карман, достала красную вязаную шапку и надела на голову.

Глава 53

Дебора
В этот же день Дебора Марсели намеревалась поговорить со своим другом. Её намерение провести воспитательную беседу было излишне серьёзным по мнению Майкла. Поэтому, желая помочь Финну, он принялся успокаивать Дебору. Когда родители Деби ушили из дома за покупками для праздничного стола к новому году, Майкл приступил к реализации своего плана. Убедившись, что девушка работает за компьютером в своей комнате, Майкл набрал целую ванну практически горячей воды, добавил соль и пену.
— Деби! — прокричал парень.
— Ну что такое?! — заворчала Дебора и пошла на голос Майкла, не дождавшись ответа.
Войдя в ванную комнату, она заметила, что вся комната была пропитана густым белым паром. Сделав несколько шагов вперёд, девушка вдруг услышала резкий хлопок двери. Обернувшись, напротив себя она застала полуобнажённого Майкла. В его левой руке была бутылочка красного вина, а в правой — два стеклянных бокала. Не успел Майкл сказать и слова, как лицо Деборы тут же расплылось в широкой улыбке. Медленно скинув с себя всю одежду, она залезла в горячую воду и поманила рукой Майкла. Он послушно поставил бокалы и бутылку на крышку корзины для белья и залез в ванну. Сняв резинку с руки, Дебора собрала свои волосы в небрежный пучок. Её глаза закрылись, а тело по плечи погрузилось под воду.
— И что за повод? — с подозрительно довольным лицом спросила Дебора.
— А разве он нужен? — тут же возразил Майкл.
— Майк, я же не дура, — с улыбкой сказала Деби.
— Милая, может тебе не стоит так… ну давить… на Финна. Он же взрослый человек.
— Майкл, Анна слишком взрослая для него. А он наивный ребёнок, которым она играет, пытаясь вызвать ревность Теодора, — уверенно объяснила Дебора.
Майкл был человеком правильным. Можно сказать честным. Он всегда боролся за справедливость и с энтузиазмом подталкивал окружающих на свою сторону. И когда в его жизни появилась Дебора, парень совсем помешался на правильных поступках. Своим поведением он всячески старался доказать, что достоин своей девушки и будет всегда помогать ей. Поэтому, когда стало очевидным, что Деби не совсем трезво оценивает разумность поступков своего друга, Майкл тут же решился подтолкнуть её к объективному мышлению.
Дебора Марсели была вспыльчивой особой, но и отходчивой. Её гнев всегда быстро утихал, заставляя девушку прислушиваться к чужому мнению и идти на компромисс. Но, если она считала свою точку зрения единственной верной, тут уже ничего нельзя было сделать. Поэтому Майкл никогда не пытался её переспорить. В этом попросту не было смысла. Женщины не понимают громких нападков. Они воспринимают лишь аргументы, в чём собственно и правы.
— Деби. Я знаю. Но если ты будешь лезть, то сделаешь большую ошибку. Это его жизнь. Он должен совершать собственные ошибки и учиться на них, — попытался разъяснить Майкл.
Выслушав Майкла, Деборе не потребовалось много времени, чтобы принять решение, отдав предпочтение своему или чужому мнению. Она была девушкой весьма разумной и знала о том, что порой стоит принять свою неправоту. Это затрагивало и её отношения с Финном. Дебора всячески старалась его опекать, даже не замечая, что он уже не тот ребёнок, каким был раньше. Финн был совершеннолетним и уже мог себе позволить совершать юношеские ошибки. Поэтому Деби, как и подобает разумной женщине, приняла свою неправоту достойно. С улыбкой и полным спокойствием.
— Ты прав. Я буду с ним мягче, Майк, — вдруг ответила Дебора после недолгого молчания.
Сказав последнюю фразу, Дебора положила свои руки на шею Майкла и потянула голову парня на себя. Его нос коснулся её щеки, а после губ. Она ласково проскользнула руками по его плечам, спине, омывая кожу тёплой водой. Её пальцы медленно гуляли по его груди, вырисовывая круги и линии, заставляя Майкла снять напряжение и позволить мышцам расслабиться, а день — остаться в памяти как одним из лучших.

Глава 54

Анна
Войдя в дом, Анна в спешке постучала подошвой ботинок об пол, чтобы стряхнуть прилипший снег, и проследовала вперёд по коридору. Он был коротким и сильно широким. Пройдя его, она вдруг оказалась в большом круглом зале, с левой стороны которого плавно вверх поднималась тёмная деревянная лестница, простая и скучная. С двух сторон от лестницы Анна заметила двери, за которыми скрывались ванная комната и коридор, ведущий в зимний сад. В противоположной от лестницы стороне красовалась огромная арка, соединяющая зал с кухней и, по совместительствую, столовой комнатой. Пол во всем доме был деревянным и уже заметно потрёпанным. Тёплые светлые стены украшали старомодные и в то же время весьма элегантные пейзажи, каждый из которых имел свою особенную историю приобретения.
Анна помнила каждый уголок старого семейного дома её отца, ведь, когда ещё был жив её дедушка, Анна часто гостила в нём вместе со своей матерью и братом. Делая шаги вверх по лестнице, на девушку потоками обрушивались воспоминания о том, сколько всего интересного она сумела в доме отыскать. Каждая его дверь была загадкой для тринадцатилетней девочки, которая так и просила, чтобы та её разгадала. Поднявшись на второй этаж, Анна вдруг остановилась у перил и посмотрела вниз. Теперь, когда она выросла, дом уже не казался столь велик, как в давние времена детства. Немного огорчившись от осознания неизбежности взросления, Анна поправила на плече свою сумочку и проследовала вперёд, до самого конца коридора, пока не упёрлась в дверь. Комната, что скрывалась за ней, принадлежала её отцу, позже — брату, а теперь и самой девушке. Анна набрала в легкие побольше воздуха, сжала пальцами и опустила вниз ручку, и открыла дверь на распашку. Зайдя в неё, она вдруг остановилась у входа. К огромнейшему удивлению девушки, внутри практически ничего не поменялось с тех пор, как Анна была здесь в последний раз. В центре у стены стояла широкая деревянная кровать, с двух сторон которую освещали большие окна с темными зелёными шёлковыми шторами, по середине комнаты так и лежал меховой ковёр. В комнате был и шкаф, и тумбочки, и кресла рядом с журнальным столиком. Но больше всего в комнате привлекало девушку то, что у неё была собственная ванная комната, находясь в которой, ты можешь быть уверен, что тебя не потревожат.
— Ты как, малышка? — спросил Йен, зайдя в комнату.
— Я в порядке, — ответила Анна и слегка улыбнулась.
Дождавшись, пока все вещи девушки занесут в её комнату, Анна, наконец, сумела навестить своего дядю.
Его комната была дальше всех. Она располагалась в соседнем небольшом крыле, где, по его задумке, он мог остаться наедине с собой. Зайдя в эту комнату, Анна обнаружила на кровати пожилого человека. Чарльз уже не был таким, как при прошлой встрече. Его кожа побледнела и приобрела множество новых морщинок, голос стал хриплым, а тело дряхлым. Болезнь стремительно пожирала его, не давая и единого шанса на выздоровление. Заметив, что мужчина дремлет, Анна села на кресло рядом с кроватью, укрылась пледом и принялась ждать, не желая лишать сна бедного старика. Девушка вслушивалась в его тихое сопение и всматривалась в исхудавшее тело. Ей было жаль его. Но признавать это она не собиралась. Анна знала, что Чарльз не из тех людей, что признают жалось. Девушка вдруг задумалась над тем, что оставит после себя Чарльз. Будет ли великой его жизнь? Останется ли он в памяти людей, или его уже через несколько десятков лет забудут? Сумел ли он сделать всё, о чём мечтал?
Анна не знала ответ ни на один из этих вопросов. И надеялась, что дядя сам ответит на них.
Заметив у стены рядом с креслом гитару, Анна аккуратно взяла её в руки, стараясь не издавать громких звуков. Положив её на свои колени, девушка ласково погладила гриф. Её пальцы проскользнули по струнам и в комнате послышалась тихая мелодия. Анна немного настроила степень натяжения струн, и гитара зазвучала звонче.
Анна тихо наигрывала старую мелодию, которой её научила мама много лет назад, когда Анне было всего тринадцать лет, и они сидели в этой же комнате. И в эту секунду слова из старой песни были наполнены особым смыслом, связанным с самой девушкой и Теодором, которого она продолжала в тайне любить, не смея признаться в существовании чувств даже себе.
Её тихий дрожащий голос напевал несколько строчек, попадая в ритм мелодии.
«По Дороге Сна — мимо мира людей,
Что нам до Адама и Евы,
Что нам до того, как живет земля?
Только никогда, мой друг-чародей,
Ты не найдешь себе королеву,
А я не найду себе короля.»
Грусть нахлынула на неё с полной силой, и она вдруг загрустила. Её глаза наполнились слезами, а руки задрожали. По всему телу побежали мурашки, а кожа приобрела красный оттенок. Но, отдышавшись, Анна сжала губы и вытерла слёзы с лица, после чего продолжила петь, но уже иначе, более грубо и увереннее, так, словно у неё получилось смириться со всей испытываемой в эту минуту болью.
«И чтоб забыть, что кровь моя здесь холоднее льда,
Прошу тебя — налей ещё вина.
Смотри, на дне мерцает прощальная звезда
Я осушу бокал до дна и с легким сердцем — по Дороге Сна.
По Дороге Сна, по Дороге Сна…»
— Помню эту песню, — вдруг сказал Чарльз, застав Анну врасплох, после чего откашлялся и продолжил, — Рафаэль напевала её каждый вечер после ужина.
— Дядя… Как ты? — спросила Анна, отложив гитару в сторону на пол.
— Доживаю свои последние дни на этом свете, дитя. Я уже старик. Так что не вздумай жалеть меня. Поняла? Аня! — твёрдо настоял Чарльз.
— Да, дядя, — послушно сказала Анна и опустила глаза вниз.
— Ну как ты, милая? Всё ещё страдаешь по своему мальчишке? — спросил Чарльз, после чего вновь закашлялся.
— Я не знаю, как поступить.
— Я бы мог показаться меркантильным и посоветовать вернуть его, чтобы утвердить своё положение в совете. Но… Не посмею. Ты для меня всегда была предметом гордости. Ты — Анна Шарон, дочь моего брата Николаса, одного из самых влиятельных людей нашего времени, и Рафаэль, лучшей женщины из всех, кого я знал. Ты объединила в себе все их достоинства и превзошла обоих своих родителей. Ты, Анна — наше наследие. Поэтому никогда не смей унижаться перед кем-то. Будь выше всего, что с тобой происходит. И если уж падаешь, так вставай и иди вперёд с высоко поднятой головой. А что касается Теодора, прощать или нет — это уже твоё дело. Не ставь мужчину в центр своей жизни. Будь той, кто не нуждается в мужчине, чтобы быть полноценной. Это ведь не так. Они могут, как приходить в твою жизнь, так и уходить. Но то, что ты создашь своим трудом, останется с тобой навсегда. Твоя магия, остроумие, самодостаточность, гордость и многое другое. И, прежде чем впускать в своё сердце мужчину, научись любить одиночество.
— Спасибо, дядя, — ответила Анна и накрыла своей ладонью пальцы дяди.
— Нет. Брехня! — вдруг возразил Чарльз и присел.
— Что?! — вдруг переспросила Анна, отдёрнув руку.
— Анна, я не во всем прав. Да, ты должна полюбить одиночество, но… не оставаться одинокой навсегда.
— Что это значит?
— Если чувствуешь, что он — тот, кто нужен тебе, не отпускай. Поверь старику. В своей жизни я совершил эту ошибку и сожалею. Сильно сожалею.
— О какой ошибке ты говоришь, Дядя?
— Рафаэль. Я… влюбился… в неё, когда был ещё мальчишкой. Мы встретились у реки. Был день летнего солнцестояния. Николас вытащил меня на праздник, где была и твоя мама. Ей было всего четырнадцать, а мне семнадцать. Все девушки вокруг обсуждали платья друг друга, заплетали в волосы разноцветные ленты и смеялись над выходками мальчишек. А она была особенной. Рафаэль пила ром и не стеснялась этого. Её белоснежное платье было длинным и широким, а растрепанные светлые волосы развивались на ветру от головокружительного танца. Она словно летала, отдавая всю себя этому танцу под гитару. Её ноги были босы. Лицо освещал свет от огромного костра. Я наблюдал за ней. И вдруг она остановилась. Наши взгляды ненадолго встретились. Она улыбнулась и продолжила кружиться. В ту самую секунду я влюбился.
— Но что-то пошло не так?
— Можно и так сказать. Я был робким, а твой отец — смелым. Поэтому, когда Рафаэль закружилась и чуть не упала, Ник оказался рядом, чтобы поймать её. Он бросился к ней и спас. А я так и стоял неподвижно на месте.
— Дядя…
— Он влюбился в неё, а она — в него. И знаешь, что? Он был достоин её больше меня.
— Мне жаль… Никто не рассказывал об этом… Дядя… — тихо сказала Анна.
— Мне тоже жаль. Нет ничего хуже, чем всю жизнь желать женщину, которая никогда не будет твоей… С той самой ночи я задаю себе один и тот же вопрос: «Что бы было, если бы не Николас, а я поймал её?» Но, очевидно, он навсегда останется без ответа.
— Это ужасно…
— Да. Я вызвал тебя, чтобы уйти спокойно. Ты сильно похожа на свою маму, Анна. И твой голос напоминает мне о ней. Я чувствую, что совсем скоро уйду… И поэтому прошу тебя об услуге.
— Да. Конечно, — взволнованно ответила Анна.
— Посиди со мной и спой ещё раз ту песню. Мне всегда нравилось её слушать, когда пела твоя мама.
— Дорога сна? — спросила Анна, на что получила от Чарльза утвердительный кивок головой.
Девушка немного улыбнулась и взяла в руки гитару. Её пальцы коснулись струн и послышалась мелодия.
«По Дороге Сна — пришпорь коня,
Здесь трава сверкнула сталью,
Кровью — алый цвет на конце клинка.
Это для тебя и для меня —
Два клинка для тех, что стали
Призраками ветра на века.
Так выпьем же еще — есть время до утра,
А впереди дорога так длинна.
Ты мой бессмертный брат, а я тебе сестра,
И ветер свеж, и ночь темна, и нами выбран путь — Дорога Сна.»
Мужчина вслушивался в громкий, уверенный и немного грубый голос Анны. Он думал о своей жизни, о том, как всё сложилось. Глаза Чарльза вдруг закрылись и ещё недолго чувствовалось тихое сопящее дыхание. Его грудь то поднималась, то опускалась, а губы то смыкались, то разъединялись. Его вдохи были короткими, а выдохи — длинными и глубокими. Но вдруг всё затихло. Остановилось.
Он умер.
«Так выпьем же еще, мой молодой король,
Лихая доля нам отведена.
Не счастье, не любовь, не жалость и не боль —
Одна луна, метель одна, и вьется впереди Дорога Сна.
Дорога Сна…»
На улице шёл снег. Он усыпал всё вокруг, словно покрывало укрыв свежую и ещё пустую могилу.
В церкве неподалёку от кладбища проходила церемония отпевания. Собралось не так уж много человек, как ожидала Анна. Были лишь самые близкие. Желая остаться наедине со своими мыслями, девушка села с краю поближе к стене. Её взгляд был прикован к витражам.
Иконы из стекла, которые собираются из различных по размеру кусочков, специального, цветного, витражного стекла, были прекрасными и неповторимыми. Впрочем, такими же, как и много лет назад, когда её, ещё девочку, мама приводила сюда в канун рождества. Но в этот раз всё вокруг уже не было столь радостным, как раньше. Люди вокруг молчали, опустив голову вниз и мысленно молясь об упокоении души Чарльза. А чёрный наряд свидетельствовал о том, какой болью в сердцах людей отдаётся его преждевременный уход. Анне не хотелось плакать или молиться. Все её мысли были о жизни дяди, о том, чего он лишился или даже не успел приобрести.
— Ты в порядке? — спросил Теодор, крепко сжимая пальцы руки девушки.
— Не знаю… Всю свою жизнь он был одинок. У него не было ни жены, ни детей. Он построил карьеру, но так и не сумел обрести счастья, — тихо озвучила свои мысли Анна, смотря на открытый гроб.
— У него была ты. И твой брат с сестрой, — успокоил девушку Теодор, после чего ласково провёл рукой по её плечу.
— Да. Но разве этого достаточно?! — вдруг спросила Анна, после чего прижала свои ладони к животу и поникла.
Теодор не знал ответа на этот вопрос. Никто не знал. Да и уже смысла над этим думать не было.
После похорон, Анна вернулась вместе с Теодором в дом и, заварив себе чай с мятой, поднялась на второй этаж, чтобы отдохнуть после тяжелого дня. Теодор остановился напротив двери своей комнаты, чтобы взглядом проводить Анну до её спальни. Но, на его удивление, она остановилась и обернулась, чтобы сказать ему короткую фразу.
— Побудешь со мной?
Теодор утвердительно кивнул, после чего последовал за девушкой в её комнату.
Стащив со своих плеч чёрный плотный пиджак, Анна сложила его пополам и повесила на спинку стула, стоящего у письменного стола. Потерев ладони рук об плечи, она пыталась согреться. Её сильно знобило. Она прошла через всю комнату и остановилась напротив столика с зеркалом, чтобы снять тяжелые серьги и убрать в шкатулку. Медленно стаскивая камушки со своих ушей, она чувствовала ноющую боль в мышцах и непреодолимое желание оказаться в своей кровати под тёплым ватным одеялом. В её мыслях был штиль. Но услышав грохот от падающих ботинок Теодора на пол, она невольно обернулась. В другом конце комнаты она заметила его. Он уже не был тем героем, каким старался всегда себя показывать. Его доспехи были сняты и убраны далеко в шкаф, оставив на месте сильного мужчины мальчишку, такого же уставшего и вымотанного как и сама Анна. Смотря на его растрепанные темные кудрявые волосы и лишенное эмоций лицо, девушка почувствовала ранее не ведомую ей близость с ним. Анне хотелось подать ему знак, улыбнуться и показать, что она понимает его состояние. Но сил не оставалось даже для малейшей, самой скромной и незаметной, улыбки.
Отложив шкатулку к зеркалу, Анна медленно сделала несколько шагов к Теодору и остановилась напротив мальчишки. Его поникшие глаза с тихим необъяснимым доверием смотрели на неё. Он попрежнему нуждался в Анне. И девушка это чувствовала. Ей хотелось уткнуться в его плечо и остановить время, показать ему, как сильно он нужен ей.
Теодор, как и всегда, чувствовал девушку, её желания и мысли. И, решив откинуть в сторону всё, что их разъединило, обхватил Анну руками, прижав к своей груди.
Ощущая своей кожей его как и прежде тёплые руки, Анна не сумела сопротивляться порыву Теодора, и ответила взаимностью, прижавшись к нему ещё крепче, чем он к ней. Его мысли были чисты, что доказывали пальцы, скромно сжимающие хрупкие плечи беловолосой девушки.
Немного отстранившись на достаточное расстояние, чтобы видеть глаза Теодора, Анна замерла. И всё то время, что их взгляды соприкасались, они оба не смели сделать и вдоха. Сердце вдруг забилось в бешеном ритме, заставив кровь в венах кипеть, а щеки налиться румянцем. Теодор осмотрел её глаза, а после губы. Его рука плавно проскользнула вверх и обхватила её шею. И не заметив со стороны девушки действий, направленных на то, чтобы предотвратить реализацию его вдруг вспыхнувшего желания, Теодор решился на самое непредсказуемое. Он резко наклонился вперёд и коснувшись кончиком носа её щеки, позволил себе поцеловать Анну. Ощущая на себе его губы, она почувствовала, как ноги резко подкосились. И лишь его сильные руки удерживали её от падения вниз.
Анна хотела быть с ним строптивой. В мыслях она уже оттолкнула его от себя и прогнала прочь из комнаты. А на деле беспощадно сражала мальчишку своими поцелуями. Ей хотелось, чтобы он был с ней нежен и груб одновременно. И чувствуя на своём бедре его вцепившиеся в кожу пальцы, ей хотелось взвыть от удовольствия. Ещё секунду она старалась остановить себя, но мгновение спустя уже толкнула его вперёд прямо на кровать и села верхом. Пуговицы с его рубашки слетели с громким хрустом и раскатились по всему полу и одеялу. Теодор не успел сказать и слова, как почувствовал на своей груди грубые поцелуи и щадящие укусы. Анна беспощадно оставляла на его шее следы страсти, заставляя мальчишку вздыхать от боли и одновременного блаженства. Уже не в силах терпеть боль от её жестокой игры, Теодор скинул Анну с себя и оказался сверху, сжав её пальцы в своих, лишив девушку любой возможности выбраться из под его тела. Он острожно расстегнул пуговицы женской белой рубашки и приник губами к изгибу шеи.
— Тео… — тихо прошептала Анна, закрыв глаза.
— Всё в порядке? — взволнованно спросил мальчишка.
— Не останавливайся, — умоляя, ответила Анна.
Девушка была настойчива в своих действиях и с точностью знала, что хочет сейчас. Прогнувшись под его телом, она тянула голову назад, обнажая шею перед Теодором. Он же, словно голодный зверь, вцеплялся зубами в её тонкую нежную кожу, заставляя полуобнаженную девушку, мучительно сдерживаясь, постанывать. Теодор вдруг отпустил её пальцы, освободил. И его рука, будто случайно, проскользнула к женским горящим от страсти бёдрам. Теодор приник губами к её коже и начал покрывать поцелуями каждый дюйм её шеи. Чувствуя ёрзающую девушку под собой, в его голове очевидно возникало желание усмирить её, или вернее успокоить. Но не успел он и закончить свою мысль, как она уже сумела выбраться из под его тела и оказалась вновь сверху. В эту ночь он впервые дал ей возможность быть сильнее себя. И это лишь превозносило его в её глазах.
Без сил свалившись на простыню, Анна укуталась в тёплое одеяло и облокотилась спиной на подушку.
— Не плохо. Даже хорошо, — вдруг сказала девушка и встала с кровати, накинув на себя рубашку Теодора.
— Это значит, что мы снова вместе? — спросил мальчишка, параллельно пытаясь перевести дыхание.
Анна молча подошла к тумбочке, выдвинула верхний ящик и достала из него наполовину разорённую пачку сигарет и зажигалку. На секунду бросив взгляд на Теодора, она задумалась, а после достала одну сигарету и бросила пачку на край тумбочки. Сжав сигарету в зубах, она уверенно подожгла табак зажигалкой и сделала несколько затяжек. После, Анна оставила зажигалку на той же тумбочке, где и пачку, и подошла к приоткрытому окну.
— Нет, Тео. Мы не вместе, — холодно ответила Анна, стряхивая пепел в цветочный горшок.
— Что? Но почему? — вскочив с кровати спросил Теодор.
— Потому что лучше оставить всё, как есть, — ответила Анна и сделала очередную затяжку.
— Как скажешь, — ответил Теодор, после чего надел штаны, рубашку и направился к двери.
Останься.
Мальчишка остановился и на выдохе опустил голову.
Прошу… Останься.
Теодор поправил воротник черной рубашки и вышел из спальни, оставив дверь не закрытой.
Анна накинула на плечи свою рубашку и пальцами расчесала волосы на голове. Усевшись на подоконник, девушка сжалась в маленький комочек, приникнув головой к согнутым коленкам. Её пальцы продрогли, а голова словно кипела. Всё тело охватил жар. Спрятав окурок в земле цветочного горшка, Анна приподняла воротник рубашки и погрузилась в одежду с головой. Ощущая моментально окутавший её запах Теодора, она вдруг расслабилась и закрыла глаза. Анна уже не ощущала холод, идущий от приоткрытого окна. Тонкая широкая рубашка сумела согреть девушку сильнее любого пледа. Немного погрустив, Анна встала с подоконника и медленно, не торопясь, подошла к кровати, легла на простыню и спряталась от всего мира под одеялом.
Проснувшись, Анна застала за окном солнце. Его лучи проникали сквозь оконное стекло, падали на пол и пытали прокрасться к смятой постели, на которой всё ещё сонная беловолосая девушка нежилась под одеялом, не желая покидать столь тёплое и нежное место. Её полузакрытые глаза неторопливо осмотрели небо за окном и заметили медленно падающие хлопья снега.
Вяло потянув руки к потолку, Анна растянулась вдоль всей кровати, и её лицо расплылось в сонной улыбке. Ещё несколько секунд насладившись утренним солнцем, она вдруг резко вскочила с кровати и, прихватив полотенце со спинки стула, пошла в ванную комнату.
Набрав полную ванну тёплой воды, девушка скинула со своих плеч мужскую мятую рубашку, и та, скатившись по её бёдрам, упала на пол. Взяв резинку с края раковины, она собрала все пряди волос в высокий пучок. Перекинув сначала одну, а после — другую ногу, Анна погрузилась по пояс в воду.
Немного постаравшись, она заполнила всю ванну пеной и облокотилось спиной на холодный чугун. Всё её тело на долю секунды покрылось мурашками, но вскоре уже согрелось в тёплой воде и расслабилось.
Утро было любимой частью дня девушки. По привычке она вставала раньше всех в доме и, прежде чем позавтракать, нежилась в ванне около часу. Хорошенько отмокнув, она вылазила из ванны, протирала кожу полотенцем и одевалась в свежую одежду. Обычно, зимой это были домашние штаны и свитер.
Закончив утреннюю процедуру, Анна спустилась вниз, чтобы приготовить завтрак. И, какого было её удивление, когда спускаясь с лестницы, она услышала свист чайника. Подбежав к плите, она с помощью прихватки сняла чайник с конфорки и поставила на доску стола.
— Будешь кофе?
Обернувшись на голос, Анна увидела перед собой Теодора.
И как только я его не заметила?
Он прошёл мимо неё, достал из верхнего шкафчика буфета две широкие кружки и поставил на стол.
— Да. Пожалуй, — ответила Анна, пристально наблюдая за каждым действием парня.
Теодор молча подошёл к плите и снял с огня турку. Наполнив обе кружки наполовину кофе, он взял белую вытянутую коробочку и добавил сливок. Размешав всё ложкой, Теодор поднял обе кружки и одну из них протянул Анне. В глазах девушки тяжело было не заметить подозрение. Теодор достаточно смутил её своим поведением, столь неожиданным и приятным. Но, словно боясь спугнуть его доброе настроение, девушка послушно взяла из его руки свою кружку и села за стол.
Теодор сделал глоток горячего напитка и, услышав сигнал таймера, поставил кружку на стол.
— Вот и завтрак, — сдержанно и в то же время радостно сказал Теодор и открыл дверь духовки, после чего при помощи прихватки вытащил противень и поставил на подставку посередине стола.
Приятный запах резко разошёлся по всей кухне. Более того, по всему дому. На противне лежали горячие золотистые пирожки с вишней в виде небольших плетёных корзиночек.
— Сам приготовил? — спросила Анна, приятно удивившись. Её глаза были широко раскрыты, а брови — приподняты.
— Ну да, — не понимая удивления девушки, ответил Теодор, выкладывая пирожки на большую тарелку.
Положив противень в раковину, Теодор, наконец, присоединился к завтраку.
— Какие планы на день? — непринужденно поинтересовался парень, слизывая со своего пальца потекший из пирожка джем.
— Не знаю, Тео, — ответила Анна, очевидно смутившись от происходящего.
— Украсим дом к новому году? — с улыбкой спросил Теодор, оставив пирожок в покое.
К удивлению мальчишки, Анна загорелась идеей. Она показалась ей как нельзя кстати, учитывая, что сейчас девушка нуждалась в разрядке.
— Да. Давай, — ответила Анна и сделала глоток вкуснейшего кофе.
— Возьми фонарик, — вдруг сказал Теодор и встал из-за стола.

Глава 55

Теодор
После завтрака Анна и Теодор убрались во всем доме, подготовив его к новогодним украшениям. Девушка послушно следовала всем указаниям Теодора, когда убиралась и когда помогала развешивать гирлянды и мишуру. Украсив каждую комнату и зал, Анна взяла фонарик, как Теодор и просил, и пошла за ним на чердак. Порывшись в старых вещах, Теодор нашёл большую зелёную искусственную ёлку. Скинув её вниз, он с трудом отволок её в главный зал, поставил в центре и расправил веточки.
— Чего-то не хватает, — озвучил мысли вслух Теодор.
— Игрушек?! — с улыбкой на лице предположила Анна.
Обернувшись, Теодор увидел перед собой девушку. В её руках была огромная коробка с горой разноцветных стеклянных игрушек.
— Да, — ответил Тео, не в силах отвести взгляд от сияющей улыбки девушки.
Он смотрел на неё словно впервые. Анна была такой радостной, что невольно заразила своей энергией и мальчишку. Её лицо светилось от счастья, а глаза горели огнём. И наблюдая за тем, как девушка подпевая словам песни, вешает игрушки, Тео не мог контролировать своё сердце. Оно буквально вырывалось из груди, когда Анна будто случайно встречалась с Теодором взглядом. Этот взгляд был особенным. Ведь так, Анна смотрела на Теодора, когда была влюблена. И мысль о том, что её чувства могли вновь вспыхнуть, заставила мальчишку изрядно понервничать.
Теодор сделал радио погромче и подошёл к девушке ближе. Смотря ей в глаза, он медленно протянул ей свою руку, заставив Анну стать ещё счастливее. Накрыв своей ладонью его, она прижалась к мальчишке своим телом. Её пальцы проскользнули по его плечу, и руки сплелись вокруг шеи. Качая бёдрами из стороны в сторону, Анна чувствовала своей кожей легкие прикосновения Теодора. Его ладони прижимались к её талии, не допуская и малейшей возможности дать девушке отдалиться от мальчишки.
— Чаще улыбайся так, — завороженно сказал Теодор, наблюдая за тем, как Анна кружится вокруг него.
— Как так?! — спросила Анна, продолжая вести свою безжалостную игру в гляделки.
— Так. Чтобы моё дыхание буквально замирало, а сердце бешено билось, — пояснил мальчишка, в ответ получив молчаливую улыбку.
Теодор наблюдал за тем, как она, медленно и дразня, танцует под музыку. Её тело извивалось в такт мягкой мелодии, заставляя мужчину ни на секунду не отводить взгляд от Анны. Теодору было прекрасно известно о способности девушки приковывать взгляд мужчин к себе. И Теодор не стал исключением.
Анна вдруг резко приблизилась к Теодору на опасное для обоих расстояние и обхватила своими ладонями его голову. Её взгляд был испуганным, а руки дрожали. И, словно почувствовав страх Анны, мальчишка ответил на самый важный для её вопрос.
— Не бойся, — тихо прошептал Теодор и заправил локон её светлых густых волос за ухо, от чего девушка чуть было не лишилась чувств. — Всё будет хорошо.
Ему хотелось почувствовать запах её кожи, ощутить сполна её мягкость и нежность. Он прильнул губами к её обнаженному плечу и мягко, едва ощутимо, оставил след от поцелуя.
— Мы справимся с этим вместе.

Глава 56

Анна
В канун Нового Года ранним утром Дебора Марсели вместе со своей свитой, состоящей из Финна и Майкла, приехала в загородный дом, где Анна Шарон в компании Теодора Левина продолжала наводить порядок. По плану, Анна должна была остаться в доме дяди до конца января. Поэтому девушке оставалось достаточно времени, чтобы закончить все свои дела.
Увидев в окне подъехавшую белую машину, она в спешке спустилась вниз, успев накинуть на плечи пальто, и выбежала из дома, чтобы встретить гостей.
С последней встречи Анны с Деборой прошло около месяца, поэтому каково было удивление Анны, когда из машины вышла уже не прежняя сдержанная длинноволосая брюнетка, а обворожительная женщина в элегантном пальто и стрижкой каре. Впервые Анна увидела Деби с выпрямленными и короткими волосами, хорошо подчеркивающими смуглую кожу зеленоглазой красавицы. Закинув маленькую кожаную сумочку на плечо, девушка, осматривая территорию, подошла к Анне и сжала её в своих крепких объятиях.
— Ну здравствуй, дорогая! — с сияющей улыбкой и при всей торжественности сказала Дебора.
— Как же я рада тебе, Деби — искренне и со всей нежностью ответила Анна и тут же отстранилась от подруги. — Господи, да ты красотка!
— Знаю, — тут же ответила Деби и засмеялась.
А позади девочек, Финн вместе с Майклом выгружали сумки из багажника, периодически ноя и моля Дебору помочь им.
Заметив Финна, Анна ещё раз улыбнулась Деби и оставила её, желая поприветствовать старого друга.
— Финн! — звонким голосом прокричала Анна, чтобы привлечь его внимание.
И у неё это получилось. Бросив взгляд на Анну, лицо Финна моментально расплылось в широкой улыбке, и он заключил её в свои крепкие объятия впервые за долгое время. Ещё недолго они обнимались. А после Анна резко отстранилась, чтобы потрепать его отросшие волосы, как раньше.
— Как ты, Анна? — с открытой заинтересованностью спросил Финн, в то время, как его сердце не прекращало бешено колотиться.
— Всё хорошо. — моментально ответила Анна, после чего взяла один из пакетов, чтобы помочь донести его до дома. — А ты как?
— В порядке. Вот начались зимние каникулы в университете, — ответил Финн, не отводя взгляда от Анны. — И я не смог удержаться, чтобы не навестить тебя здесь.
Уголки губ девушки приподнялись, и она молча понесла пакет в дом, но прежде поздоровалась и с Майклом. Правда тот был слишком занят, чтобы вести полноценную беседу.
Войдя в дом, первое, на что обратила внимание Дебора — большая деревянная лестница, что, впрочем, не удивило Анну. Каждого, кто хоть раз бывал в этом доме, сильнее всего впечатляла эта старая, но по своему прекрасная, лестница.
Второе, что заметила Дебора — украшенная гирляндой и множеством разноцветных стеклянных игрушек елка, на верхушке которой красовалась большая красная звезда.
— Прекрасно! — воскликнула Дебора и принялась осматривать весь дом целиком.
Анна следовала сразу за ней, чтобы та ненароком не заблудилась, или, того хуже, не увидела чего-нибудь лишнего.
Зайдя на кухню, Дебора заметила у духовки Теодора и сразу же сморщила нос и сдвинула брови. После всего, что было, в душе девушки остался небольшой осадок касательно Тео. И, пытаясь, сразу же остановить зреющий конфликт, Анна схватила Дебору за запястье и вывела из кухни.
— Он всё ещё здесь? — удивлённо и с неприязнью спросила Дебора.
— Да, Деби. — резко ответила Анна, посматривая через дверной проем на кухню. — Мы… снова вместе.
— Правда? Ну здорово, — с облегчением сказала Дебора, сделав резкий выдох.
— Ты рада?
— Ну да. Ведь если ты вновь девушка Теодора, Финн будет оставлен в покое, — с легкой улыбкой и радостью в голосе объяснила Дебора. — Пойду, поздороваюсь с ним.
Дебора вырвала своё запястье из руки Анны и счастливая проскочила на кухню напрямик к Теодору. Тем временем Тео, спокойный и сосредоточенный, раскатывал тесто для имбирных пряников, параллельно заглядывая в духовку и следя за уже практически готовыми ягодными пирожными.
— Привет, Тео, — с задором сказала Дебора, положив свою руку ему на плечо.
— Деби? Привет. — сдержанно и одновременно доброжелательно ответил Теодор, не отрываясь от своего занятия. — Тебе идёт стрижка.
— Знаю.
Ни сказав более ни слова, Дебора так же молниеносно, как и вошла, вышла из кухни и вернулась к своей подруге. Сбитая с толку Анна, буквально встала в ступор.
Пытаясь расшевелить девушку, Дебора схватила руками её за плечи и немного потрясла, чем и привела бедняжку в чувства.
— Ты случаем ничего запретного не куришь? — будучи в легком остаточном шоке спросила Анна.
— Эм, нет. — сдвинув брови и раскрыв широко глаза, ответила Деби. — А ты?
— Ладно. Оставим это. — ответила Анна и проследовала вперёд по коридору.
Она определенно что-то курит.
Проводив Дебору до её комнаты, Анна оставила подругу, чтобы дать ей время разобрать вещи и присоединиться к обеду. Деборе была выделена большая комната с двухместной кроватью для неё и Майкла, а через стенку располагалась и комната Финна. Тот, кстати, быстро закинул свою сумку за дверь и вернулся в зал, чтобы помочь Майклу вынести стол в большой зал для обеда и праздничного ужина.
Пройдя мимо мальчишек, Анна проследовала на кухню, чтобы проведать Теодора и проследить за процессом приготовления утки во второй духовке. Фаршированная овощами утка уже практически была готова. Её кожица превратилась в хрустящую темную золотистую корочку, а по всему дому разлетался приятный сочный запах мяса.
Убедившись, что утка в порядке, Анна с облегчением вздохнула и подошла к Теодору, не упустив возможности потрепать своими пальцами его темные кудрявые волосы.
— Моя душа, ты мешаешь, — с улыбкой ответил Тео, приникнув губами к щеке девушки.
— Простите, сэр.
Щеки девушки залились румянцем.
— Я не могла не воспользоваться шансом побыть рядом с вами.
— Знаю, — ответил Теодор, едва ощутимо поцеловав девушку в шею. — Но я действительно занят.
— Ладно, — согласилась Анна, съёжившись от мурашек, пробежавших после поцелуя.
Заметив смущение девушки, на лице Теодора появилась легкая ухмылка.
Оставив молодого человека в покое, Анна, напевая под нос песню, вышла из кухни и направилась в свою комнату, чтобы переодеться в новогоднее платье.
Открыв дверцу шкафа, на одной из вешалок Анна заметила короткое белое платье-сарафан, которое достала и уложила на кровать.
Немного посмотрев на него, девушка стащила с себя штаны, после свитер и быстро надела платье, с легкостью застегнув сзади молнию. Немного покружившись у зеркала, она убедилась, что выглядит прекрасно и, взяв гитару с кресла, спустилась вниз к гостям.
Стол уже было готов и накрыт скатертью. По середине стояла горячая аппетитная фаршированная утка, со всех сторон которую окружали тарелки с различными видами салатов, вареная круглая картошка с укропом и свежевыжатый апельсиновый сок.
— А где вино? — словно в пустоту выкрикнув, спросила Анна.
— Здесь, — тут же ответил только что вошедший в зал с кухни Финн. В его руках красовались две запечатанные бутылки белого сладкого вина.
— Хорошо, — проговорила тихо Анна и сложила руки на поясе. — Садимся обедать.
Уже через несколько минут все слаженно сели за стол, передавая друг другу тарелки с салатом, овощи и бутерброды с красной икрой. Беседа была в самом разгаре, когда Теодор наконец открыл бутылку вина и наполнил все бокалы.
— Кстати, Анна…
— Да, Деби?
— Ты бросила курить? — с необычайной прямотой поинтересовалась Дебора, чем немного смутила всех присутствующий.
— Да, — не колеблясь ответила Анна, опрокинув бокал вина. — Пару недель назад.
— Это хорошо, — улыбнулась Дебора и принялась потрошить свой кусок утиного мяса. — А с алкоголем как обстоят дела?
— Я не ухожу в запой. Если ты об этом, — грубо ответила Анна и поставила свой бокал на стол.
— Спокойно. Я всего лишь беспокоюсь за тебя.
— Не стоит, Деби, — настойчиво сказала Анна и взяла в руки вилку. — Я в полном порядке.
— Анна, может быть выйдем на воздух? — предложил Теодор, накрыв пальцы руки Анны своей тёплой ладонью.
Встав со своего места, Анна молча прошла весь зал, резко открыла дверь и вышла на улицу. Схватив черное пальто, Теодор выбежал вслед за девушкой, успев прежде надеть пиджак.
Заметив возле двери свою дрожащую подругу, Тео накинул пальто ей на плечи и прижал Анну к своей груди. Ему и самому было холодно, но это наименее его волновало в данную минуту.
— Что-то случилось? — взволнованно спросил Теодор, растирая плечи девушки. — Мне кажется, проблема не в Деби.
— Верно. Проблема не в ней, а в её вопросах.
Теодор улыбнулся ее словам.
— Закрой глаза.
— Зачем? — спросила Анна и поймала на себе серьезный взгляд мальчишки. — Ладно.
Убедившись, что глаза девушки, закрыты, Теодор на секунду отдалился от неё и уже через несколько секунду вдруг оказался рядом.
— Открывай.
Открыв глаза, Анна увидела перед собой Теодора, сжимающего замерзшими пальцами ярко-синюю розу. Он протянул её девушке, и та с искренней улыбкой и благодарностью приняла её.
— Господи, Тео… — тихо проговорила Анна, прислонившись носом к лепесткам и вдыхая нежный аромат цветка.
— Это ещё не все, — добавил Теодор и заключил пальцы девушки в свои холодные ладони.
Словно почувствовав, что будет дальше, лицо девушки налилось румянцем, сердце забилось чаще, а дыхание перехватило. Её глаза неподвижно были устремлены на испуганное лицо мальчишки, который собирался с силами, чтобы продолжить свою речь.
В это время на улице шёл лёгкий снег, белые хлопья которого медленно падали вниз, словно специально задерживаясь в воздухе, чтобы увидеть то, что происходило между Теодором и Анной. Снежинки путались в длинных светлых и растрепанных от ветра волосах девушки и сливались с их цветом в отличие от волос Теодора, на которых снежинки ещё долго были видны, до самого момента, пока не таяли. Ощущая лёгкий мороз, кожа обоих юных людей стала бледной, губы сухими, а щеки с носом красными.
На секунду убрав одну из рук в карман коричневого пиджака, Теодор немного порылся и достал маленькую деревянную коробочку квадратной формы, открыл её и протянул Анне.
Заметив в коробочек кольцо, Анна от неожиданности впала в ступор, не в силах даже дышать.
— Анна, в этом мире не хватит слов, чтобы описать, как много ты для меня значишь. Ты появилась в моей жизни столь неожиданно, что я не заметил, как отдал тебе свое сердце. Ты очаровала меня мгновенно. Заставила поверить в то, что я достоин любви и счастья. Моя жизнь была полна ужасными поступками. Я погряз в них. Ты вытащила меня со дна этого хаоса. Ты стала моей совестью. Моим милосердием. Моей душой. Но страшнее всего было осознать, что ты — мое уязвимое место. И единственная возможность для меня не упасть — сделать так, чтобы ты всегда была рядом со мной. Окажешь ли ты мне эту честь, став моей перед законом и ликом божьим, Анна?
Всё вокруг словно замерло в ожидании ответа. И лишь снег неумолимо продолжал сыпаться с неба укутывая всю землю в тёплое белое покрывало. А Анна, всё ещё не в силах сделать вдох, поражённая и сбитая с толку, разомкнув губы, молча смотрела в серебристо-голубые глаза Тео. На её неподвижных ресницах виднелись крошечные снежинки, а глаза были широко раскрыты от испытываемого девушкой страха.
Ей хотелось ответить ему, но слова застряли где-то в горле, не в силах вырваться наружу. Но уже через секунду весь груз, словно камень с плеч, рухнул на землю наконец дав девушке возможность дышать. Её рука потянулась к коробочке, и она аккуратно и бережно достала маленькое колечко, протянув его Теодору.
— Да, — тихо, но крепко уверенно, ответила Анна и вдруг заплакала. Её слёзы густым потоком скатывались по щекам и падали вниз, прямиком в снег.
Заметив радость в лице Теодора, Анна невольно начала улыбаться, не веря в происходящее. Мужчина взял её руку и надел на безымянный палец маленькое золотое кольцо — семейную реликвию, перешедшую ему от матери. Анна помнила, как оставила его на подушки кровати, уезжая из дома мальчишки. Стирая ладонями слёзы с лица Анны, Теодор прильнул своими губами к её и ощутил солёный вкус слёз.
Обхватив пальцами её шею, он продолжал покрывать поцелуями её мокрое холодное лицо. Пытаясь принять свалившееся на голову счастье, Анна уткнулась лицом в плечо Теодора, продолжая плакать.
— Ну что же ты? — вдруг спросил Тео, поглаживая светлые, усыпанные снегом, волосы девушки. — Всё ведь хорошо.
А Анна в ответ лишь сильнее прижалась к его тёплой груди, пытаясь успокоить себя и прекратить внезапную истерику. И вскоре девушка затихла. Её дыхание замедлилось, а всхлипывания носом перестали слышаться. Она наконец успокоилась и, отстранившись от плеча мужчины, прильнула своими губами к его. Ощущая своей кожей его тёплое родное дыхание, Анна мечтала чувствовать его всё время, каждый день, каждую минуту.
А он лишь крепче прижимал её к себе, больше не желая отпускать и на короткое мгновение от себя.
— Я так рада, — сказала тихо Анна, обхватив руками его шею и прислонилась своим носом к его щеке.
Могла ли Анна Шарон месяц так назад предположить, что в канун Нового Года получит от Теодора Левина предложение руки и сердца? Вполне. Но вот, что примет его — определённо нет!
Ещё недавно она желала убежать как можно дальше, куда угодно, лишь бы в том месте не было Левина. А сейчас, Анна счастливая и беззаботная, лежит в горячей ванне и любуется на аккуратный белый камушек, украшающий тоненькое аккуратное колечко. И лишь мысль о том, что в скором времени она сможет назвать себя женой Теодора Левина по закону — заставляла мурашки покрыть каждый дюйм её тонкой светлой кожи.
Уже шёл двенадцатый день нового года, и Анна во всех подробностях успела обговорить с Тео то, как будет проходить церемония бракосочетания. Но желая оставить всё в тайне от людей, которых они уже решили пригласить, Анна и Теодор лишь в мыслях проживали предстоящий день. Ключевым звеном в подготовке к свадьбе стала Дебора Марсели, взявшая на себя всю ответственность за подготовку.
— Свадьба назначена на семнадцатое января, — огласила Дебора, листая страницы своего блокнота. — Анна, ты уже решила, кто поведёт тебя к алтарю?
— Нет, — нерешительно ответила Анна, прокручивая в голове все возможные варианты.
Выбор был невелик. Вернее сказать, его практически, как такового, не было. По традиции к алтарю невесту ведёт её отец. Но бедная девушка уже несколько лет была сиротой. Да и живых мужчин в её семье не осталось.
В душе Анна уже смирилась с тем, что путь до алтаря ей предстоит пройти в одиночку. Никто не будет крепко держать её за руку. И у неё самой не будет возможности вцепиться в самый волнующий в жизни момент в рукав отцовского пиджака своими дрожащими пальцами.
И чем больше Анна об этом думала, тем быстрее разрасталась паника внутри неё. Но, к счастью, Дебора Марсели, как всегда, в самый подходящий момент перебила все мысли девушки своими вопросами.
— Ладно, — ответила Деби и задержала свой указательный палец на одной из страниц блокнота. — Всё практически готово. Твоё платье уже сшито, и скоро его привезут на примерку. Рая де Хариетт, Мина Эль Хаммани с мужем и Лея приедут завтра. Рио Валерго немного задерживается, поэтому должен прибыть за день до свадьбы.
— Спасибо, Деби. Не знаю, как бы справилась без тебя.
— Никак, полагаю, — на полном серьезе ответила Дебора, но тут же улыбнулась. — Мне в радость быть организатором свадьбы лучшей подруги. Я сделаю всё идеально. Обещаю!
— Даже не сомневаюсь, Деби, — искренне ответила Анна и встала с кресла. — Пойду к Тео. Мы собирались на охоту сегодня.
— Опять гонять зайцев? — рассмеялась Дебора.
— Ну ты же хочешь, чтобы во время сегодняшнего ужина на столе лежало свежее мясо? — с азартом в глазах спросила Анна.
— Предпочитаю, чтобы мясо было жаренным, — тут же ответила Дебора с присущей девушке издёвкой.
Анна в ответ лишь посмеялась и в спешке вышла из комнаты. Накинув на плечи короткую норковую шубку, Анна собрала волосы в высокий хвост и села на табуретку, чтобы зашнуровать свои охотничьи ботинки.
Будучи готовой к выходу, она подошла к зеркалу и, убедившись, что выглядит, шикарно, не торопясь вышла из дома.
У дороги её уже ждал высокий светлоглазый молодой человек, серьезный и сосредоточенный. В прочем, в секунду, когда он увидел свою невесту, вся его суровая наружность спала, и уголки губ предательский приподнялись.
— Пока ты собиралась, все кролики уже убежали, — вдруг высказал мужчина, после чего наклонился к девушке и чмокнул её в щёку.
— Далеко не убегут, — ответила Анна, подыгрывая Теодору, и кожа её лица вдруг покрылась румянцем.
На её лице вдруг появилась игривая улыбка. Девушка выхватила из рук Теодора поводья и, погладив шею своего коня, уже через несколько секунд ловко оказалась на седле.
Дождавшись, пока Теодор заберётся на своего коня, Анна начала отсчёт. И, как только выкрикнула «один», резко рванула вперёд на своём коне, не давая и единого шанса Теодору на то, чтобы обогнать её жеребца.

Глава 57

Дебора
Тем временем Дебора Марсели продолжала вести расчеты по затратам на церемонию бракосочетания. Голова уже гудела от многочисленных цифр, имён, звонков и дегустаций. К счастью, у неё был неплохой помощник в лице Майкла Шарло, который всячески старался контролировать процесс работы Деборы, не давая ей перегружаться.
Проходя мимо гостиной, он заметил, как бедняжка Деби сидела за столом, окружённая четырьмя пустыми стаканчиками от чёрного кофе. Девушка, пытаясь не заснуть во время работы, подпирала голову руками, удерживая ту в вертикальном положении.
— Деби… — тихо позвал девушку Майкл, обхватив её сзади руками, и приник своими губами к её виску. — Думаю, сегодня ты достаточно поработала.
— Майкл, — вяло пробормотала Дебора, не в силах даже улыбнуться парню.
— Серьезно, Деби. На тебя кофе не напасёшься. Ты разорила весь наш недельный запас за три дня, — ласково сказал Майкл, после чего взял девушку за руку и поднял со стула. — Идём.
Девушка послушно последовала за ним, и он привёл её в их общую спальную комнату. За окном ещё было светло, но проглядывался сумрак.
Майкл уложил её на кровать и укрыл одеялом. Убедившись, что его любимая в порядке, он обошёл кровать и лёг рядом с ней, дав девушке прижаться к его груди. Её лицо тут же расплылось в улыбке, а глаза закрылись.
— Майкл… — тихо прошептала Деби из последних сил. — Я говорила, что люблю тебя?
— Деби… — с мягкой улыбкой, словно пропев, ответил Майкл, после чего взял в руки тёплые пальцы девушки и приник к ним губами.
Открыв глаза, Деби увидела перед собой Майкла. Он мирно и крепко спал, сложив свои руки на пояснице девушки. Стараясь не разбудить его, Деби медленно и аккуратно выползла из его руки и села на край кровати. Бросив взгляд на настенные часы, она поняла, что спала около двух часов. Её пальцы сцепились в замок и девушка, словно словно кошка, гибко потянулась, словно пытаясь руками достать до потолка. Её состояние всё ещё было немного потерянным из-за недавнего сна. И подступивший к горлу комок резко привёл её в чувства. Почувствовав, как еда просится наружу, она вскочила с кровати и со всех ног рванула в ванную комнату, еле успев донести свой обед до унитаза. Её стошнило. Протерев губы бумажным полотенцем, Деби выбросила клочок бумаги в унитаз и быстро всё смыла. Встав на ноги и склонившись перед раковиной, она с прикрытыми глазами нащупала пальцами ручку крана и пустила холодную воду. Стараясь дышать как можно глубже, девушка набрала в ладони воды и начала в спешке умываться, не замечая как расплескала всю воду на пол.
— Чёртова рыба! — вскрикнула Дебора. — Стоило её всё же выбросить и не слушать…
Но она не сумела закончить фразу, так как вновь припала к унитазу, освобождая свой желудок от неуспевающего перевариться обеда. По ощущению девушки, её буквально вывернуло наизнанку.
Когда Деби полегчало, она ещё раз умылась и вышла из ванной комнаты. С первого этажа уже слышались голоса Анны и Теодора. Девушка хвасталась перед Майклом своей добычей, а Теодор смеялся и рассказывал историю о том, с каким трудом Анна подстрелила несчастного кролика.
Деборе было нехорошо, но она собралась с силами, чтобы переодеться и спуститься к остальным на ужин.
— Кролик уже в духовке, — сказала Анна, сидя за столом вместе с ребятами.
— Здорово, — ответила Дебора и села рядом с Анной.
Майкл вместе с Теодором разжигали камин, в то время, как Финн рассказывал им об университете, в который не так давно поступил.
— Ты какая-то бледная, — подметила Анна, рассматривая вялое лицо Деборы.
— Рыба оказалась не свежей. Меня стошнило, — рассказала Дебора, после чего сделала глоток воды.
— Может дело не в рыбе? — предположила Анна, и уголки её губ приподнялись.
— Думаешь, я… — вдруг начала говорить Дебора, широко раскрыв глаза и подняв брови. — Быть такого не может!
— Идём, — тут же сказала Анна и, взяв девушку за рукав, встала со стула.
Девушка послушно сделала то же и пошла за Анной на второй этаж. Деби молча сидела на краю кровати, пока Анна рылась в ящиках комода. Наконец девушка вскочила с пола и повернулась к Деборе лицом, протянув девушке руку с длинной плоской коробочкой.
— Бегом в ванную, — настойчиво сказала Анна и повела Деби за собой.
Убедившись, что в комнате никого нет, Анна закрыла дверь в ванную на ключ и переключила всё своё внимание на подругу. Дебора, нерешительно и взволнованно, достала из коробочки тест и встала в ступор. Её руки тряслись, а губы сжались.
— Не бойся. Просто сделай тест, — с дружеской улыбкой сказала Анна и взяла Дебору за руку.
— Ладно. — дрожащим голосом ответила Дебора и подошла к унитазу. — Отвернись.
Анна послушно и резко повернулась к девушке спиной и, сложив руки на поясе, принялась ждать. Девушка была крайне серьёзна и взволнованна, но старалась не подавать виду, не желая своим испугом напугать подругу ещё сильнее.
Закончив своё «дело», Дебора подала Анне сигнал, спустив воду в унитазе, и та повернулась к ней лицом. Дебора медленно и не спеша подошла к подруге и положила тест на столик рядом с раковиной.
— Придётся подождать пару минут, — сказала Анна и присела на край ванны.
— Мне страшно, — тут же поделилась с подругой Дебора и закрыла часть стола, где лежал тест, спиной.
— Мне тоже.
— Анна… Зачем ты хранишь в комоде тест на беременность?
— Затем, чтобы не накручивать себя. Если есть подозрение, то лучше сразу сделать тест и не мучать себя предположениями.
— Ты когда-нибудь делала его? — поинтересовалась Дебора, словно стараясь успокоить себя.
— Да. Один раз приходилось. — ответила Анна и тут же продолжила. — Было страшно и непонятно. Я не была беременна.
— Ты обрадовалась?
— И да, и нет. Не знаю, как обьяснить, — в замешательстве ответила Анна.
После проследовала минута молчания. Девочкам было страшно сказать хоть что-то. Волнение переполняло их, затрудняя дыхание и заставляя сердце биться чаще.
— Думаю, уже можно посмотреть, — сказала Анна, бросив испуганный взгляд на Деби.
— Я не могу. — тут же ответила Дебора. — Давай ты.
— Ладно, — согласилась Анна и встала с края ванны. Но не успела она сделать и шаг к Деби, как та сразу же её остановила.
— Стой! — вскрикнула Деби. — Я сама.
Сделав глубокий вдох и задержав дыхание, девушка сделала шаг от столика и обернулась. Не решаясь опустить глаза, она нащупала пальцами тест и взяла его в руку. Деби ещё раз посмотрела на взволнованное лицо Анны и наконец решилась узнать результат. Опустив глаза, она спокойным взглядом посмотрела на тест и замерла. Её лицо побелело ещё сильнее, и девушка стала похожа на мертвеца.
— Ну что там? — не в силах терпеть спросила Анна, настойчиво и испуганно.
А Деби всё продолжала молча стоять, словно не услышав вопрос подруги. Её пальцы продолжали крепко сжимать тест, а на глазах проступили слёзы. Но девушка не проявила никаких эмоций.
Анне определенно хотелось подлететь к Деборе и выхватить тест из её рук, чтобы утолить столь сильное любопытство. Но из уважения к личным границам подруги, Анна остановила себя от такого весьма непристойного поступка.
Сделав очередной глубокий вдох, Дебора похлопала ресницами, тем самым заставив слёзы покатиться по её щекам, предательски и беспощадно. Решив, что больше молчать нельзя, она взяла себя в руки и протянула тест Анне, чем вызвала у той огромное негодование.
Но Анна, словно испугавшись новости, успев немного протянуть руку на встречу тесту, сразу же её отдернула. Ей было проще узнать всё от слов Деборы, нежели самой увидеть «+» или «—».
Поняв, что ей всё же придётся самой лично, вслух, прямо сейчас, озвучить новость, Деби спрятала руку с тестом у себя за спиной и зажала губы.
Три… Два… Один…
— Я беременна.
— Поздравляю, Деби, — с улыбкой сказала Анна, наблюдая за счастливым лицом подруги.
Деби же, пропустив слова Анны мимо ушей, продолжала всматриваться в тест на беременность, игнорируя всё вокруг себя.
— Девчонки, вы тут? — спросил голос за дверью, дёргая за ручку.
— Эм… Да… Мы тут, — промямлила Дебора, взглядом умоляя Анну спровадить Майкла.
— Мы скоро выйдем, Майкл, — тут же добавила Анна.
— Всё хорошо?
— Да. Деби помогает мне… замочить… блузку. Я пролила на неё кофе, — нерешительно ответила Анна.
— А запираться зачем тогда? — с недоумением спросил Майкл, продолжая стоять у двери.
— Затем, что я в нижнем белье. Сказала же, мы скоро подойдём. Свали отсюда! — грубо и на одном дыхании ответила Анна.
— Да понял я. Что кричать то?! — ответил Майкл и наконец ушёл к мальчишкам.
Убедившись, что в комнате никого больше нет, Анна, осторожно и осматриваясь, вышла из ванной комнаты и подала сигнал Деби. Та молча вышла и села на край кровати.
Анна залезла в комод и, недолго порывшись, достала водолазку.
— Что ты делаешь? — спросила Дебора, наблюдая за тем, как Анна снимает через голову белую блузку.
— Майкл же думает, что я её испачкала. Следовательно, её нужно снять, — ответила девушка и, откинув блузку в сторону на кровать, надела желтую водолазку. — Пошли. Тест спрячь у меня в сумочке. Будем надеяться, что Тео его не найдёт.
Анна, заправив водолазку в джинсы, в спешке вышла из комнаты и направилась к лестнице. Деби, растерянная и напуганная, положила тест в сумочку подруги и пошла вслед за ней к мальчишкам.
Вскоре Анна, будучи занятой подготовкой к свадьбе, совсем забыла о том, что хранилось в её сумочке. И, по своей же глупости, выдала секрет подруги.
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Теодор
За три дня до свадьбы Анна лежала в горячей ванне, наслаждаясь утром в одиночестве. Но в какой-то момент зазвонил её телефон.
— Тео! — крикнула Анна, зная, что в спальне на кровати лежал Теодор, нежась под одеялом. — Принести мой телефон, пожалуйста. Наверное, это флорист звонит.
Теодор вяло потянулся и встал с кровати. Сумка лежала у кресла, поэтому найти её у него не составило проблемы. Порывшись в кармашках, он обнаружил нечто маленькое, обтекаемой формы и в пластмассовой упаковке с плюсиком по середине.
Найдя в сумочке Анны тест на беременность, Теодор буквально опешил. Ему не верилось, что в скором будущем он станет не только мужем, но и отцом. Пытаясь не сдать себя, он положил тест на место и вытащил из сумочки телефон, который молча отнёс Анне в ванную комнату.
Не зная, что делать, он решил спросить совета у другого мужчины в этом доме. И им оказался никто иной, как Майкл Шарло.
— И что мне делать? Это… так… неожиданно! — поделился он с Майклом, надеясь на его поддержку.
— Подожди, пока она сама расскажет. Дай ей порадоваться своему секрету, — ответил Майкл.
Теодору было крайне тяжело молчать о таком секрете. Он был буквально готов взорваться из-за невозможности поговорить об этом со своей невестой.
Последней каплей для него стал вечер день спустя. До свадьбы оставалось всего двое суток. Дебора вместе с Финном и Майклом поехали на дегустацию свадебного торта, оставив Анну вместе с Теодором дома одних.
Спустившись со второго этажа, Теодор прошёл на кухню и не застал там Анну. Обойдя весь дом, он нашёл её в комнате, где ещё недавно доживал свои дни Чарльз де Хариетт. Анна сидела на своём любимом кожаном чёрном кресле, укутанная в тёплый плед. На столике рядом с ней стоял бокал красного вина, которое девушка дегустировала, желая поставить его на свадебный стол. В пальцах Анна держала сигарету, из-за которой в комнате стоял приличный туман.
Увидев, как девушка беззаботно читает книгу и параллельно делает затяжку, Теодор не сдержался и вломился в комнату, чем испугал мирно отдыхающую девушку.
— Что ты делаешь? — громко крикнул Теодор.
— Дегустирую вино, — с недоумением ответила Анна.
— А в руках что?
— Сам не видишь? Сигарета. Я нашла у дяди в столе пачку. Вот и решила… — спокойно и всё ещё недоумевая ответила Анна.
— Что решила? — тут же перебил её Теодор. — Анна, тебе нельзя!
— Чего? — непонимающе спросила Анна.
— Того. О ребёнке подумай! — снова начал кричать Теодор, после чего буквально подлетел к ней, выхватил из руки сигарету и затушил об пепельницу.
— Ты не заболел? — с сарказмом спросила Анна, а после поняла всё и не сумела сдержать смех. — Тео, милый…
— Почему ты смеёшься? — растерянно спросил он и сел на корточки у ног Анны.
— Ты нашёл тест? — с улыбкой спросила Анна, потрепав кудрявые волосы Теодора.
— Да.
— Он не мой, а Деби. Она не хотела сразу рассказывать Майклу, поэтому спрятала его у меня, — продолжая улыбаться, рассказала Анна.
— Значит, беременна она, а не ты, — всё ещё не понимая происходящее, уточнил Теодор.
— Да.
— А я так испугался, когда увидел тебя здесь, с этим… — с облегчением сказал Теодор и уткнулся лицом в коленку девушки.

Глава 59

Анна
Успокоившись, Теодор вышел из комнаты и позволил Анне продолжить читать книгу. Найдя закладку, девушка открыла страницу, на которой остановилась, и продолжила читать.
Для девушки книга «Рождённые в крови» была особенной. Когда-то, теперь уже давным давно, Анна подарила её своему старшему брату. А когда его не стало, забрала обратно. И со дня смерти Марка, она перечитывала её около семи раз. Но сколько бы нового она не старалась в ней узнать, каждый раз больше всего её цеплял лишь один короткий отрывок.
«— Твоя гордость погубит тебя, — сказал я. — И твоя ярость будет твоей.
— Тогда мы упадём вместе. Разве это не начало каждой трагической истории любви?»
Возможно, в этом отрывке она узнавала себя. Свой союз с Теодором. Все сомнения должны были себя исчерпать ещё в тот момент, когда Тео сделал ей предложение «стать его женой». Но что-то внутри, под кожей, между рёбер, в самой глубине, твердило о неизбежной трагедии. Анна готовилась к надвигающейся буре, оставляя в неведении всех вокруг.
В мыслях девушка просила Бога о том, чтобы больше ничего плохого в её жизни не случалось.
Утро было необыкновенно солнечным. После ночного снегопада вся земля покрылась толстым белым покрывалом. Все дороги были заметены, спрятаны.
И выглянув в окно, Анна заметила, как ярко поблескивает солнце на снегу. Ветра совсем не было, что делало день ещё более прекрасным.
Закрыв глаза, девушка старалась насладиться каждым мгновением этого дня, всем хорошим, что в нём было. Расчесывая волосы, она распутывала светлые длинные пряди расчёской и тихо напевала старую немецкую песню, которую когда-то пела старушка Мэри.
Анна всё ещё помнила её. И девушка порой любила, занимаясь делом, вспоминать её тихие шаги по кухне, заварку из листьев мяты и всегда верные советы. Эта пожилая женщина была частью её детства и юности. И Анна с тёплой добротой вспоминала все вечера, когда Мэри сидела рядом с ней у камина и тихо напевала свою песню, параллельно вышивая или занимаясь вязанием носков.
Жаль, что тебя нет рядом…
Внезапно в дверь постучались, и та открылась. В комнату проскользнула невысокая девушка, которая немного рассеянно подошла к Анне и протянула ей большую серую коробку.
— Доброе утро, Анна.
— Доброе, Деби. Это моя фата?
— Да, только что привезла её. Еле удалось найти нужную. Все были недостаточно белые, либо недостаточно длинные.
— Спасибо, — с тихой улыбкой ответила Анна и взяла коробку в свои руки.
Поставив её на стол, девушка, задержав дыхание, сняла крышку и, отставив её в сторону, вдруг замерла. В животе появилось приятное согревающее чувство, а ладони резко вспотели.
— Знаю, она прекрасна, — с улыбкой и откровенной гордостью сказала Дебора, вытащив её из коробки и развернув.
Анна, словно не веря в происходящее, опешила. Её взгляд был таким счастливым и в тоже время встревоженным, что заметив его, Деби аккуратно сложила фату и, убрав её обратно в коробку, посадила Анну на диван.
— Волнуешься? — спросила Дебора, сжимая холодные руки подруги в своих пальцах.
— Нет, — неуверенно выдавила из себя Анна.
— Сильно волнуешься? — с мягкой улыбкой спросила Дебора.
— Да, — тут же ответила Анна и посмотрела на сияющее от счастья лицо подруги.
Деби вдруг вскочила с дивана и подлетела к столику, после чего наполнила две чашки свежим кипятком, погрузив листья мяты на дно. Улыбка вдруг спала с её лица, оставив на своём месте полнейшую серьезность. Дебора молча взяла две чашки, подошла к подруге и протянула одну из них Анне. Та послушно приняла её, и Дебора села рядом с ней.
— Всё будет хорошо. Этот день ваш, — сказала Дебора, после чего сделала глоток горячего чая.
— Я так боюсь, Деби… — ответила Анна дрожащим голосом.
— Милая, я беременна, а мой парень даже не в курсе. Кому сейчас страшно, так это мне, — ответила Деби, пытаясь свести всё в шутку.
— Ещё не сказала ему? — тут же отвлеклась Анна и спросила.
— Не знаю, как это лучше преподнести, — ответила Деби, поставив свою чашку на стол.
После проследовала тишина, которую бестактно прервал вошедший в комнату Майкл. На его лице было заметное волнение, а в руках он держал чёрную шляпу.
— Серьёзно, Деби?! — вдруг воскликнул он, держа шляпу перед собой.
— Она идёт тебе. Так что хватит возникать. Надень её! — строго высказала Деби, при этом не сдвинувшись с места.
— Ну милая… — словно моля, промямлил парень.
— Я хочу, чтобы ты её надел. Майкл, она необходима для твоего образа, — спокойно сказала Деби всем своим взглядом выражая настойчивость своего желания.
— Доброе утро, мисс Анна, — проигнорировав слова Деборы, вдруг сказал Майкл.
Но не успела Анна ответить, как Дебора тут же её перебила, резко вскочив с кресла и направившись ускоренным шагом к Майклу.
— Идём, — настояла Дебора и вывела Майкла из комнаты, оставив Анну одну.
Анна осторожно подкралась к двери и выглянула в коридор сквозь узкую щель.
Выйдя из комнаты, Дебора и Майкл направились к лестнице, где встретили Теодора. Мужчина, очевидно, направлялся в комнату к Анне. Но Дебора резко остановила его, перегородив путь своим телом.
— Не смей! — выкрикнула она, схватив его плечи своими пальцами.
— Что? — опешив, спросил Теодор.
— Я не дура, Тео. Ты направляешься к Анне, — высказала Дебора, продолжая держать Теодора.
— Да. А что в этом такого? — недоумевая, спросил мужчина.
— Видеть невесту до свадьбы плохая примета! — возмущённо объяснила Дебора и тут же развернула Теодора в обратную сторону. — Идём, лучше поможешь мне проконтролировать меню.
Надеясь отыскать поддержки, Теодор бросил взгляд на Майкла, но тот лишь улыбнулся и пожал плечами. Поняв, что придётся сдаться, Теодор послушно оставил свою задумку и проследовал за Деборой на первый этаж.
Анна же, оставшись в комнате совсем одна, продолжала накручивать себя, всё сильнее зарываясь в сомнения.
Она уже не знала, чего хочет. Ей было страшно, что что-то пойдёт не по плану, что голуби улетят, а арка из цветов случайно упадёт, или того хуже, сгорит к чертям.
Анна уже мысленно готовила себя ко всем возможным стечениям обстоятельств. И даже подобрала фразу, если торжество всё же превратится в фиаско.
«Всё накрылось красной шляпой» — так любила говорить бабушка Анны, когда что-то шло не по плану.
И девушку всегда смешила и завораживала данная фраза. В ней было что-то особенное. Можно сказать, загадочное. И поэтому она была по своему прекрасной в сумасшедших ситуациях.
Решив, что для успокоения нервов потребуется что-то серьезнее, чем чашка мятного чая, Анна в спешке обошла комнату и наткнулась на уже открытую бутылочку коньяка.
— Видимо, Чарльз так и не успел его допить… Когда был ещё жив, — взволнованным и в то же время равнодушным голосом сказала вслух Анна, после чего взяла его в руку и отнесла к столику у окна.
В чашке всё ещё был чай. Без лишних колебаний, Анна поставила бутылку на столик, взяла чашку и направилась к окну.
Через стекло настойчиво пробирались лучи зимнего солнца, заставляя глаза девушки невольно щуриться. Но Анна, даже не предав этому значение, резко схватилась за ручку и легким движением пальцев, подняла ее вверх, распахнув окно. В комнату в ту же секунду нахлынул поток мелких белых хлопьев снега, которые с задором разнеслись по всей комнате.
Лицо девушки тут же обдул свежий прохладный ветер, сильный и настойчивый. Своими потоками он заставил шторы извиваться вперёд и назад, словно змеи.
Анна тут же выплеснула содержимое чашечки на улицу и быстро захлопнула окно. Убедившись, что чая не осталось, она вернулась к своему креслу и наполнила чашку коньяком.
Но не успело в чашке показаться дно, как дверь уже распахнулась и в комнату вошёл Рио. На нем был надет чёрный фрак. На шее красовался галстук сливового цвета, а в нагрудном кармане красовалась бутоньерка из свежих цветов.
На лице мужчины было привычное спокойствие, которое позже сумел подтвердить и голос.
Рио Валерго с привычной галантностью поприветствовал Анну и проследовал к окну, спрятав руки за спиной.
По необъяснимой причине в ту самую секунду, как Анна посмотрела на лицо Рио, весь остаток переживаний вдруг резко и незаметно исчез. Одним лишь своим присутствием Рио сумел успокоить невесту своего племянника.
— Рио, я рада, что вы здесь… — тихим и спокойным голосом ответила Анна, завороженно наблюдая за тем, как мужчина поправляет воротник пиджака.
— Я не мог пропустить такое событие, моя дорогая, — низким, но добрым голосом ответил Рио. — Ты должно быть волнуешься…
— Волновалась, — сказала смиренно Анна и тут же добавила, — Но ваше присутствие меня успокоило.
В это же время Анна поймала на себе взгляд Рио, не давящий и спокойный. Мужчина наблюдал за тем, как меняется лицо девушки после каждого произнесённого в этой комнате слова. И, заметив, дрожь в женском голосе, он сделал шаг к коробке с фатой. Не смея и коснуться вещи, которая навеяла на него кучу воспоминаний, Рио переключил своё внимание на девушку.
— Я никогда не говорил тебе, Анна, — Рио продолжал всматриваться в темные зелёные глаза девушки, — Но я рад, что ты станешь частью нашей семьи. Я долго наблюдал за тобой и могу сказать лишь одно… Ты сильная женщина, в которой души не чает мой племянник. Благодаря тебе он двигается вперёд. Ты возвышаешь его. И только рядом с тобой он сможет добиться высот.
— Рио…
— Анна, мы никогда не были близки. Я не твой отец. Но для меня будет огромной честью, если именно мне предоставится возможность проводить тебя к алтарю, — с волнением в голосе высказал Рио. — Я хочу быть опорой тебе в этот день.
— Я буду рада, если именно вы будете рядом со мной, — с улыбкой и со слезами на глазах ответила Анна.
Заметив, как щеки девушки покрылись горящим румянцем и заблестели, Рио приблизился к Анне заключил девушку в свои объятия.
Чувствуя себя, укрытой под руками Рио, Анна вдруг ощутила себя маленькой девочкой, прижавшейся к отцу, и плачущей навзрыд. Впервые за очень долгое время она ощущала себя так, словно попала домой. Мир вокруг растворился, стал прежним. Тихим и уютным, словно маленькое тёплое гнездышко.
Чувствуя, как мужские, уже достаточно старые, ладони растирают её дрожащую спину, Анна продолжала плакать. Ей хотелось захлебнуться в своих же слезах, лишь бы это чувство теплоты не исчезала.
Анна всё ещё помнила, как много лет назад отец так же обнимал ее и растирал ладонями спину девочки, пытаясь успокоить после какого-то несчастья. И какой же радостью для неё стало в самый важный день в жизни вновь ощутить на себе это чувство… Словно отец рядом…
— Прекращай плакать! — тихо сказал Рио, немного отстранив плечо от мокрого лица девушки. — Сегодня же счастливый день.
— Я плачу, потому что счастлива… — прошептала Анна, всхлипывая носом.
— Анна, милая, поверь, ты будешь ещё счастливее однажды. — с уверенностью в голосе произнёс Рио. — Тебя ещё ждёт так много радости… Муж. Дети. Семья. Приключения. Ты ещё столько всего удивительного увидишь… И столько переживёшь…
— Спасибо, Рио…
— А теперь вытирай слёзы и начинай собираться. Я буду ждать тебя внизу.
Бросив последнюю фразу, Рио примкнул губами ко лбу Анны и, немного улыбнувшись, направился к двери, скрывшись из виду девушки.
Оставить её сейчас было уместным. Более чем.
Взяв с полки записную книжку, Анна быстро набросала десяток строчек чёрной гелиевой ручкой и, будучи довольной результатом, отложила книжку в сторону на край стола. Собрав все мысли в едино, девушка разделась и легла в уже наполненную горячей водой ванну. Ее волосы, намокшие и слипшиеся, скатывались по плечам, погружаясь под воду. Кожа быстро нагрелась и приобрела красноватый оттенок. Дыхание замедлилось, и глаза наконец закрылись.
Церемония проходила в зимнем саду, неподалёку от дома Чарльза. Деревья покрывал толстый слой снега, словно огромное белое покрывало в спальне цветов.
На небольшом лугу вдалеке стояла арка из Агератумов синего, сиреневого и розового цветов. Они смотрелись весьма гармонично на фоне деревянных лавочек, прокрытых тёмным лаком и поставленных в несколько рядов.
Гости уже сидели на своих местах в ожидании появления невесты. Вокруг была суета. А в воздухе стоял холодный аромат цветов.
Сидеть в первом ряду удостоились чести Финн Лерой, Рая де Хариетт, Мина Эль Хаммани с дочкой и мужем, Майкл Шарло и Лиза Шарон.
Где-то неподалёку, позволяя себе повышать голос, Дебора Марсели контролировала работу персонала. Девушка была сильно взволнована, надеясь, что мероприятие пройдёт как нельзя хорошо. Ведь организация свадьбы подруги детства стала для неё важнейшим событием в жизни.
Девушку мучал токсикоз в ужаснейшей форме. Майкл, конечно же, заметил неважное состояние своей подруги, но скинул его на волнение. Что, в прочем, было весьма кстати для Деби.
Одной из причин переживаний Деборы стало платье, в которое она с трудом сумела поместиться на кануне. Оно врезалось в бёдрах и животе, немного ограничивая способность дышать.
Туфли предательски давили, из-за чего практически весь день Деби была вынуждена проводить время на стуле, диване и, в принципе, где угодно, лишь бы была возможность передохнуть.
Рио Валерго уже стоял у дорожки, ведущей к алтарю. Поглядывая на часы, он с нетерпением ждал появление Анны. Глаза бешено бегали по сторонам, а дыхание сбивалось. Ещё никогда он не испытывал столь сильную агонию, как в эти минуты.
— Анна… — вдруг резко сказала Дебора и подбежала к Рио. — Иди скорее сюда.
Обернувшись, мужчина в чёрном смокинге увидел вдалеке приближающуюся женскую фигуру.
На Анне было надето белоснежное платье в пол. Девушка, словно пушистое светлое облако, скользила вперёд, уверенно шагая навстречу своей судьбе. Подол платья волочился за ней небольшим шлейфом, словно мягкая волна из фатина. По оголенным маленьким плечам скатывались белые локоны волос, слегка развиваясь на прохладном ветру. Руки девушки были прикрыты широкими полупрозрачными рукавами, скрывающими запястья, но обнажающими холодные тонкие пальцы.
Дождавшись, пока Анна подойдёт к нему, Рио протянул ей букет свежих ирисов и, убедившись, что девушка приняла их, взял её под руку. На запястье девушки были надеты гранатовые бусы.
— Ты прекрасна! — тихо и медленно выдохнув, высказала Дебора.
— Деби… — с благодарностью прошептала Анна, взяв подругу за руку. — Только не плачь!
— Не буду, — ответила девушка, но слёзы в ту же секунду предательски начали скатываться по её бледным щекам.
В ответ Анна лишь улыбнулась. Как же сильно она любила Дебору… И какой радостью для неё было то, что именно она будет рядом с ней в столько важный для Анны день.
— Готова? — вдруг спросил Рио, обращаясь к Анне.
— Да, — ответила тут же девушка. Уверено и гордо.
Матово-сиреневое небо оповещало о наступлении вечера. Свет на улице стал тусклым. Сиреневый оттенок приобрёл и снег, безграничный и тонкий покров. Такой холодный и блестящий, словно маленькие осколки света. И по этим осколкам вперёд, к алтарю, на встречу своему счастью, уверенно шагала Анна, чувствуя, как ее белые кожаные ботинки погружаются в слой скрипящего снега.
Её пальцы неосознанно вцеплялись в рукав Рио, словно стараясь ухватиться за мужчину как можно крепче, будто дитя в родителя. Рио был её опорой в этот вечер. Он был частичкой её семьи… Тем, кто позволил девушке перестать ощущать себя сиротой и, наконец, стать счастливой.
В толпе гостей Анна заметила высокого молодого человека с пепельными волосами и светлыми глазами. Это был Йен. Он наблюдал за своей малышкой, уже взрослой и невероятно красивой, идущей к алтарю. Он улыбался ей, ласково и благословенно наблюдая за Анной.
Играла музыка.
Но Анна её словно и не слышала.
Заметив вдалеке Теодора, взволнованного и невероятно красивого, её дыхание перехватило. Мужчина, величественно и молча, стоял у алтаря, считая каждый шаг своей спутницы. Его взгляд завороженно наблюдал за развивающейся белоснежной фатой, под которой было скрыто лицо Анны. Казалось, прямо сейчас, в эту самую секунду, его сердце выскочит из груди, а кровь перестанет пульсировать по венам.
Но, внезапно коснувшись своей ладонью её пальцев, всё вдруг исчезло.
Волнение…
Страх…
Неопределенность…
Осталось лишь спокойствие и желание примкнуть своими губами к её.
Заметив доброе переглядывание между мужчинами, Анна перешла от рук Рио к рукам Теодора. И это значило, что она покидает родной дом и становится частью семьи мужа.
В воздухе стояла полнейшая и благоговейная тишина. Настолько невозмутимая, что девушка невольно услышала стук своего сердца.
— Анна Шарон… — серьезно и не торопясь сказал Теодор, обращаясь к невесте. — В этот день я хочу дать тебе клятву… перед всеми присутствующими. Я клянусь быть тебе опорой и поддержкой. Обещаю уважать тебя… принимать такой, какая ты есть. Быть рядом с тобой… в горе… и в радости. В болезни и здравии. Обещаю любить тебя… вечно.
Закончив говорить, Теодор взглядом обратился к Рио. В руках пожилого мужчины был небольшой серебряный поднос, украшенный холодными прозрачными узорами, напоминающими ледяные волны на окне в мороз.
Взяв с подноса небольшое золотое кольцо, он протянул свою руку ладонью вверх Анне, и та послушно коснулась её пальцами. Немного взволнованно и не торопясь, Теодор надел кольцо на безымянный палец девушки и сжал её руку в своих ладонях.
— Теодор Левин… — вдруг ответила девушка, не сводя глаз с лица мужчины. — Я клянусь доверять тебе… во всём. Клянусь следовать за тобой куда угодно. Клянусь быть верной женой… и всегда стоять на твоей стороне, не смотря ни на что. Я обещаю быть рядом, что бы с нами не случилось. Я люблю тебя… крепко и необъятно. И клянусь хранить эту любовь в своём сердце до тех пор, пока земля не уйдёт из под ног и мир не исчезнет. До тех пор, пока я существую…
В эту секунду всё вокруг словно замерло. Остановилось. Анна взяла с подноса второе кольцо и бросила испуганный взгляд на Раю. Женщина, гордо и величественно, утвердительно кивнула головой, наконец дав благословение своей внучке.
Глубоко вздохнув, Анна слегка улыбнулась и взяв руку Теодора аккуратно надела кольцо ему на палец.
— Властью, данной мне, объявляю вас мужем и женой перед законом и ликом Божьим.
Услышав слова священнослужителя, Теодор позволил себе убрать с лица Анны фату и перекинуть её назад. По щекам девушки медленно скатывались слёзы, покрывая кожу румянцем. Мужчина уже начал волноваться, как вдруг внезапно заметил искреннюю и нежную улыбку своей уже законной жены. Невольно Теодор ответил ей тем же.
Его горячие руки ласково обхватили её шею, и голова потянулась к её лицу. Не желая ждать хотя бы ещё одну лишнюю секунду, он наконец примкнул своими губами к её, тем самым скрепив брачный союз.
Внезапно послышались громкие аплодисменты, и заиграла свадебная музыка.
Отстранившись от Теодора, взгляд Анны случайно упал в сторону гостей. У одного из деревьев в стороне стояли два человека. Высокий мужчина с тёмными волосами и выразительными зелёными глазами и женщина. Ее светлые длинные волосы были собраны аккуратным плетением в пучок, а плечи покрывал белый платок. Мужчина за талию обнимал невысокую худую женщину. На их лицах была улыбка.
Анна сразу же узнала своих родителей. Это был первый раз с момента их смерти, когда те позволили ей увидеть их. Они появились в самый важный и нужный для девушки момент, сделав этот день самым счастливым для Анны. На ее лице засеяла улыбка. И в эту секунду она принадлежала именно ее родителям.
Сделав шаг от Анны, Теодор схватил её руку и потянул вперёд за собой мимо скамеек с гостями. Остановившись по середине, они практически одновременно подняли голову вверх, завороженно наблюдая за тем, как снежинки в перемешку с белыми лепестками роз падали вниз. Потоки ветра подхватывали их, заставляя кружиться в башенном вальсе.
Держась за руки, Анна и Теодор с громким и задорным смехом практически вломились в зал дома, где уже началось празднование.
Остановившись в центре зала, Теодор резко притянул руками талию Анны к себе. Зазвучала медленная мелодия, предвещающая первый танец молодожёнов.

Глава 60

Дебора
Тем временем Дебора Марсели стояла у шведского стола, с жадностью поедая канапе. У девушки было невероятное желание сделать хотя бы глоток шампанского. Но это было ей сейчас противопоказано в связи с «интересным положением».
Заметив свою подругу, Майкл Шарло поправил воротник пиджака и поспешно направился к девушке. В его руке было два бокала шампанского, один из которых он протянул своей спутнице.
— Ааа, нет… — с нервной улыбкой ответила Дебора, после чего положила в рот кусок сыра. — Не хочется.
— Деби, перестань меня мучать! — тут же высказал Майкл. — Я не понимаю, почему ты так странно ведёшь себя в последние дни. Может, я в чём-то виноват… Так скажи напрямую!
— Майкл, — ласково ответила Дебора, накрыв плечо парня ладонью. — Ты ничего не сделал.
— Деби, если у тебя появился другой, просто скажи. Не нужно разыгрывать этот спектакль. Я же не идиот!
— Майкл…
— Нет! Хватит! Не могу уже! Раньше ты была со мной честна… Ты делилась всем… А сейчас мы словно чужие люди!
— Майкл, я беременна! — вдруг вскрикнула Дебора, и её дыхание сбилось.
— Что?! Ты… — не поверив в услышанное, переспросил Майкл.
— Да. Я беременна, дурак! Извини меня… Я хотела рассказать, но подходящего времени всё не было. — начала оправдываться Дебора, а после замямлила. — Эта свадьба… Подготовка…
— Я стану отцом?! Боже… Деби… — вдруг прошептал Майкл и резко прижал девушку к своей груди. Он сжимал ее плечи, пытаясь совладать с эмоциями.
— Ты рад? — спросила Дебора, немного отстранившись от парня.
— Боже, Деби… Конечно, я рад! Я счастлив! — высказал Майкл, после чего начал покрывать лицо девушки резкими и настойчивыми поцелуями. — Как же я люблю тебя…

Глава 61

Анна
Анна уже ходила от одного гостя к другому, принимая поздравления и подарки. Заметив за одним из столиков одинокую пожилую женщину, девушка извинилась перед гостями и направилась к старушке.
Та, молчаливо и загадочно всматривалась в поведение гостей, анализируя мимику и жесты. В ее руках был бокал красного вина, из-за покачивания пальцев омывающий края стекла.
— Бубушка, — тихо позвала Анна, присев на соседний от старушки стол. — Ты в порядке?
— Не понимаю, как люди могут жить в таком холоде… Во Франции круглый год цветы и солнце, — непринужденно высказала Рая, смотря на внучку.
— Я тоже скучаю по твоему дому…
— Надеюсь, в скором времени ты посетишь меня там… с мужем и малышом, к примеру, — с улыбкой сказала женщина.
— Бабушка, — рассмеявшись, возразила Анна.
— Дорогая моя, я уже стара. Но до правнуков дожить хочется… — уже полностью серьезно высказала пожилая дама, одетая в просторное шерстяное платье и белую шляпку. — Ты счастлива, Аня?
— Да. Даже не верится.
— Значит я спокойна за тебя, — ласково ответила старушка, взяв пальцы внучки в свои тёплые руки.
— Анна, — ласково сказал Теодор, подойдя к столику. — Тебя кое-кто хочет увидеть.
— Иди, — улыбнулась старушка.
Анна улыбнулась ей в ответ и последовала вслед за Теодором, крепко держа мужчину за руку.
После празднования все гости разошлись по своим комнатам. Эту ночь Анна и Теодор решили провести в маленьком домике рядом с садом, желая остаться наедине.
Заведя девушку внутрь, Теодор на секунду остановился, чтобы закрыть на защёлку дверь, и вновь вернулся к своей возлюбленной.
Его пальцы, сначала нерешительно, а уже вскоре настойчиво скользили по её телу. Чувствуя на своей шее горячие и мокрые прикосновения губ, Анна невольно откинула голову назад и немного в сторону. Она наслаждалась короткими и резкими прикосновениями, желая окунуться в испытываемые чувства с головой.
— Получается, теперь я могу полноправно называть тебя Анной Левиной… — прошептал Теодор, на секунду отстранившись от плеча жены.
— Да, муж мой, — тихо и часто дыша, ответила девушка.
Заулыбавшись от услышанного ответа, Теодор медленно отстранился от девушки и, держа Анну за руку, не торопясь повёл её к краю кровати. Та, покорно и молча следовала за ним, после чего повернула мужчину спиной к кровати и резко толкнула назад, позволив ему упасть на холодную простынь.
— Здесь так холодно, — вдруг произнесла девушка, тихо и невзначай.
Без лишних движений, Анна настойчиво и быстро села верхом на мужчину, предварительно приподняв подол платья. Но Теодор уже через секунду привстал, подхватив девушку за бёдра и взяв на руки. Несколько раз коснувшись губами ее шеи, он медленно донёс её до камина и, наконец, опустил вниз, положив на толстый тёплый ковёр.
— Уже теплее?
В ответ Анна утвердительно кивнула и села на колени. Теодор нежно и не торопясь провёл ладонью по корсету и резко остановился у завязанного бантик. Не отрывая взгляд от лица жены, он медленно потянул за веревочку, после чего мучительно неторопливо расшнуровал платье.
В это же время Анна, завороженно наблюдая за движением мужских пальцев, расстегнула его рубашку и стащила её с широких рельефных плеч.
Оставшись без платья, Анна почувствовала каждой клеточкой своего тела холод, исходящий от продуваемого окна. Кожа покрылась мелкими и частыми мурашками, заставив девушку невольно дрожать. Мужчина сжимал её бёдра своими сильными и требовательными пальцами, не желая отступать.
И вскоре холод перебил жар, исходящий от языка Теодора, уверенно и настойчиво скользящего по коже груди девушки. Его руки всё ещё обхватывали горящие взмокшие бёдра, нежно поглаживая и похлопывая кожу.
Испытывая пожирающее сильнейшее удовольствие, голова девушки предательски откинулась назад, обнажив шею перед мальчишкой. Заметив это, голова Теодора поднялась вверх по дорожке из поцелуев.
Чувствую пожатую под себя девушку, Теодор непроизвольно старался доставить ей удовольствие. Ему нравилось видеть, как Анна ерзает, слегка вырывается и, испытывая наслаждение, прикусывает его плечи.
Приподнявшись, она вытянулась чуть вперёд, чтобы достать до его шеи. Нежно прикусывая её, девушка чувствовала, как его тело извивалось от каждого даже самого короткого прикосновения. Сделав дорожку из поцелуев, она добралась до его губ. И каждый поцелуй был чувственным и медленным. Опустившись назад, она прислонилась затылком к подушке и потянула мужчину на себя, не желая лишать его ласки. Покорно следуя её желанию, он наклонился вниз, ощущая руками дрожь в её коленях. Прижавшись щекой к её груди, он обнимал её плечи, пытаясь остановить волнение.
В феврале Анна приехала во Францию. По настойчивой просьбе Раи де Хариетт, Теодор остался дома, позволив своей жене проведать бабушку в сопровождении Деборы Марсели.
Он не понимал в чём необходимость такого срочно приезда, но всё же доверился Анне, отпустив девушку.
Расположившись в своей комнате, девушка пошла в беседку, где её уже ждала пожилая женщина, молчаливо вглядывающаяся в работу садовников. Как и прежде, она контролировала весь процесс.
Заметив внучку, женщина отошла от окошка и села за стол. Её взгляд был суров и холоден. Анна сразу же почувствовала напряжение в воздухе, но наивно проигнорировала его.
— Что-то случилось? — сразу же спросила девушка, сев на лавку с противоположной стороны стола.
— Твой супруг не держит от тебя секретов? — поинтересовалась седоволосая женщина, после чего взяла чашку с тарелочки и сделала глоток кофе.
— Нет, — твёрдо ответила Анна, продолжая настойчиво всматриваться в хмурое лицо бабушки.
— Тогда ты конечно же знаешь о договоре, — практически издеваясь, подметила Рая. — Верно?
— Каком договоре? — с полнейшим недоумением спросила Анна.
— Брачном, дорогая, — ответила женщина, поставив чашку на блюдце.
— Мы не заключали договор, — ответила тут же Анна, опустив глаза.
— Не правда. — грубо высказал старушка. — Тебе его подсунули в день бракосочетания. И по этому договору, после того, как ты стала супругой Теодора де Вилера, всё твоё имущество и место в совете принадлежат ему. Ты больше не владеешь местом в совете магов.
Ложь.
— Я не верю тебе! Теодор бы не… — возразила девушка, но Рая тут же её перебила, кинув папку с бумагами на стол.
— Смотри, — холодно сказала женщина, наблюдая за мимикой девушки.
И правда. В папке лежала копия договора. На нём стояла подлинная подпись Анны. Никаких сомнений в том, что девушку обманул собственный супруг, не осталось.
Не в силах сдержать эмоции, Анна резко встала со скамьи и кинула папку обратно на стол.
— Чёртов Теодор! Он же клялся мне, что не будет претендовать на мое место в совете. — высказала девушка, пытаясь справиться с нахлынувшей болью в области груди. — Он обманул меня…
— Это не всё, Анна… — тут же продолжила Рая, после опустив глаза.
— Говори! — твёрдо приказала девушка, вцепившись пальцами в край деревянного стола.
— До меня дошла информация, что Теодор Левин поддерживает общение с человеком, который убил Марка. Теодор не соврал тебе… Он лично не убивал твоего брата. Но послал на убийство своего давнего друга, Лейта Цукини, — рассказала на одном дыхании женщина.
Ложь.
— Не правда. Теодор много лет не виделся с ним, — ответила Анна с сомнением в глазах.
— Даже если это так, твоего брата убил именно Лейт Цукини!
— Я спрошу у него сама… — холодно ответила Анна и в спешке направилась к дому. — Я еду домой к Теодору.
— Его там нет! — крикнула в след девушке Рая.
— Скажи, где он, — резко остановившись и не оборачиваясь, попросила Анна.
— Новый Орлеан. Он у Лейта, — ответила женщина.
Услышав ответ, Анна вбежала в дом, на скорую руку собрала чемодан и отправилась в аэропорт, чтобы проверить слова бабушки и, возможно, разоблачить мужа.
Услышав от Деби, что вечером должен был состояться бал магов, где должны присутствовать все члены совета, конечно же не считая ее, Анна решила, что обязана зайти на эту вечеринку.
Сидя в своей комнате в их доме с Теодором доме на берегу моря, она сидела за своим столиком у зеркала. Собрав волосы в высокий пучок и подведя глаза широкими чёрными стрелками, она накрасила губы ярко красной помадой, с наслаждением представляя, что это кровь ее врагов.
Главный зал, где проходил бал был украшен небесными звёздами при помощи магии. Они стелились по всему высокому и обширному потолку, освещая помещение. Играла спокойная музыка.
Гости торжества веселились, пили вино и наслаждались вечером. Члены совета оживлённо обсуждали планы на ближайшее будущее, с восхищением наблюдая за талантливыми выступлениями молодых магов.
Внезапно в зал зашла молодая девушка, одетая в открытое чёрное платье, элегантно подчёркивающее ее фигуру. Ее лицо было спрятано за кружевной маской.
Заметив в дали членов совета, она уверенно подошла к ним. Те были шокированы ее внезапным и неуместным появлением.
— Добрый вечер господа, — сказала Анна и улыбнулась.
— Мы не ожидали вас увидеть сегодня, Анна, — сказал один из членов совета.
— Я решила, что это будет мой прощальный вечер перед тем, как я уйду из совета навсегда, — сказала Анна и ещё раз улыбнулась.
— Хорошо, можете остаться на вечер, — сказал другой.
— Благодарю.
Анна слегка поклонилась мужчине.
— Позвольте мне пригласить вас на первый танец.
— Хорошо, — ответил мужчина и подал девушке руку.
Та с улыбкой приняла ее и повела мужчину в центр зала.
— Я уверена, что этот вечер на долго запомнится всем нам, — сказала Анна остальным членам совета и продолжила идти со своим спутником в центр зала.
Остановившись, они разошлись на несколько шагов друг от друга, встав в свои ряды. Мужчины к мужчинам. Женщины к женщинам. Музыка начала набирать обороты. Наступило время сломанного танго.
Сделав несколько шагов на встречу к своему партнеру, они остановились. Анна медленно провела пальцами руки по своему плечу, шеи, груди и животу, после чего резко опустила руку. Затем, сделав круг вокруг своего партнера, они остановились. Он положил одну свою руку на талию Анны, другой взял ее руку в свою. Она положила свободную руку ему на плечо. Он внезапно прижал ее к себе. Вальсируя, они смотрели в противоположные друг другу стороны, периодически меня направление своей головы.
Резко бросив ногу вверх, она согнула ее в колене, обхватив бедро партнера, и ее спина выгнулась, запрокинув голову назад. Тот резко наклонил ее вниз, приблизив телом к полу. Вернув девушку в исходное положение, он резко оттолкнул ее от себя и они сменили партнеров. Сделав несколько оборотов, мужчина встал за спиной Анны. Девушка подняла руки вверх, переплетая пальцы. Он нежно и настойчиво провёл ладонями по ее запястьям, затем плечам, груди и животу, после чего взял Анну за руки и продолжил вести партнёршу, находясь сзади.
— Animae dimidium meae. Ab ovo, — прошептала Анна.
Держа ее за руку и оттолкнув от себя, он дернул ее за руку и та, закрутившись, бросила бусы в верх и упала в его руки, выгнулась, практически касаясь пола волосами.
Подняв девушку, мужчина почувствовал, как та прижалась к нему.
— Ты прекрасно танцуешь.
Оттолкнув от себя мужчину, она вырвала из его тела свой клинок и рукой толкнула партнера на диван. Продолжив танцевать, она вернулась к своему прошлому спутнику. Бросив свой взгляд на ее окровавленный меч, мужчина испугался и уже хотел закричать. Но Анна заставила его умолкнуть, перерезав горло.
— Не порть праздник своими криками.
Люди вокруг начали кричать, метаться из стороны в сторону в поиске выхода. Продолжая танцевать, Анна взмахнула кистью руки и двери заперлись. Гости торжества, испуганные и безоружные, изо всех сил стучались в двери, надеясь на спасение.
Бросив взгляд на стоящих в ступоре членов совета, Анна в очередной раз подарила им очаровательную улыбку и пальцем окровавленной руки поманила мужчин к себе. Один из мужчин ощутил, что ноги не слушаются его. Они сами вели его на встречу Анне. Девушка кружилась и извивалась, наслаждаясь происходящим. Заметив, что мужчина уже близко, она, продолжая танцевать, закружилась на месте. Ее руки изящно извивались, а окровавленное платье развивалось на ветру от открытого окна. Резко остановившись, она отсекла голову мужчине, и тело того рухнуло на землю. Пальцами собрав с клинка свежую кровь девушка размазала ее по своей щеке, губам, затем шее и груди.
Некоторые люди, не желая умирать от рук сумасшедшей ведьмы, начали сбрасываться из открытого окна, предпочитая смерть от удара об воду, смерти от клинка Анны.
— Разумно, — сказала Анна, наблюдая за происходящим и продолжая свой танец.
— Ты обезумела, глупая девчонка! Ты не достойна стать верховной, Анна! — крикнул один из последних оставшихся в живых членов совета.
Услышав это, Анна резко остановилась. Опустив свой меч, она бросила взгляд на дерзнувшего ей мужчину и увидела страх в его глазах. И каким же блаженным чувством этот страх отдавался в ее душе.
— Да неужели, — сказала Анна и улыбнулась с жестокостью и сумасшествием в глазах.
Волоча за собой меч, она молча направилась к мужчине, сопровождая свои шаги скрежетом лезвия по мрамору.
Подняв глаза вверх, она в последний раз улыбнулась мужчине и с размаху вонзила свой меч ему в грудь.
— А ты как считаешь? — спросила Анна, обращаясь к последнему живому члену совета.
В ответи мужчина не смог сказать и слова. Он попятился назад. Его глаза наполнились страхом.
— Ты никогда не искупишь этот грех, — сказал мужчина, после чего встал на подоконник и бросился вниз, разбившись об воду.
— Я и не ищу искупление. Мне нужна власть, — сказала Анна, опустив меч.
Обернувшись, она направилась к оставшимся в живых магам, волоча за собой меч, царапающий каменный пол.
Уже практически подъехав к дому, Анна заметила у поля двоих людей. Нутро подсказало ей следовать туда. Там она найдёт желанную правду. Указав Майклу Шарло ехать к тем людям, машина резко съехала с дороги и поехала по полю напрямик к указанному месту.
Как только машина остановилась, Анна без раздумий открыла дверь и выбежала наружу, хлопнув дверью со всей силой. Её состояние было отчаянным. А взгляд разъяренным. Она, словно сильнейший ураган, шла прямо к молодому мужчине, ещё не успевшему её заметить.
Длинное чёрное пальто развивалось на холодном ветру, словно темные резкие волны. Волосы, окровавленные и распущенные, были взъерошены и покрыты хлопьями снега, падающими с неба.
Приближаясь к супругу, девушка слышала каждый свой шаг, ведь звук хруста снега был таким громким под давлением кожаных ботинок на шнуровке…
— Теодор! — вдруг вскрикнула Анна.
Ураган приближался всё ближе к мужчине, только что заметившему несущуюся ему на встречу девушку. Её глаза были широко раскрыты, а руки опущены вниз.
— Анна? — с недоумением произнес Теодор. — Что ты здесь делаешь?
— Я всё знаю! — закричала девушка, не желая сбавить тон. — Ты обманул меня! Предал!
— Стой! — крикнул мужчина, поставив руки перед собой.
Анна неохотно остановилась.
— Ты составил брачный договор?
— Да, — твёрдо и прямо ответил Теодор, и тут же ощутил кожей жгучую боль, от только что адресованной ему пощечины.
— Чёртов мерзавец! — прорычала Анна, резко отступив назад на несколько шагов. — Ты столько времени мне врал… Нагло говорил про честность… Я доверяла тебе!
— Тео!
Лейт стремительно направлялся к ведьме, желая схватить ее.
— Не приближайся, Лейт! — холодно возразил мужчина, поставив руку перед другом, не позволяя тем самым приблизиться к Анне. — Это касается лишь меня и её.
Лицо Теодора было абсолютно невозмутимо. Он стоял ровно и неподвижно, без эмоций наблюдая за происходящим. И лишь его глаза выдавали нарастающий внутри страх.
— Лейт? Наконец я снова встретила тебя… — с сумасшедшей улыбкой и смехом сказала Анна. — Я знаю, что именно ты убил Марка! Ты застрелил моего брата! А твой чёртов друг тебя выгородил!
— Анна, стой! — закричал Теодор, схватив девушку за плечи и пояс руками, прежде чем той удалось накинуться на Лейта. Он пытался сдержать её удары руками, безуспешные и бессмысленные.
— Не смей прикасаться ко мне! Никогда! — прорычала Анна, вырываясь из рук мужа.
— Ладно, — уступил Теодор, отпустив девушку.
— Что ты можешь сказать мне в свою защиту? — вдруг спросила девушка, тихо и холодно.
— Я всё расскажу тебе, — сказал Теодор, держа руки перед собой, желая не допустить нападения со стороны Анны.
— Я слушаю, — ответила девушка, сжимая в руке гранатовые бусы.
— Всё это время я врал тебе. На самом деле я нашёл Лейта ещё до того раза, когда ты его встретила. Мы проводили исследования. Он хотел провести на тебе эксперимент, пообещав, что ты не пострадаешь. Он попросил меня привести тебя к нему. И я привёл. Я нарочно дал тебе свою кровь, чтобы он использовал ее так, чтобы ты ничего не заподозрила. Но Лейт обманул меня. Он начал опыты раньше времени.
Слёзы предательски начали скатываться по женским щекам. Лицо покраснело, а губы затряслись. Она пальцами вцеплялась в свои локти, сложив руки перед собой и пытаясь сдержаться, чтобы не ударить мужчину снова.
В её сердце боль отдавалась с такой силой, что дыхание перехватило, а всё тело ощутило ужаснейшей силы ломку.
— Столько лжи! Столько боли! Я ненавижу тебя! — сначала прокричала Анна, а после замолкла, плача навзрыд.
— Не говори так. Прошу. Я люблю тебя, — возразил мужчина, после приблизившись к девушке.
— Мне плевать! — тихо ответила девушка, сделав шаг от Теодора.
— Анна, прошу…
— Я ненавижу тебя! — жестоко и прямо ответила девушка, продолжая вцепляться пальцами в свои локти.
Ещё никогда Теодор не испытывал тех ощущений, что испытал в эту секунду. Её слова уничтожили его. Опустошили. Он не мог поверить, что потерял её. Потерял навсегда.
Закончив плакать, Анна вытерла слёзы со своего лица окровавленными ладонями. Ее лицо внезапно переменилось. Успокоилось. Она умолкла, и ее дыхание стало более редким.
— Animae dimidium meae. Ab ovo.
Взмахнув рукой, она бросила гранатовые бусы в воздух. Появилась яркая вспышка света из которой возник меч, упавший в руку Анне. Опустив его остриём вниз, она подняла глаза, чтобы посмотреть на Теодора.
— Я тоже тебе не всё рассказала, Тео. Темная чародейка спасла меня, когда после потери кольца я чуть было не сошла с ума. Она дала мне артефакт, который наделил меня безграничной силой и позволил контролировать мою магию. И благодаря ему я стала верховным магом! — сначала тихо, а потом все сильнее повышая тон, сказала Анна.
— Ты не можешь быть верховной, Анна. Я бы знал об этом, — возразил Теодор, не смея приблизиться к девушке.
— У тебя устаревшая информация, — с улыбкой на лице и слезами на глазах сказала Анна.
— Нет. Я не верю в это. Что ты сделала, Анна? — испугавшись, спросил Тео. Его взгляд наполнился страхом и беспомощностью.
— Я убила их всех. Каждого члена совета. И десяток невинных магов, — холодно и равнодушно рассказала Анна, продолжая смотреть в глаза Теодора.
В эту секунду мужчина наконец обратил внимание на вид Анны. Ее волосы, руки и лицо были окрашены кровью. Подол платья, немного порванный, украшал узор из крови членов совета. Она была вымотана и наполнена яростью и отчаянием.
— Нам пора! — крикнул Лейт, указывая рукой на уже готовый ко взлету вертолёт.
Лейт схватил Теодора за локоть и, прилагая силу, повёл к вертолёту. Сначала мужчина позволял ему вести себя как можно дальше от Анны, но вскоре резко остановился, вырвав свою руку из пальцев Лейта. Теодор завороженно смотрел на Анну, наблюдая за тем, как всё её лицо покрывали слёзы.
— Я не могу оставить её… — вдруг высказал Теодор, переведя взгляд на друга.
— Если не уйдёшь, она убьёт тебя, — испуганно ответил Лейт и внезапно достал из кобуры пистолет. — Прости мне это…
Замахнувшись, Анна бросила свой меч в направлении мужчин, надеясь задеть одного из них.
Заметив это, Лейт быстро успел среагировать, защитив своего друга от смерти. Меч промахнулся и упал в снег.
Прозвучал выстрел.
И наступила звенящая тишина.
Взглянув Лейту в глаза, Теодор всё понял. Выстрел был адресован не ему.
Резко бросив взгляд на Анну, Теодор видел, как та неподвижно и молча стоит на месте. Её глаза были всё так же несчастны и наполнены слезами. Но не как прежде.
Анна положила ладонь на живот и медленно опустила глаза. Ее сознание вдруг помутнело, и девушка немного пошатнулась назад.
— Proprio motu, — прошептала Анна.
Между пальцами начала просачиваться багрового цвета кровь. Наблюдая за тем, как та медленно скатывается по коже и роняет по капле на белый снег, девушка ощутила, что руки согрелись. От шока ей не было больно. В любом случае физически.
Лишь пустота…
Она прошла по всему телу, равномерно распределившись и предательски давя в области солнечного сплетения.
Возможно, это душа, раненая и умирающая, подавала сигнал.
Видя, как Теодор бежит к ней на встречу, в ногах появилась необъяснимая слабость, вынудившая колени согнуться. Ощущая, как тело медленно падает вниз, Анна закрыла глаза, боясь, что до земли слишком высоко… Но вдруг почувствовала, как чьи-то руки её подхватили и медленно положили себе на колени.
Открыв глаза, она заметила испуганное лицо мальчишки. Его пальцы сжимала её окровавленную ладонь, вцепляясь в кожу и не желая отпускать. Он держал её, наблюдая за тем, как темные, зелёные, женские глаза вновь наполняются слезами.
Перед собой Анна видела лишь лицо Теодора. Но вскоре уже перевела взгляд на небо, такое безграничное и глубокое. Гладкое, как поверхность листа, и белое, словно свет от луны.
Холодный снег медленно падал вниз, покрывая светлые волосы своими огромными хлопьями. Ветер обволакивал её лицо, заставляя слёзы быстро высыхать. Как же красиво… Анна стараялась не закрывать глаза.
Её взгляд постепенно становился всё более пустым. И все попытки Теодора привести Анну в чувства были тщетны. Силы покидали её тело.
— Анна! Прошу тебя! — шептал Теодор ей на ухо, не замечая, как слёзы предательски и настойчиво скатываются по его щекам и падают на лицо девушке. — Умоляю… Не оставляй меня! Я не смогу без тебя…
В голове девушки звучала старая песня. Та, которую она напевала под гитару умирающему Чарльзу. А теперь и самой себе…
«По Дороге Сна — мимо мира людей,
Что нам до Адама и Евы,
Что нам до того, как живет земля?
Только никогда, мой друг-чародей,
Ты не найдешь себе королеву,
А я не найду себе короля.»
Ощущая каждой клеточкой кожи ужаснейший холод, Анна желала согреться. Ей хотелось оказаться в родном доме, сидеть у камина с чашкой мытного чая и разговаривать до поздней ночи с Мэри. Ей хотелось вновь ощутить тот покой и тишину, что дарила ей старая добрая женщина.
Но, вместо этого, ей приходилось мириться с тем, что, возможно, светлое небо и снег, последнее, что увидит девушка в своей жизни.
«И чтоб забыть, что кровь моя здесь холоднее льда,
Прошу тебя — налей ещё вина.
Смотри, на дне мерцает прощальная звезда
Я осушу бокал до дна и с легким сердцем — по Дороге Сна.
По Дороге Сна, по Дороге Сна…»
Говорят, что смерть убивает… Она так бестактно врывается к тебе в гости, чтобы забраться самое дорогое в самый неподходящий момент. Да, впрочем, подходящего момента и не существует.
Ты можешь чувствовать приближение этого дня… Дня, когда чья-то жизнь оборвётся… И посчитаешь, что успел себя подготовить. Нет… Не успел…
Особенно если обрывается твоя жизнь.
Она продолжала цепляться за жизнь…
Но, как стало понятно, жизнь причиняет боль. Она забирает у нас ровно столько же, сколько даёт. И ты не можешь это контролировать.
Ты отдаёшься её воле в надежде, что она не поступит с тобой слишком жестоко. Ты доверяешься ей, зная, что всё случится ровным счетом так, как она распорядится.

Глава 62

Рио
— Как она? — спросил Рио, шагая из одного края комнаты в другой и обратно.
— Плохо, — ответила Дебора, сидя на кресле, укутавшись в толстый большой плед. — Где Теодор?
— Винит себя в случившемся, — задумчиво ответил Рио. — Поехал домой за вещами Анны. Надеется, что когда она придёт в себя, они ей понадобятся.
— Если придёт в себя… — поправила мужчину Дебора.
Рио вдруг остановился у стеллажа с книгами.
В больнице всегда есть комната ожидания. И как глупо, что кто-то предположил, что человек, ожидающий исхода беды, будет просиживать на кресле, читая книги и убивая время.
Так по идиотски…
Рио никогда не понимал этого. Когда человеку больно и страшно одновременно, его душу не сможет отвлечь какой-либо глупый журнал или книга. Будь то детектив, роман, мистика, приключения, фэнтези или ещё что.
Антидепрессанты. Вот что должно быть в комнате ожидания. На какой-нибудь маленькой невзрачной полочке в углу. Там, куда легко подойти и при необходимости взять пару штук пилюль.
Ну, или по крайней мере, телевизор. Он был бы весьма уместен. В принципе, когда человек смотри телевизор, он отвлекается на столько, что время пролетает со скоростью света. Ты можешь смотреть старый фильм, который крутили уже десятки раз по каналу, и воспринимать его своей головой как что-то новое, ранее не виданное.
Можешь посмотреть глупое тв-шоу. Но, вероятно, оно лишь взбесит тебя. Люди там всегда раздражающе веселы и беззаботны. А у тебя такое горе… Словно всё это специально на показ. Радостные лица. Наигранные диалоги. К чёрту такое смотреть!
А вот новости самое лучшее средство, чтобы отвлечься. Там всегда выставляют какую-то трагедию и преподносят её так, что ты начинаешь думать, что твоя жизнь не так уж и плоха, как кажется.
Взяв с полки детскую книжку, Рио, не вникая в текст, пролистал её полностью и бросил на столик. За всем происходящим наблюдала Дебора. Она сидела в своём кресле, съёжившись, словно маленький котёнок, и поглаживала живот, спрятав руку под рубашку.
— Она обязана выжить, — обернувшись к девушке, сказал мужчина.
Дебора неохотно оторвала руки от живота и выдохнула.
— Он не оправится от этой потери.
— Знаю. Но мы не в силах помочь Анне.
Рио нервно потер пальцами виски и сморщился, отчего на его лице проступили глубоки морщинки.
— Мне стоило лучше заботиться о племяннике. Если бы мне хватило ума не втягивать его в хаос, все могло сложиться иначе.
— Перестаньте винить себя. Ничего уже не изменить.
Пройдя по коридору больницы, Дебора нашла нужную палату и осторожно вошла внутрь. Её взгляд непроизвольно упал на кровать, и девушка встала в ступор. Вцепившись пальцами в дверную ручку, она продолжала, не отрывая взгляда, смотреть на кровать.
Сразу же за ней в палату вошёл Рио. Его взгляд резко поник, и на место спокойствию пришла грусть в перемешку с сожалением.

Глава 63

Теодор
Укладывая вещи Анны в сумку, Теодор пытался игнорировать тот факт, что его руки практически не слушаются. Всё тело трясло от страха. В мыслях был дикий ужас. Тео винил себя в случившемся и мысленно проклинал. Ему хотелось перестать чувствовать жгучую боль, прожигающую грудь изнутри. Он чувствовал, что скоро случится страшное. И больше всего его убивало осознание того, что он не в силах помочь своей любимой.
Она была так далеко…
Так недосягаема сейчас…
Ему хотелось так много всего ей сказать…
Он желал увидеть её ещё хотя бы один раз. И исчезнуть из жизни девушки, если та того захочет. Он был готов оставить её, отпустить, сделать всё что угодно, лишь бы та выжила.
Анна была нужна ему, словно воздух. Она была его неотъемлемой частью, без которой он был никем. Она была человеком, толкающим его на хорошие поступки. Анна заставляла его задуматься о жизни, о её смысле.
И, как оказалось, смыслом его жизни была сама девушка. Она была единственной, кто принимал все недостатки мужчины. Она была способна простить всё что угодно. Любую глупость. Оплошность.
Анна была единственной женщиной, способной заставить его усмирить свой пыл. Эгоизм.
Рядом с ней он не мог быть эгоистом… Он любил её так сильно, что боялся потерять. Но, в конечном итоге, сделал всё, чтобы она ушла.
Он потерял её так рано… Так нелепо… Так быстро и легко, что ужас поселился в его голове, пожирая мысли.
Внезапно Тодор бросил сумку с вещами в сторону, и та с глухим хлопком ударилась об стену, рассыпав всё содержимое на пол.
— Черт!
Быстро собрав все вещи с пола он небрежно запихнул их в сумку и вышел из дома. Закинув сумку в багажник, он сел на водительское место, и машина тронулась с места.
Поглощённый страхом, он не замечал ничего вокруг себя.
Зазвучала мелодия вызова. Теодор резко снял трубку, в надежде услышать голос Анны. Но это была не она. С другого конца провода послышался дрожащий и тихий голос Деборы. Она говорила отрывисто и толком не могла ничего обьяснить. Единственное, что понял Теодор за время разговора, так эту одну фразу, после которой голос девушки приглушил звенящий шум в ушах.
— Её больше нет, Тео… Анна умерла.
Резко надавив на педаль тормоза, Теодор практически моментально остановил машину прямо на трассе посередине дороги. Та, со свистом и скрипом, проскользнула вперёд, оставив за собой чёрный след от шин.
Выскочив из машины, Теодор со всей силы хлопнул дверью и в спешке направился вперёд вдоль дороги. Пройдя около половины километра, он резко остановился и закричал со всей силы, параллельно рыдая навзрыд. Спустя долгие минуты, ему удалось взять себя в руки и вернуться в машину.
Температура воздуха повысилась в этот вечер, вызвав оттепель. Шёл сильный холодный ливень в перемешку с мелким мокрым снегом. На резких поворотах машину заносило. Слышался свист колёс, стуки капель дождя об лобовое стекло, скольжение дворников.
Уже через несколько десятков минут Теодор был в городской больнице.
Вломившись в нужную палату, он застал Дебору, сидящую на корточках, склонившуюся над телом подруги и плачущую.
Всё вокруг было словно в тумане. Дыхание перехватывало. Пульс сильно участился.
— Где она? — прорычал Теодор, смотря по сторонам.
— Тео…
Пройдя мимо Деборы, Тео взглядом осмотрел её и внезапно упал на колени с краю от кровати. Дебора медленно встала на ноги и сделала несколько шагов назад.
— Всё было хорошо. Она выглядела хорошо. Но внезапно началось кровотечение, и… она… Врачи не сумели помочь ей…
Не успев договорить, Дебора обхватила пальцами свои локти и выбежала из палаты плача навзрыд. Дверь захлопнулась.
Кинув взгляд на кровать, Теодор застал перед глазами молодую девушку. Она словно спала. Но её лицо было бледным, а грудь неподвижной.
Он ласково взял её пальцы в свою ладонь и почувствовал всё ещё тёплую мягкую кожу. Волосы были беспорядочно разбросаны по подушке, глаза закрыты, а губы сомкнуты.
Вцепившись в её неподвижную руку, Теодор притянул её к себе и прислонился лбом к тонким женским пальцам. Слёзы предательски и не переставая вырывались из его глаз, скатываясь по щекам, носу и губам на руку Анны.
— Ты оставила меня… Бросила! — вдруг закричал Теодор. — Я не смогу без тебя, Анна! Не смогу! Ты так легко… бросила меня!
Я без тебя не справлюсь…
Он не отходил от её тела несколько часов, не позволяя никому приблизиться к ней. Он держал её за руку, не желая отпускать.
Когда слёзы закончились и осталось лишь чувство опустошенности, Теодор поцеловал мокрую руку супруги, резко встал с колен и вышел из палаты, не смея обернуться.
Оказавшись на улице, он поднял глаза к небу, ощущая, как холодные капли воды покрывают его лицо и одежду. Завороженно всматриваясь в тучи, он думал о том, как сильно ему хочется остановить испытываемую боль.
Сев в машину и порывшись в бардачке, он обнаружил небольшую бутылочку коньяка, которую без раздумий выпил до дна и бросил на сидение.
Ощущая, как алкоголь берет над ним вверх, он продолжал набирать скорость, не замечая проезжающие мимо машины. Он нёсся вперёд, отдавая себя воле судьбы.
И судьба была к нему благосклонна. Она услышала крик его души, сжалившись. Судьба дала ему шанс всё закончить. Оборвать.
Спеша на встречу смерти, перед глазами Тео всплывало лицо Анны. Оно было привычно спокойным. Взгляд умеренно холодным, волевым и задумчивым.
Она лежала на его кровати, такая чудесная и особенная. Девушка с интересом смотрела сквозь оконное стекло, наслаждаясь теплом солнца, желтыми лучами, касающимися кожи. Анне не было дела до окружающей её суеты. Она вслушивалась в стук капель, изредка врезающихся в стекло и радовалась дождю. Именно такой Теодор и запомнил Анну. Мирную и тихую, настоящую.
И сейчас её не стало. Её жизнь оборвалась быстро и неожиданно.
И в эту самую секунду Теодор слепо следовал за ней, желая покончить с этим миром и уйти в её мир. Лишь бы вновь услышать её голос. Ощутить тихое дыхание. Почувствовать запах духов на шее.
«Смерть стоит того, чтобы жить».
Эта фраза вдруг всплыла в мыслях Теодора. И он внезапно переосмыслил случившееся.
Эта жизнь подарила ему встречу с Анной, любовь, счастье, эмоции и ощущения.
Жизнь даёт нам так много, что нет ничего, что может оправдать твоё решение её оборвать. Ты попросту не имеешь на это право.
Так не отталкивай испытываемую временами боль, какой бы невыносимой она не была. Принять её тяжелее, но действеннее, если ты желаешь исцелиться и идти дальше.
Теодор хотел жить. Но для него жизнь была не возможна без Анны. И так считать было его правом.
Море было привычно бушующее. Солнце уже касалось горизонта, но всё так же согревало своими последними тёплыми лучами землю, воздух и золотистую кожу, начиная с лица и заканчивая пальцами рук и ног. Пространство вокруг было окутано ярким желто-красным светом. В мысли сразу же врывалась строчка из старой песни, звучащая так: «Утомлённое солнце нежно с морем прощалось…».
Порывы ветра поднимали ввысь опавшие осенние листья деревьев, вынуждая те кружиться, совершая широкие обороты, вихриться, путаться между собой и после резко падать вниз, вбиваясь в прохладный белый песок. Накатывающиеся в направление к берегу волны уверенно и неумолимо прорывались вперёд, достигая своего пика, и, расплескавшись, успокаивались, отступая в спешке назад.
У самого берега, по песку ходила босая девушка. Её лицо было спокойным. Она жадно вдыхала соленый воздух. И он, вскружив девушке голову, заставлял её вальсировать, покачиваясь из стороны в сторону. Её стопы проваливались то в сухой, то в мокрый, покрытый водой песок. Волосы развивались на ветру, небрежно и свободно спадая на глаза.
За её тихим и плавным танцем наблюдал Теодор. Он сидел на белом деревянном стуле и оставлял пометки в маленьком блокнотике. Наблюдая за тем, как любовь всей его жизни кружилась, отдаваясь воле погоды, он записывал чёрной гелиевой ручкой каждую мысль, что приходила в его голову.
— Тео, иди же ко мне! Погода чудесная, — ласково умоляя, прокричала белокурая девушка, резко остановившись, но продолжая трепать пальцами подол белого хлопкового платья.
— Но, милая, уже сентябрь, — возразил мужчина, на мгновение оторвав глаза от рукописи.
— И что? — с задором спросила Анна.
— Я принесу тебе пальто.
Звонко рассмеявшись, Анна подбежала к своему супругу и взяла его руку в свои. Её глаза блестели, отражая в себе яркое солнце. Анна была полна веселья. Она тянула его за собой, желая разделить этот миг счастья с любимым мужчиной.
Небрежно запечатлев на листке последнюю фразу, Тео отложил блокнот с ручкой в сторону и встал на ноги, заключив супругу в свои объятия, чтобы согреть. Он крепко сжимал её плечи и жадно вдыхал запах волос, пропитанных морской солью. Ему хотелось, чтобы этот момент длился вечно.
Они бегали по берегу океана, кружились и целовались. Чувствовали, как жизнь наполняет грудь, и понимали, что, наконец, обрели дом в лице друг друга.
А на белом деревянном стульчике всё так же лежал маленький блокнот, листки которого ветер смахивал, как только желал. И, словно найдя нужную страницу, он остановился на последней заметке. Той, что навеки отпечатается в памяти Теодора.
«Как никто другой она вдохновляет на переход от темных тонов поэзии в сторону света, как будто она единственный яркий фонарик в тёмном океане бушующей жизни»
Внезапно проснувшись, Теодор открыл глаза. В очередной раз ему приснилось воспоминание об Анне. Прошел год с момента, как ее не стало, а он все продолжал встречаться с ней в своих снах.
Сидя на кресле у дома, мужчина всматривался в небо, покрытое облаками. Опустив глаза, он обратил внимание на нежные белые и розовые цветы, покачивающиеся от набирающего обороты ветра. Тот срывал хрупкие лепестки и уносил их с собой, заставляя кружить и подниматься в высь под своим натиском.
Прячась от ветра, молодой человек накинул на свою голову светлую шляпу. Закрыв глаза и наслаждаясь потоками ветра, он перебирал пальцами мелкие камушки гранатовых бус. Неосторожно сжав одну из бусин, Теодор вдруг ощутил, как его пальцы соприкоснулись. Бусина в одно мгновение раскололась, превратившись в мелкий красный порошок.
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